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פאָלקס:-לידער 


פוּז! זמרדז זעליגפעלדס צתון מ, קיפּניסעס 


קאָנצערט-רעפּערטואַר-- 


געזאַמלט דורך 


מ. קיפּניס, 


ערשטע טייל 


0 ער טויוגט 


פאַר?-אַג צת. גיט ל"ין װ רשע 


: 1111 1 1 1111 11 1111 1 1 11 וא 


} 9 3 0 


.201804 מוֹ 8466/;ק 


6אקו/סשסזז זסט1ץוז { 514018 .אגוזם 


די 


די בּאַרימטע יירישע פא 
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לקסזינגערן. 


זמרה 


זעליגפעלד 


= 
0 


קי 


ניס 


/// 

0062 

660066672 
///// 


2 


אבטיילעג ! 


ליריש-ראָמאַנטישע און ליבּעס-לידער, 


די נאָלדענט פּאַווצ. / 
נפאַמעליך) .40 


| 6 
יי אי . 


| ש "לד - : יי = יל /0 
װע- פּאַ. נֶע- דע- גאל די נען-פֿלױי-נע אי עס 
ן וא - 11 ! א : א 8 {/מרוה וו 
1 1 1 ; ךר רן 
די 1 1 ו 1 ו : : : ! /6 
האט לאנד דען - פֿרצמ א פֿון ‏ לאנד דען - פֿרעמ א פֿו 
6264 () 
} : 7 | : 
װ 2 יי 1 4 4 ךְ אוו! | 47 
1 8 4 4 : ו ' 1 /6 
דער - פֿע ‏ נעם -דע - גאל דעם רען-לױ-פֿער ‏ שױ 
ן ‏ 2 2 
שא ו יוליג 0, שמד = 
יא 22 יק 7 
ע- 4 ריש 1 דייה ו : 
= *=ט שש 
שאנד האט שאנד . סען -- גרױי א מיט 


עס קוּמט צוּפליען די גאָלדענע פּאויפ 

פוּן אַ פרעמדען לאַנד, 

פוּן אַ פרעמדען לאַנד, 

האָט זי פאַרלוֹירען דעם גילדענעם פעדער וִ = 
מיט אַ גרוֹיסען שאַנד, 


ס'איז נישט אַזוֹי דער גילדענער פעדער, 
וי די פּאַװוע אַלײן, 

וי די פּאַװע אַלײן, 

עס איז נישט אַזוֹי דער אייִדעם 


{ מי 
וי די טאָכטער אַליז, 


וי עס איז בּיטער, מיין ליבּע מוּטער, 
אַ פויגעלע אוֹיף דעם ים, 

אַ פוֹיגעלע אוֹיף דעם ים, 

אַזוֹי איז בּיטער, מיין ליבּע מוּטער, 


{ יס 
בּיי אַ שׂלעכטען מאַן. : 


װי עס איז בּיטער, מיין ליבּע מוּטער, 
| אַ פויגעלע אָן אַ נעסט, 

אַ פויגעלע אָן אַ נעסט, | 
אזוֹי איז. בּיטער, מיין ליבּע מוּטער,.  -‏ / - 
שווער אוּן שוויגער'ס קעסט, 


הש לעש אין מיר מיין העלישען פייעף - 


מאַמעניד, לְ יובצניו. 
(ניש גיך) .8086 , 


וט 
1 
ש 


1 , 1 2 1 ,4 1 ג, | {} 1 : 1 1 1 12 

4 4 4 1 4 14 4 1/ 146 ;2 

י/ 4 7 ץ * 4 6 44 
,לע-צע- האַר , לע - נע-קוו' , ניוּ - בּע - ליוּ , ניוּ - מע- מאַ 


! שטיל קע-לינ-װײי אַשן שוייג !שטיל קע-לינ-װײ אַ שױן שווייג 


און , ער -- פיי שען-לי - הע מײן מיר אין לעש + 


/ 7 
! וויל אין ךמע -װוע שוין מ מיר נִיב ! װיל איך מען-װע שוין מ מיר נב' 


מאַמעניּ, ליוּבּעניוּ, קרוינעלע, האַרצעלע, 
שווייג שוֹין אַ וויילינקע שטילן . (בּיס) 
אוּן גיבּ מיר שוֹין וועמען איך װויל! | 1 4 / 
איך האָבּ זיך איינגעליבּט אין אַ שיין יוּנגעלט, 
שיין וי אַ רענדעל גאָלד. (בִּיס) 
אים, מאַמעניוּ, האָבּ איך געליבּט 


אוּן אים האָבּ איך טאַקע געװאָלט, 


שפּאַצירען, דושעס-לעבּען, זענען מיר געגאַנגען 
אַרוּם אוּן אַרוּם דעם בּוּלװאַר; (בּיס) 
אַלע מיידעלעך, שפּילען ליבּעס, 


=== יס 
- אוּן איך בּין געבּליבּען צוּם נאַר, 


שפּאַצירען, דוּשעס-לעבּען, זענען מיר גײַגאַנגעו 
אָרוּם אוּן אַרוּם דעם גראָז; (בִּיס - 


װאָס פאַר אַן אומזן האָסטוּ אוֹיף מיר 


| געװאָרפען| בי 
געװאַלד איך ווייס נישט פאַרװאָס! ‏ + 


אַ חלוֹם, טאַטעניּ, אַ חלוֹם, מאַמעניּ, 
אַ חלוֹם האָט זיך מיר געדאַכט: ‏ ביס) 
זיינע שיינע בּעקעלעך, מיט די שׂװאַרצינקע 

יי | אוֹיגעלעך, וֹ 
האָבּען מיך קראַנק געמאַכט! 


די בּוֹימעלעך בּליען, די יאָרעלעױ פליען, | 
די צייט גייט אַװעק מיטץ רוֹיך: ‏ ביס) 
אָי, זינט איך האָבּ זיין ליבּע דערקענט, 


- | יס 
פוּן וויינען האָבּ איך שׁוֹין קיין כּח! 


מיינע צרוֹת האָבּען מיך אַרומגערינגעלט,. 
אַזוֹי װי אַ בּעדנאַרזש אַ פאַס: ‏ יס 
היינטיגע יוּנגעלעך איז אַזוֹי פיל צוּ גלויבּען, 


| בּיס 
אַזוֹי װי דעם הונט אוֹיפץ גאַסו . | 


אַ מיידצל אין די יאהרען. 


(מישצל בּצװוצנט) .061'810 סזן 0 


גי 
: רדיילה יש יאן 67 2 ) א 
/ 1 ךר -ש י"ע יק שי 


- האט ? האָט - גפ נה -תו- ח קט-טא שׂר-אפֿ 


4 


איך בִּין שׂוֹין אַ מיידעל אין די יאָרעו, 

װאָס האָסטוּ מיר דעם קאָפּ פאַרדרייַט; 

איד װאָלט שׁוֹין לאַנג אַ כּלה געװאָרעז, | יס 
אוּן אפשׂר טאַקע חתונה געהאַט. 


1 
דוּ האָסּט מיר צוּגעזאָגט נעמען;, 
איך האָבּ אוֹיף דיר געװאַרט; 


פאַרװאָס זאָלסטוּ, דוּשִׁענּיוּ, מיך פאַרשעמען, 


ׂ בִּיס 
צִי האָסטוּ דיד אין מיר גענאַרט, 


911 


אוּן אפשר גייט דיר, קעצעלע, אין נִדן 


| 1 

די מאַמע װעט פאַרקוֹיפען די שֹׁטוּבּּ - 
מיר וועלען בּיידע חתונה האָבּע, - 
ווייל איך האָבּ דיך ליב | 


ען 


אוּן אפשר װילסטוּ וויסען מיין יחוּס, - 
דער זיידע איז געווען אַ רב; 
לאָמיר זֹשׁע בּיידע חתונדה האָבּען, 


י א 
אוּן זאָל שוֹין נעמען אַ סוֹף: . וׂ בי / 


א ליעד פון אַ פיינעלט. 


ופאַמעליך) 40680/6, | 


האוש אומטי"שג 4.;/ות. אומג א; אות את אומג הור 28 אעאושטו 


3 
52 אי 

א וו 68 וורו! אט ג. יוט א איה א ויהת אצ וא ווא ולא ומא אט מום ומ אט ;ר ,4 : 
וו היהא קו א הוט מא שמם וט א קה סאמאט ייט גיק וט | 


איך קען קו בּע צולצטצשטט דאָס קעל-נ-גאַ פןאו רויס-אַ געה איך " 


- 8 


,קען - קוּ- בע לע-טע-שטט דאָס {קעל-- ני - גאַ = פֿן - אוי ריס - אַ געה 


004 


: 4 - 
קעב מיר צו זידטוט אוּן לע-גע-פֿ נבקלי א הען-פֿלי-צו קוּמט 


נתפיך גי אַרוֹיט אוֹיפ'ן גאַניקעל, 


דאָס שטעטעלע בּאַקיקען. בס 
קוּמט צוּפליען אַ קלײַן פויגעלע 
- אוּן טוּט זיד צוּ מיר בּוּקען, ׂ = 
11 
נישט אַזוֹי דאָס קליינע פויגעלע, 20 
וי איר שיינער פליען, 


זי װאַרפט אַראָפּ מיר אַ קליין בּריװעלע, } 
- צ-פיך טוּ עס גלייר בּאַקוּמען. | 


111 


צפיך לייען:איבּער די ערשטע שׂורה'לע -- 


| דער ר געליבטער + איז פארדאָרבען, = | קר 
צפיך לייען איבּער די צווייטע שוּרה'לט הי 
דער געליבּטער +תיז געשטאָרבּען! - 

קלוֹינּט צוּנוֹיף אַלע מייגּע חבר'שעם, - י 
אַלעמען צאינצפיינעם, = | 
װער ס'האָט נאָר אַ ליבּע געסירט.- י 

| זאָל מיר העלפען װיַנעט = 


פיינטלט איז נעווטן א וואוילע מױד. 


: | הבגוונגנט ) )סטוג 


גנ נישט מאָל-קיינ נאָך זיך האָט ‏ זי מו ט לע-ואי א יע וו סע גפ 


-- = " ר 0 0 : : = : , 2 יי ) 
הו ד 1 /ן ‏ 6 2 אע 4, אט .יו יי שיט 
: ד 4 ' 7 7 7 1 

,ליעבט -- גע נישט מאל-קיינ נאָך יך האָט ‏ ז ליעבט 


-אַנ גען-נאַניגע בּײיפֿאַר איז ,טריעבט-בּע איהר װען-גע איז האַרץ 


. ליצבּט - פֿער איהר אין ‏ זך האָט אק שיער- פ' - א : 
6 


פֿײגעלע איז געווען אַ וואוֹילע מוֹיד, 

זי האָט זיך נאָך קײימנאָל גּישט געליכּט: ‏ (ביס) 
אײינמאָל האָט זי זיך פאַר'ן טוֹיער גּשעטעלט, 

דאָס האַרץ איז געווען איר בּאַטריבּט, 

איז פאַרבּיי געגאַנגען אַן אָפיצִיר 

אוּן האָט זיך איז איר פאַרליבּט. 


;, 1 


זי איז מיט אים שפּאַצירענס געגאַנגען, 
זיין שׂװערד האָט געטאָן אַ קלוּנג: ‏ (ב'ס) 
אָך אוּן וי איז דאָך צוּ מיר, 


: = 
איך בּין דאָך אַ יוּדישׂ קינד, 


זזד 


װאָס גייסט נישט אַהײם צוּ דיין ווייבּ אוּן קינד, 

זי ווייסען דאָך נישט וואוּ דוּ בּיסט; (בּיס) | 
צתפיך קען דאָך מיט דיר נישׂט חתונ! ה++ /| בּיס | 
ווייל דוּ בּיסט אַ קריסט. - . 


וי 


ציתין אַ שׂלעכטען וועטער, צוועלף בּיינאַכט, . 
דאָס האָט זיך דאָס אוּמגליק געטראָפּען: (בּיס) 
ער האָט זי פאַר'ץ טוֹיער אָפּגעװאַרט,. : 
צִוּן האָט זי מיט אַ מעטער דערשטאָכעןי 


ע. 


האָט געשׂריען: שׂוועסטער, מאַך אוֹיף! 6 
ייד בּין דאָך אין אַ גרוֹיסער נויט: ‏ ביס) / / 
צפוּן אײידער די שׂװועסטער האָט די טיר 

ר י אופגעמאַכט) בִיס 
איז פויגעלע געלעגען שוֹין טויט = 


א חהמרטט. 
(לאנגזאם אוּן כעטראכט) .003160ץ חס 


אוו . א אי 
| /{}{ {ן |ן 8 2 הע זפ אט 4 + 
ע- ער שיר א אי הו אאישט 2 7 


2 
א דען -רצ מיר מיט שוּן-נצ צר האט טער - ווצר צַויי נט - אי ,אי 


ןע ירקיע א יה זח; יט 


5 1 54 ארק קְ 1 
דצם ,נצן-װע נצ - ז" לצ-אַ. אי לעןצְאָה איהם זאל גאט 
| .2 11 2 


שוב או ואוט הא א עו א הא הא 


אס 


! מיר אױ ! מיר פון מאַכע-נע האָט ער ואס ;לִית = - תֵּכ 


/ 


אוי, איינע צוויי ווערטער האָט ער געטאָן מיר רײַדען, 
אַזוֹי האָט ער זיך איינגעליבּט אין מיר, אוֹי איז מירוּ - 
אוֹי, גאָט זאָל אים צאָלעו איז אַלע זיינע וועגען { יס 
דעם תּכלית, װאָס ער האָט געמאַכט פּוּו מיר. 7 


דָי 


א חבר'טע, אוֹי אַ חבר'טע האָבּ איך געהאַט אַ געטרייע 
װאָס געטרייער קאָן שׂוֹין גאָרִנישט זיין, אוֹי נישט זיין; 
אוֹי, מיט אירע פאַלשע ווערטער האָט זי 

| צ-תיט! צוּגענוּמען, בִים 
געבּליבּן בּיִז איִר עלענט וו אַ שטיין. 


.1 


8 חבר'טע, אוֹי אַ חבר'טע האָבּ איִך געהאַט אַ געטרייע, 
: 


פוּן אלע סעקרעטען האָט זי בּיי מיר געװאוּסט, 
אוֹי געוואוסט 
אוֹי, היינט טוּט מען זינגען, אין אַלע גאַסען 
| קלינגען, ,{ יס 
אַז מין ‏ סטראַדאַניע איז געווען אוּמזיסט, 


,ען 


חבר'טעט, אוֹי חבר'טעס, נעמט זיך אַלע אינאיינעם, 
אוֹי, נעמט אַראָפּ אַ מוּסר זיר פוּן מיר, אוֹי פוּן מיר; 
אוֹי, גאָט זאָל אייך היטען, אוֹי פוּן אַ פאַל= - 

שער ליבּע, || בי 
אַזוֹי וי איינעם פוּן אַ יוּנגען טוֹיט, 


,צ 


אוֹי, היינט איז מיר בּיטער, אוּן צוּ דערצוּ נאָך פינסטער, 
װאָס ערגער, מאַמע, קאָן שׁוֹין גאָרנישט זיי, 
| אוֹי נישט זיין 
אוֹי, אַ שטיין אוֹיף מיין האַרצען, אוֹי, װעל - 
איך זיך אוֹיפהענגען, } 
אוּן װעל זיך װאַרפען, אוֹי, אין ים אַרין; 


: 


אזוֹי װי איך בּין אין ים אַרײנגעפאַלען, 
געװאָרען איז אַ שטורם מיט אַ ווינט, אוֹי אַ וויגט; 
אוֹי, אַז מיין מאַמע זאָל וויסען, אַז איך טוּ ‏ 

: זיך טריגקען, } 


ׂ ! בּים 
געלאָכּען װאָלט זי ראַטעווען איר קינד, 


א מאָל א יז נטווטן אַ מַעֲשָׁה. 


ופאָמע? דו 8068100 } 


אט הא != 6 וו 
אט טא טק ר לע ע הע ערע יע 
א 5 1 2 0 יט 


רי ליךפֿרעה ניש נאר איז שֶׂה-מֵעַ די שֶׂה-מֵעַ ידידי 


0 שש 
!װינר און מיר איז עה בע-ליע זאַ- אַ. װאָרן-גע - אָנ 


אמאָל איז געווען א מעשה, 

די מעשה איז גאָר נישט פריילעך,- 
די מעשה הוֹיבּט זיך אָנ'עט ‏ 

מיט א יוּדישען מלך.. 


ליוּלינקע, מיין על 
ליולינקע, מיין קיג 
כ'האָבּ אנגעהאירען אזא ליב - 
וויי איז מיר אוּן װינד! 

2 


גמאָל איז געווען א מלך, 
דער מלך האט געהאט א מלבה, 
די מלכּה האָט געהאט א וויינגארטען, 
ליולינקע, מיין קיִנד, 
ליולינקע, מיין פייגעלע, א. אוו 


ז1 


= אין וויינגארטען איז געווען. +א:בּוימעלע, 
דאס בּוֹימעלע האט געהאַט.-א-צווייגעלע, 
אוֹיפ'ץ צווייגעלע איז געווען א' נעשטעלע, 
אין נעסטעלע האט געלעבּט אַ פייגעלע. 


ליוּלינקע, מיין פייגעלע, ד.א.ה, 
עו 
דער מלך איז אָפּגעשטאָרבּען, 
די מלכּה איז געװאָרען פאַרדאָרבּען, 
דאָס צווייגעלע איז אָפּגעבּראָכען, 
דאָס פייגעלע פוּן געסט אַנטלאָפען. | 
ליוּלינקע, מייז פייגעלע, 3.8.ח, 
הש | 
וואוּ נעמט מען אַזאַ לייטער, 
לאַנג פוּן טוֹיזענט איילע? 
וואוּ נעמט מען אַזאַ חכם, - 
ער זאָל קענען די שטערען ציילעף - 
ליוּלינקע, מיין פייגעלע, אצת 
1ע 
וואוּ נעמט מען אַזאַ חכם, 
ער זאָל קענען מיינע װאוּנדעז צילען?. 
וואוּ נעמט מען אַזאַ דאָקטאָר, 
ער זאָל קענען מיין האַרץ היילען+ 
ליוליעקע, מייז פייגעלע, ד אַה 


אין דרויסען איו אַ פריבער טאָג . 


(פאמעליך) 4008/6 


רפ =+ = א 
ןע אן אעך- 


כהאב רע - במ רע סשע- פ א אין װױ רצן -יאָ נע-יונ נע-מיי לעבּט-גע-אָבּ 


== ש--"---ז 7 ש "יש 6 
. .רע - כמאַ. רעיסטע-פֿינ א אין וי , רצן-יאַ גע-יוג = נע-מי ילענט -גע אָב 


אין דרוֹיסען איז אַ טריבּער טאָג, 
אין שטיבּעלע איז אַ פּאַרע; 
כ'האָבּ. אָפּגעלעבּט ;מיַנע יונגעש: יאָרען 


{ ביס 
וי אין אַ פינסטערער כמאַרע, 


וי אַ פינסטערע כמאַרעצ - 
איז דער טאָג פוּן מיין געבּוֹירען! 
איך האָבּ געהאַט אַ טייערען דימענט 


אע בּיס 
אוּ האָבּ אים אָנגעואוֹירען. 


איך האָבּ אים אָנגעוואוֹירען. 

אוּן קען אים נישט געפינעף / 
שטיין: שטייט ער פאַר מיינע אויגען, } יס 
נאָר איך קען צוּ אים נישט קוּמען, 

איד קען צוּ אים נישט קוּמען, 
כ'קען מיט אים נישט ריידען . 
אוֹי, פוּן אוּנזער הייסער ליבּע | װ יס 
מוזען מיר זיך צוּשיידעןן | 


מיר מוּזען זיך צוּשיידען, - 
וי דער גוּף פוּן דער נשמה: - 
אוֹי, קיין גוּטט זאָל דער נישט הא א 
װער עס דערלעט אָ אוּנז גקמה} ‏ - 


איך װעל זיצען אוּן קלאַגען - 

יז אין מיין גראָען צאָפּ, - 
ווייל מען האָט מיר צוּגענוּמען- 
די קרוין פוּן קאָפֿי . 


די קרוֹין פוּן מיין קאָפּ, 


= די צווייגען פוּן דעם בּוֹים: 


מ'האָט דאָך מיר צוּגענוּמין 
דעם שענסטען פּאַרשוֹיף - 


אַלע װאַסערלעך לוֹיפען. אַװעק,. 
די גריבּעלעך בּלייבּען ליידיג; | 
אוֹי, וואוּ נעמט מען אַזאַ מענשען, 
װאָס זאָל פאַרשטיין מיין װײטאָג}. 


אַזוֹי וי עס איז נישטאָ קיין. מענש, - 

יאָס זאָל קענען די שטערען איבערציילף 
אַזוֹי איז אוֹיך נישטאָ קייו מענש, / 
װאָס זאָל קענען מיינע ואונדען היילען - 


בּראָנטשעלע . 


(לעבּעדיג און בּעװעגט 4 10062840 


| אייצו הוג יע 


4 
ז 4 ין? טי" , ן : ד , ן נ5 
װאַ לע-קע-יאַג ?נאכט בּײ שפעט װי- א דאם קלאַפֿט װער 


"ייג 


א 


יי 4 א יט 
!לע-טשע-בּראָנ פען-ע פען-- טע וטשיק -- לאַנ 


- שממ , 1 
, ! טשיק -=--- כאַנ ‏ --- -קאָ + דיין = איך * 


װער קלאַפּט דאָס אַזוֹי שפּעט בּינאַכט? = 

יאַנקעלע װאָליאנטשיק? בי 
-- עפען, עפען, בראָנטשעלע. - 1 יס 
| איך בּין דיין קאָכאַנטשׂיק! - וו 


12 


װי קאָן איך דיר דען עפענען,. 
כ'האָבּימוֹרא יפאַר מיין מאַמען,. 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, 
כועַל זיך גאָר נישט זאַמען!. 


זזו 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר דעם טאַטען, 
-- עפען, עפען, .בּראָנטשעלע, 


בּיס 
ס'וועט דיר גאָר נישט שאַטען. 


יי שי 


612 


גאז 


וי קאָן איך דיר דען עפענטן.. 

| כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין שוועסטער. - 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, 
ס'וועט זיין פאַר דיר בּעסערן 


3 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין בּרוּדער. 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, 
מאַך נישט קיין גערוּדער, 


מצ 


װי קאָן איך דיר דען עפענעף . - 
| כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין פעטעהז | - 


- -- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, . 
כ'וועל ניט קוּמען שפּעטער, - 


6 


וי קאָן איך דיר דען עטענען,- | 
כ'האָבּ מורא !פאַר מיין מוּמען, - 
|| -- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, 


צַניט װעל איך מער נישט קוּ 


{ בִיס 
|| פס 


מען... { ביס. 


יגצה איך סיר שפאַצירצן. 


(נישט פאמעליך) 40608040.110068)0 + 
6 


= = 1 א ) ג 
{--- ,א 8. 1{ 1 4 8 | 8 7 ן א } 


1 שי . { 


רעש : 
וְלאַ לא לא לא לאַ לאַ טרא ,רען-צי-שפּאַ מיר איך גנעה / 


777 - ריע 17 


4 4 6 זי יי שיק 4 /6 


!=== 
טס !לאַ לא לאַטראַ לאַ לא שִראַ ,רען - צִי-שפְּאַ מיר איך.נעה. 


5 


גיי איך מיר שפּאַצירען -- 
| == טראַ-לאַ-לאַ-לאַ--לאַ--לאַ--לאַ} 
גי איך מיר שפּאַצירען -- 
| = טראַ--לאַ-לאַ--לאַ-לאַ--לאַ--לאַ! 
בּאַגעגענט מיך אַ הער -- אַהאַ ! 
בּאַגעגענט מיד אַ הער -- אַהאַ! 


11 


ער זאָגט, ער װעט מיך נעמען -- 
טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאָ; - 

ער זאָגט, ער װועט מיך נעמען-- 
טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ} 

ער לייגט עס אָפּ אוֹיף זוּמער -- אַהאַן 

ער לייגט עס אָפּ אוֹיף זוּמער -- אַהאָ: 


.: 1: 


| דער זוּמער איז געקומען= - / 
ר סא לא לא לא לאל -ל! פא 
! דער זוּמער איז געקוּמען -- הס 
אה טרא לאַ-לאַ--לא -לא--לא-לט. 
| ער האָט מיך נישט גענומען - אַהאַ: , / 
רער האָט ט מיך נישט גענומען = אַהאַן - 


יאָמט, יאבט . 


(בעווענט אוּן וויציג) 24110ע10וטג ווו 0 


9רפרן, ארל 266 
רק-עשה-שר ריט שיש עה אק 


6 
א 0 יט 8 


: 54 יי - "שי יט = יי { 68' 
מיין איך װאָס נישט ווייסט . . הו שטעלן - פֿאָר יט מך הסט. / 


0 


יאַמע, יאָמע, שפּיל מיר צ לידעלע. - 

װאָס דאָס מיידעלע װיל =+ / 

דאָס מיידעלע וויל.אַ פּאָר שיכעלעך. האָבען, 

מוּז מען גיין דעם שוּסטער זאָגען.." | 
-- ניין, מאַמעשי, ניין, - פש ענא 
דוּ קאָנסט מיך נישט פּאַרשטײןן! ‏ *:= 

?דּ ווייסט נישט װאָס איך מיין! . 


11 


יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלש 
װאָס דאָס מײַדעלע וויל -- 

דאָס מיידעלע װויל א קליידעלע האָבּעז, : | 
מוּז מען גיז דער שניידערין זאָגען.- 

ויעט מאַמעשי,.. אא"וו. 


זזד ‏ 
יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ אַ לידעלע, 
װאָס דאָס מיידעלע וויל -- 
דאָס מיידעלע וויל אַ היטעלע האָבּען, 
מוּז מען גיין. דער פּוצערקע זאָגען. - 
-- ניין, מאַמעשי,., אא"וו. 


צז 


יאָמע, יאָמע, שפּיַל מיר אַ לידעלע, 

װאָס דאָס מיידעלע װויל -- 

דאָס מיידעלע ויל אַ פּאָר אוֹירינגלעך האָבּען, 
מוּז מען גיין דעם גאָלדשמיד זאָגעז.. - 

-- גייז, מאַמעשי., אא"וו, - ' 
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יאָמע, יאָמע, שפּיל מיף אַ לידעלע, . 
װאָס דאָס מיידעלע װיל == | 
ואָס מיידעלע װיִל אַ חתנ'דעל האָבּען - 
מוּז מען גיין דעם שדכו זאָגען... 

-- יאָ, מאַמעשי, יאָ, - 

דוּ קאָנסט מיך שוֹין פאַרשטין -- 

דוּ ווייסט שוֹין װאָס איך מייז 


אַ יוננעלט פֿוּן פוילען. 


ננישט שטאָרק ניך ) .41166440 : 
א א ג 1 


8 0 מאאומג,. מתה,.. אוה אוו הא אט "קוופן - 
יק רע שיש ק 2 


4 / יק 7 יצ 
;לצן - קויה נאך דיין - אַ מאַרק אן , נען - גאַנ גע איז מע-מאַ. די 


. כּ גכ - / 
: .יי 
1 1 
עו | 1 אע | /1 /1 /1 6 : 
0 4 | 4 4 4 4 עו 


וא א יש הואת יש וו יש וו יש וו יש 1 
ר 7 "ר יחו א "7 ' 4 /6 


: 4 
.לען-פּױ פוּן לע-נע-יג אַ. בּראַכט - נע מיר ז האָט 


= בנ = 8 
-.. ימו ת 1 ר" 4 : 
2 יוט אנטיישט 11 הוט 8 יש | 
א יל 5 במ אק 2 1 '7ש- 1 
יי יי י == 54 יט יי 
, פֿינס אַ אוּן שענםס אַ לע-- גע- יב אַ דאָס אז אױ 
' 2 7 2 בר וד ({ 
1 דצ דיק | 1.2 
וא ז אט ז האאא.. ווו - זאנ יי א 
2 יי הא המא הו ןואג גע אכ לש 
: די "שיק 57 


{ מיינס לע- צע - קע לאר -ו 4 -אױ. צע-שװאַר די מיש 


די מאַמע איז געגאַנגען 

אין מאַרק אַרײן נאָר קוֹילען, 

האָט זי מיר געבּראַכט - 

אַ יינגעלע פוּן פוֹילעף ‏ 4 
אוֹי איז דאָס אַ. יונגעלע, יו 
אַ שיינס אוּן אַ פיינס, י 
מיט די שװאַרצע אוֹיגעלער,  -‏ { / 
קעצעלע דוּ מיינס, | 


יז ו 


די מאַמע איז געגאַנגען י 
אין מאָרק אַרײן נאָך קרוֹיט, 
האָט זי מיר געבּראַכט 
אַ יונגעלע פוּן בּוֹיה} - 


אוי איז דאָס אַ יונגעלע, 
אַ ל יינס אוּן אַ אַ פיינס, 
מיט די ווייסע ציינדעלעף - 
קעצעלע דוּ מיינס, 


111 


איך האָבּ געגעסען מאַנדלען, 


איך האָבּ געטרוּנקען וויין? 


יך האָבּ געליבּט אַ יונגעלע,. 


ניך קאָן אָן אים נישט זיין, . 
וי איז דאָס א יונגעלע,. 
שַּ שיינס אוּן אַ פיינס, 


מיט די שװאַרצע הערעלעה, 


קעצעלע דוּ מיינס, 


= יט 


פא 256 


ארי" 


קאב ייר זיך איבּערבּעטען. 


(בּעווצגט אוּן קאקטשיש) סאי סוו, 


= ק 
טען-בַּע -- בּער-אי טען-בּע-בּער- אי זן מיר-לא 


{ . , 1 5 = : 1 : 2 שי 6 : 

ראט יש = 4 2 8 5 7 
{ א / 12 4 אמט א וארט| /1 121 4 ווא 648 .2 ו| 

) : א אט הו 7 ריע רש יק שי 


נאר קין ניט זשע זי טען-בּע-בּער- אי זיך מיר לא 


נאר קיין , ני זשע זי מען- בע -- בער -אי זך מיר-לא 


לאָמיר זי איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
שטעל דעם סאַמאָװאַת - בּיס 
לאָמיר זיך איבּערבּעטען, ביס 
זי זשע נישט קיין נאַר, - 
זז 

לאָמיר זיך איבּערבּעטען, איבּערבּעטען - 
קוֹיף אַ פּאָר מאַראַנצען; | = בס 
לאָמיר זיך איבּערבּעטען, יס 
לאָמיר גֵיין טאַנצען. ' 

| .זוז 
לאָמיר זיך איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
װאָס שטייסטוּ בּיי דער טיר}ֿ | ביס 


| לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
גיבּ אַ קוּק אוֹיף מיר. 


קור 


לאָמיר זיר איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
שעם זיך, עטיל-דבורה! 

לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 

די צייט איז אַן עברה. 


צ 


לאָמיר זיר איבּערבּעטען; איבּערבּעטען; - 


קוֹיף אַ פוּנט פיסטאַשׂקעס, 


לאָמיר זיך איבּעױבּעטען, - 
שענק מיר דיינע לאַסקעס. 


ען. 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
גענוּג שׁוֹין זייז װי גוֹים; 
לאָמיר זיר איבּערבּעטען, 
לאָמיר שרייבען תּנאים, 


העלף מיר נאָטעניו. 


(לאַנגזאַם) ‏ ס/ת20608 


דיי 


8 14 )1 
: : שְ שׁ ץּ 
,רל -סע --- וא ר'ן -בּע - אי 'ניו-טע -- נא מירהעל. 2 


7 0 


בּריק דעם בּער אי ניו-טע - נא מיר העלף 
2 3 :1 ' 
יו ותא ש וו ו | 
 }{ 4‏ 0 ער רג : 
אט 4 : ש 
= גען - גאנ- גע בּער-רי -- אַ נען-זע לאך - דע- יאה פֿיעל װוי | 
== יי 
ע 5 | 4 /ר1 
1 1 4 


ריק - צו מעהר נש שױן 


1 
העלף מיר, גאָטעניוּ, איבּער'ן װאַסערל, 
העלף מיר, גאָטעניוּ, איבּער'ן בּריק; 
מיר דערמאָנט זיך מיין טייער לעבּען, 
אוז שלאָפּען שלאָף איך קיין נעכט ניט. 


11 


| = יוויפיל נ'אָווענטלעך. מיר בּיידע געזעסע 


מע אין דער גאַכטא 


וויפיל נאָווענטלעך, 


אוו אוּנזער ליבע ארױסגעבראַכט - 


יו 


דיינע אוֹינעלער, שװאַרצע קערשעלעד 


דיינע ליפּעלעך -- צוקער-זיס } 5 . | 
דיינע בּעקעלעך -- ראָזע בּלומען , 
עס קוּמט פוּן דיר נאָך בּיז היינט אַ קוש - 


די בּײיקצ, 
(פּאמעלי) -8080/6 , 


דער ,טצ-בּאֵל ‏ קין דען-פֿאה- גע איז עצ-טא. דער 


| 
ו 
, טט - בּאֵל קיין רצן- פאה -גט אין טט- טאַ. 


קט - בי א ט -- בּראכ - נצ פיר ער האט 
1 
דעד טאַטע איז געפאָרען אין בּאַלטע, (בּיכ) 


האָט ער מיר געקויפט אַ בּייקע, 
האָט ער מיר געק יפט 8 בּייקע 


יו 


יויפיל האָט ער בּאַצאָלט פֿאַר דער בּייקע, נבּיס) 
יעוויי מיט אַ האַלבּען טאָלער, מאַמע, דייקע, * 
האָט עֶר בּאַצאָלט פאַר דער בּייקע, 


זזז 
ווער װעט דיר נייען די בּייקעז (בּיס) 


שרה די מאָדיסטקע, מאַמע, דײַקע, 
זי װעט מיר נייען די בּייקע, 


ווען װעסטוּ אָנטאָן די בּייקע! | כיס) 
- שֹׁבֹּת נאָכ | קוּגעל, מאַמע, דייס  .‏ - 
װעל איך אָנטאָן די בּייקע = יא יי 


,צ 


וואוּ װעסטוּ גיין מיט דער בּייקעזּ - = 
אין דעם גרינעם וועלדעל, מאַמע, דייקע | 
װעל איד גייז מיט דער בּייקע. 


,ץ} 
|מיט װועמען װעסטוּ גיין אין דער בּייקעז (בּיס) 
מיט אַ שיינעם בֹּחוּר, מאַמע, דייקע ‏ / 
װעל איד גיז איז דער בּייקע, 
502 
װאָס װעט זיין דער סוֹף פוּן דער בּייקע! (בּיס) 


ער װעט מיד טאַקע נעמען, מאַמע, דייקע, 


ליינ איך מיין קעפּעלע . 


נלטבהאַפֿט) 10061810 : 


יע - : = 0 
װ 1 4 / 5 ) } אט : מאר 
; | ש. {} /1 4 4 יע { 1 יו אן 162 4" ) 4 ול י 
4 7 ץק ? ו ' 6 4 


1 
,לע-טע-בע מעס-מאַ מין אױף ,לע -כּע-קע מין איך לינ 


יישטר יש 


נקװעלט און טוט 7 נאַנד- אַ-נאך בּײ-פֿאַר מע-מא די געהט 


אע 
8 הא אע וו יש וו הע 6 אק 1 


, 


קע - נינ-קליי. טוּ-האָס לאַך - נע - אוי ,קע - נינ- שיי מער-טאָב מיין שלאָף 


שי -7 קר ר--- : 4 /6 
7 !ה"ר - טער - זע - גע שלאָף ‏ ! הייר-טער --זונ - גע שלאף 9 


, 


לייג איך מיר מיין קעפּעלע אויף מיין מאַמעס בּעטעלע, 
גייט מיין מאַמע פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד זי טוּט אוּן קװעלט: 
שׂלאָף, מיין טעכטער'ל האַרצינקע, 

אוֹיגעלעך האָסטוּ שװאַרצינקע, 
שלאָה געזוּנטערהייד, שלאָף געזוּנטערהייד, 


1} 


לייג איר מיר מיין קעפּעלע אוֹיף מיין טאַטענ'ס בּעטעלע, 
גייט מיין טאַטע פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד ער טוּט אוּן קוועלט: 
שֹׁלאָף, מיין. טעכטער'ל פיינינקע, - 

בּיסט דאָך גאָר אַ שייניקע 
שלאָף געזונטערהייד, שלאָהּ געזונטערהייד, 


5 


וו 


לייג איך מיר מיין קעפּעלע אויף מיין שוויגערס בּעטעלע, 
גייט מיין שוויגער פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד זי טוּט אוּן שעלט: 
מיין שׁנוּר איז קיין בּריה נישט, 

קיין מלאכה טוּט זי נישט, 
נאָכאַנאַנד זי טוּט אוּן שלאָפט, / 
נאָכאַנאַנד זי טוט אוּן עסט, 


ר 


לייג איך מיין קעפּעלע אויף מיין מאַנס בּעטעלא / 
גייט מיין מאַן פאַרבּײי, נאָכאַנאַנד ער טוט אוּן קוועלט: 
שלאָף, מיין װײבּעלע קליינינקע, 
ציַנדעלעך האָסטוּ שיינינקע, -- | 
שלאָף געזונטערהייד, שׁלאָף געזונטערהייד. 


א ליעבטע. 


(נישט פּאַמעליך) 0 1081 
08 - 


אט אמט א טי וס אט א 
ז צי 4 א וע( 0 שי 9 


} 7 יי יק ?א ץק ץ 
נע דיר ‏ מים נם- בער - א שען - מענ 
= == 
טי ערע עי עי-/י עי 8 
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! 2 4 |} | ו () 
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ימיר גע למר אין ליעבט -גע - אי זיך סשו - הא * 


1 
אַ ליבּע, אַ ליבּע איז גוּט צוּ פירען, 
מיט אַ מענשען, אָבּער נישט מיט דיר; 
געװאַלד, איך װעל דוּרך דיר קראַפּירען -- } 


בִּיס 
װאָס האָסטוּ דיך איינגעליבּט אין מיר, } 
11 
װאָס שטייסטוּ אוּנטער מיין פענסטער, 
וי אַ זעלנער פאַר דער טיר ; 
געװאַלד, צי בּין איך דען די שענסטע, ד) יס 
װאָס האָסטוּ דיךף אײנגעליבּט אין מיף, ‏ }. 


זזז 
װעסט קריגען אַ שענערע אוּן אַ בּעסערע, 
! רייכער װעט זי אויכעט זיין פוּן מיר ; 
אַ בּריה װעט זי אויך זיין אַ גרעסערעי } ,, 
װאָס האָסטוּ דיך איינגעליבּט אין מיר 1 / 


די מאמע האט מיר געשיקם. 


(מעסיג בּעוועגט) .210061840 - 


טשיק-יאַש א פֿען-קוי שיקט-- גע מיר האט מע-מֵא / די 


א א -פרי אַחֹר-בָּ אַלענטפֿאַר מיר אין זאך האט 


יע דיא א .א ווא אאוגן 


: דע 4 וע הו יש 74 "יש { זמ 
4 4 


יש יק 
! פיינס 8 אוּן שענס א רל חוּ- בָּ אַ דאס איז אױ 


= וי יי 
= "= { א;ן א א 


ומיינס דוּ לצ-צע-קצ ;לאַך-דאַ-בּײנ נֶע- זי פֿאָר מיר י 


ם 


די מאַמע האָט מיך געשיקט 

קוֹיפען אַ יאַשטשיק; | 

האָט זיך אין מיר פאַרליבּט 

אַ בּחוּר אַ פּריקאַזשטשיק. - 

אוֹי איז דאָס אַ בּחוּרל אַ שיינס אוּן אַ פיינס, 
מיר פאַר זיינע בּיינדעלעך, קעצעלע דוּ מיינס ! 


11? 


די מאַמע האָט מיך געשיקט 

קוֹילעז אַ הוּן; 

האָט זיך אין מיר פאַרליבּט 

דעם שוֹחט'ס אַ זוּן. 

אוֹי איז דאָס אַ שוֹחט'ל, אַ שיינס אוּן אַ פיינס: 
מיר פאַר זיינע ציינדעלעך, -קעצעלע דוּ ‏ מיינסו 


עז 


- די מאַמע האָט מיד געשיקט 

פרעגען אַ שאלה; 

האָט זיך אין מיר פאַרליבּט 

דער רב אוֹיף אַ וויילע, 

אוֹי איז דאָס אַ רב'לע, אַ שיינס אוּן אַ פיינס: 


מיר פאַר זיין שפּיץ יאַרמעלקעלע, קעצעלע דוּ מיינס?. 


אוועק די יוננע יאהרצן. 


(מישעל בּעוועגם) -110061810 


: 7 = אט ממי ק 
, בּאָרג. רן-בע - אי , בארג פן - אױי 


אט א 25 


1 ו : 
!רצן - יאֶה / גע - יונ עע - מײ אװעק 


אויפ'ן בּאַרג, איבּער'ץ בּאַרב - 

פליען טוֹיבּען-פאָרע (ביס) 

איך האָבּ נאָך גאָר קיין נחת נישט געהאט, 
ס'זײַנעז אַװעק מיינע יוּנגע יאָרעז, 


11 


' | בס 


- שפּאַנט זשע מיר, בּרידער, 

די שווארצע קאַרע פערד, 

אוּן לאָמיר לוֹיפען, פאָרען, ‏ (ביס) 
אפשר װעל איך נאָך קאָנען אוּמקערען, װ בי 
מיינע יוּנגע יאָרען 

.זוז 


כ'האָבּ. בּאַגעגענט, מיינע יוּנגע יאָרען- 
אוֹיף דעם בּרייטען בּריקי | (בּיס) 


-- יאָרען, יאָרען קערט זיך אוּם 
כאָטש אין געסט צוּריק! 


יז 


-- ניין, ניין, מיר וועלען נישט גיין, 

ס'איז נישטאָ צוּ װעמען ביס) 

האָסטוּ געזאָלט יוּנגערהייד ן = 
נגנז נישט פאַרשעמען.. 


אין ווילדען װאַלד אליין. - 


נלעבהאפֿט) 6860 0 ס זי 


באב אי 78 8 בערע 
. 62 ש 2 
א ?ליין - אַ ואלד. אין דעל - מי דאָס מוט ואָם? : | 
= -- 0 
אין דעל -מ" דאָס טוט װאָס ער אָגט אי 2 


אין ? איז דאָרט װאָס ‏ און אזזאָרש װער און לײן - אַ װאַלד 


4 1 4 יו 
ליין - א װאַלד דען -װיל = אין =, ליין -- א װאלד דֶען -װיל 


.} 


| װאָס טוּט דאָס מיידעל איז װאַלד אַלײן} -- 

אַזוֹי זאָגט ער, 

װאָס טוּט דאָס מיידעל אין אלד אַלײן, 

אוּן ווער דאָרט איז אוּן װאָס דאָרט איז! 

אין ווילדעז װאַלד אַלײן, אין װילדעז װאַלד אַלײן. 
1 

! איך בּין געקוּמען רוֹיזען קלײַבּעז -- 

| אַזוֹי זאָגט זי, | 

איך בּין געקוּמען רוֹיזען קלײיבּען, 

זאָל דער הער מיט מיר פאַרבּלײגּען 

אין ווילדען װאַלד אַלײין ביס) 
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איד קאָן דאָס פאַר מיין פערד נישׂט טאָן - 
42 | | 


אַזוֹי זאָגט ער, 
איך קאָן דאָס פאַר מייז פערד נישט טאָן, 
פון ווער דאָרט איז א. אַ. וו 


;עז 


לאָז דייז פערד לוֹיפען--אַזוֹי זאָגט זי, 
לאָז דיין פערד לוֹיפעו. װעסט אַן אַנדער קויפען 
אין ווילדען װאַלד אַלײן, בִיס) 
א 
איך קאָן דאָס פאַר מיין הוּנט נישט טאָז -- 
אַזוֹי זאָגט ער, | 
איך קאָן דאָס פאַר מיין הוּנט נישט טאָז 
אוּן װער דאָרט איז אוּן װאָס דאָרט איז א . ' 


}זצ 


לאָז דיין הוּנט בּילען!--אַזוֹי זאָגט זי, 
לאָז דיין הוּנט בּילען, מיר וועלען בּיידע שפּילוא 
אין װילדעז ואַלד אַלײן, ‏ בִּיס) 


11צ 


אָ, דוּ מיידעל, דוּ בּיסט בּלינד -- 

-- אַזוֹי זאָגט עף ‏ 

אָ, דוּ מיידעל, דוּ בּיסט בּלינד; , 
-- איך דיין פאָטער, דוּ, מיין קינד, 

איז ווילדעז װאַלד אַלײן. ‏ בּיס) 


דער נייער שעֶר. 


(מעסיג בּעװענט) .810י110061 


= י : 4 0 . 
מען-קוּ-נע ראַבּיאַ איז װאָס שער עם - נײ דעם מיר זשע שפּיעלט 


28 8 2} יצ 4 יט . ו 8 

א ווו ואמאט ג| 2 | {. * "' 2 8 2 8 | 
ירן 

הדיפה- ריע 7 וא אמט וע וא הונע קֵ : 

יהת 4 +ץ.. - יש ק. יע 7 שי 


| 54 
{װײט הר-זע ער װוְאָהנם מען - קוּ - נע איהם צוּ כװאָלט 


{לײש פאר מיך איך שעם בּען-געינע קוש אַ איהם דאָך כװאָלט 


שי יי יי יי 4 
!זעהן ניט זאלנער-קײ ‏ אַז ,צ"ט רי בּראַנט-פֿאַר איהם מ'ט כוואט 


וו 


שפּילט זשע מיר דעם נייעם שער, 

| װאָס איִז אַרויסגעקוּמען; 

איך האָבּ מיך פאַרליבּט אין אַ יונגעלע אַ שייגעם 
אוּן קאָן צוּ אים נישט קוּמען. 

איך װאָלט צוּ אים געקוּמען, 

זיצט ער זעהר ווייטג | 

איך װאָלט דאָך אים אַ קוּש געגעבּען, 

שעם איך מיר פאַר לײט; 

נישט אַזוֹי פאַר לייט וי פאַר גאָט אַלײך 
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איך װאַלט מיט אים פאַרבּראַכט די צײנ, 
אַז קיינער זאָל נישט זען, 


הו 


שפּילט זשע מיר דעם נייעם שערן 

װאָס איז אַרוֹיסגעקוּמען; 

איך האָבּ מיך פארליבּט אין אַ ּנגעלע אַ שיינעם 
אוּן קאָז צוּ אים ניִשט קוּמען. 

קוּם זשע צוּ מיר גיכער, 

איִד װאַרט אוֹיף דיר שוֹין לאַנג; 

קוּם זשע גיך אַריִבּער, 

מען זאָל נישט הערען דיין גאַנג,. 

פיר איך דיך צ-פין שטיבּעלע פוּן מייי מאַמעז אַלײן: 
חתן:כּלה וועלען מיר זיין, 

יו צוּ דער חוּפּה גיין, 


פֿישעלעך קױפֿען. 


(פּאַמעליך) 6/ת008/ 
שעבגענגטקגטבבכב; == : . 
יק || 0 , 
===== 
2 (| , 2 . ן /274 : 
;פֿען-- קױ לעך-שע-פֿי נען-נאַנ - גע מיר איך בּּן ". 
11 פ| ( | הי" 5 
אט | | יי | | || : וא : 
אואטן | 1 | 1 אט א 41 {שן 12 | 
(- יי | | 1 ו י 1 יש 1 } אי 
און , העבֿט א קױפֿט -- גנע מיר איך האָב 
2 2 
ר 7 1 = } : 
| א הו יש 1 | | /1 ָ 6 8 
ָ אאטן | 4 : : : 4 { שא 
, בּע -- ליע 
0 
, 4 
8 5 : 
דיאנע..- יד 2 ייט 
.לעכט - אַ וו געהן-אױם - אאָל דער 
0 1 וִ 
| ָ { == : וְּ 
/1 | 1 { 6 {1 | 1 | 
8 = ֹ ו / : 1 יש /6 
לא ?אַ לאַ. לאַ קאַ לאַ. לאַ. לאַן קאַ לאַ לאַ טרא 
4 ו : 0 1 8 
|| - -=- ב- 2 4 : יי 
על 55 )שי = ")ער 
1 ן 8 4 4 זי / 6 
לא לא לא לא א לא לא לא. לאַ. טראַ 


( 


ציז איד מיר געגאַנגען פישעלעך קוֹיפען 

האָבּ איך מיר געקוֹיפט אַ העכט: 

אוּן וער עס איז שוּלדיג אין צ-תוּנזער ליבּע, 

- דער זאָל אוֹיסגײן וי אַ לעכט! (צוּזינג) 
ד ‏ 

אָן קיין שטיינער, אָן קײַן ציגעל 

קאָן מען קיין הוֹיז ניט מוֹיערן 

עס צתיז נישט פאַרהאַנען קיין מענש אוֹיף דער וועלט, 

ווער עס זאָל מיר נישט בֹּאַדוֹיערן. (צוּזינג 
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אוי אברהם ; 


ומיטן קנאָק) -ס1תט מסס ' 


1 5 יי : הט' אי 

{ גליעעם ןייא { = 9 יו = 2 

8 שאט אט 1 הוט ט סוב *=ג ; טיעג 8 אמט 46 א טס עבט 20 - 
+ * אה 0 אלה {-' יי הי /ן יע 1 8 0 { 5 4 


נוּ-קע-פים - דאם. מי זשפ ניב פו-הה-רב וועה או'" 


0 


אוֹי, אַבּראַם, איך קען אָן דיר נישט זיין, 

איך אָן דיר אוּן דוּ אָן מיר קענען מיר בּײִַדע נישט זייף 
געדענקסטוּ, געדענקסטוּ בּיי דעם טוֹיעה,' 

האָסטוּ מיר געזאָגט אַ סוֹד אין אוֹיער; 

אוֹי, וויי, רבקה'ניוּ, גיבּ זשׂע מיר דאָס פּיסקעניו! 


11: 


אוֹי, אַבּאַם, איך קען אֶן דיר נישט זיין, 

איך אֶז דיר אוּן דוּ אָן מיר איז וי אַ קליאַמקע 

- | גָן אַ טי. 
געדענקסטו, געדענקסטוּ אוֹיף דעם בּוּלװאַר, 

ציפיך דער קלוּגער צתוּן דוּ דער נאַר; 

+תוי וויי, : רבקה'ניו, | 

גיבּ זשע מיר דאָס פּיסקעניוּ! | 


זז 


אוי, אַבּראָם, איך קען אָן דיר נישט זיין, 

איך אָן דיר אוּן דוּ אָז מיר קענען מיר בּיידע ניִשט זיין: 
געדענקסטוּ, געדענקסטוּ דאָט רוֹיטע קלײַדעל, 

אוֹי, בּין איך געווען אַ שײין מיידעל 

אוֹי װײַ, רבקה'ניוּ, 

גיבּ זשע מיר דאָס פּיסקעניו} 


אבּטילונג וו 


פּאָלקסטימליכע לידעה. 


; אין חחדר: 


(פֿרײ אבער פּאַמעליך) 6)מ40408 


שער 7 
שיש -7 


4 


לעך - תּיוֹ - אוֹ ‏ נט-קלײ די אין קוק א מהוּ 


= 


1 א 66פ ר )- 
2; אק = 


: א אה א א = 7 
לעך- תיו-או נע-דע -ניל לעך-תיו- או- רע - ע -טיי 


ניט זיך שרטק ייט רא-מו קיין האָבּ הער- א הוּם,כעו-ט כער-נ 
ייר ווע 22 ען וו 
גי 1: 3 
6 (- } ומ ון : 
קאָפּף מיט אױס הער אוּן װעק - אַ זך זעץ זױ-אַ אָט 
2 /4 22 / 


א וויישס. ייר ר ר יט ר יי ; 
77 2 /5 { || 6" יי ןש א 5 גי 4 51 א יע 5 
-? ר 24,424 יש טק ןעפ יי 2 


בַּ בֵּית מץיךְ אַ לף -אַ מץ"ק :צוּזיךהער ,זי אַ אָט זיך זצן 


ר 4 = "עה 684 | 


,1 וא א 
ץיש /-/ א לאט ויה א 7 וא 7 יט יד עב זט 


.גנ מל-גי תֵה-פַ ,ג מל-ט תַח-פּ ב בּת תכ | 


קוּם אַהער, יוּנגעלע, נטנטער צוּ מיר 
אוּן טוּ אַ קוּק אין די קליינע אוֹתיוֹת לעך, 
טייערע אוֹתיוֹ לעך, גאָלדענע אוֹתיוּ'לעך, 
גיכער, גיכער, קוּם אַהער! 
האָבּ קייז מוֹרא נישט, שרעק זיך ניט, 
גם 


ריץ ץע ' האעט| 
לע גע-איג נען- -לער מ מען { דאַרף זי - אַ אָט לע יגע-איג = זוי- אַ אָט 
ירעש 


מו 
+; 2 622 :יט 2 3 
{ = רע 4/-/- 2200 2 = | /1 ישש עמ יע יע 


+-רץי"-י = יש 
!מאָל אנאָך זאָגאוּן דור-סי אין קוק אַי הו = לע-נע-איג ער -- טײ,וועה אוי 
2624 2042 002 = שכב = אי יט 2 


א קעב ,וע 2714 יע (= ןְ 
: יש ארי 0 וו טמ וו = אק וו 4 7 1 וא יוויצ :60 8 אי יה 25 ?עז 80 


4 7 א יו 8 א 78 אה 0 א 2 ר א :8 


בַּ א ,קנשטאַר, בער הע בָבִּית מץ-הך א לףאמץ-ה 


4 ג בַּ בא | לעינטאיננעןלער מען דאַרף זי - אַ אט {קערשטאר,כער-הע . 


אט א יע 4 2 


ריט ש7ך /{1/)" ערע ידש רשע 7 וט 
אה 1 * הא וו 48 ימע 2 אט 2 יי 8 81 יט 0 18 2 ניה), עכז יט 


: 4 אה 1 1 1 2 4 4 
לע-גע-אי זי - אַ אָט !נקנאַרגט עה דיב קע ;כערליפּדיי זיא אמ 


די 5 ) - יט :וט 
א 1 4 54 


רה-סחו טענעס די איז רה'ע ההיתוֹ נען --- לער מען ואַרף 


({ יד /1 12 1 1 יע רש אש אש 7 א ןע יי בר" 
: , , מט ,4 וו 6 48 28 טמא 


0 
וו 


(ניק נאָר כע אַ זיין ניט זאלסט לע -גע-אינ ער- פּי א װען-נע װאָלסט 


אט אַזוֹי, זעץ זיך אַוזעק אוּן הער א יס מיט קאפ 
זעץ זיך! אָט אַזוֹי הער זיך צוּ: | 
קמץ אלת אָ, קמץ בּית -- בּאָ, קמץ גימל -- גאָ, 
קמץ דלז דאָג 
פּתח אַלף-- א. פתח גירת -- בּאַ, כּתוו גימל -- גאַ, פּתח 
דלת -- 
אָט צַזוֹי, יּנגעלט, אָט אַזוֹי דאָרף מעז לערנען, 
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פֿאַר שױן נוג-נע לע-נטאענק -נאר-גע אַסטו-בי אי 


דע 8 22, 1458 248 722 
2 51 9 5 -4-74 4 8 ר זי נקן 

: 6 . 

: ; בע 9 
הוה 1 די 7 /ראן"- הצקהט זאו קוק הנ יו יי 
( אי 4 1 יי עקרריק-ק 4 יט 


אַ /רה-תּוֹ גןלער דאַרף איד ‏ אהינדמי'ן דענקינט -פריי בִּיזשׁ , דור-סי דעם מאַך 
" = =0222664060 


רָא- בּוֹ נער- -היי דער אונ זאנט זי 


בטּ-זאָל ‏ דֶר- ח אי טהון-גע סשרהא ואס געןפֿרע די וע מנן אז. 


,רה -תּו דענק-נע דה-ת רעט-לע-נט האָסט {גען-זאָ 


.. רה-תן ירה -תו רָהֹתֹ - -רָה-תּר,מאָל-אַ נאָך 


יונגעלע, אִי וריי, טייער יוּנגעלע, . 
טוּ אַ קוּק אין סידוּר אוּן זאָג נאָך אַ אַמאָל 
קמץ אלף -- אָ, קמץ בּית -- בּאָ. העכער! / 
שטאַרקער ! אָ, בּאָ. אָט אַזױ דאַרף מען לערנען, יוּנגעלט 
*ִ בֹּאָ, גאָ, דאָ, העכער, שטאַרקער ! 
אָט אַזױי דאַרף מען לערנען, יוּנגעלע: אָ, בּאָ, גאָ 
אָט אַזױ, פרייליכער, לעבּעדיגער, גענאַרניץ, 7 
אָט אַזױ, יוּנגעלע, דאַרף מען לערנען תּורה, 
תּורה איז די בּעסטע סחורה. 
װאָלסט געװען אַ טײיער יונגעלע, זאָלסט ניט 

| זיין אַ גענאַרניק, 
יאַ בּיסטוּ אַ גענאַרניק יונגעלע, 
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גענוּג שוין, פאַרמאַך דעם סידוּר. 

- ביסט פריי! | 

געדענק מייז קינד, אַ יוּד דאַרף לערנען תּוֹרה, 
אזוֹי זאָגט אוּנז דער הייליגער בּוֹרא, | | 
אַז מען װועט דיך פרעגעז, װאָס האָסטוּ געטאָן איז חדר - 
זאָלסטוּ זאָגען, האָסט געלערנט תּוֹרה, | | 
געדענק, תּוֹרה. נאָך אַמאָל --תּוֹרתי 
הורה, תּוֹרה, תּוֹרה. 


העטמערעלק. 


(נישט גאַר גיך) 0)) 
א ריט } 


4 =" 2 1 6254 א יא לא אי ( 
(|/4/8 יי 8 א 138 * 
| בב= == יע 12 ; |-" 2 ל 


= 
אין ! משווצן א א נָדעשוועק א כֿער -ג שלאָג קלאפ דעל. -מע-הע רעל-מע-הע אַך 


ר ר 6 ג. 
:2002 = 


6 ' / 57 
אין ;עק- אי אָקן ליר און רוֹת-צַ נאר פא- ני שז בּרויט קיין איז שטוּ 


6 : ט 54 2 
.עק - אַנ' אָהן ליד א רוֹת -צַ נאר. פֿאָ-נ שױןבּרש קיין איז שטובּ 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּו 

שלאָג שטאַרקער אַ טשוועק נאָך אַ טשוועק! 
קיין בּרוֹיט איז אין שטוּבּ שׁוֹין ניטאָ, 

נאָר צרוֹת אוּן לייד אָן אַן עקו 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּו 

עס שלאָגט שוֹין דער זייגער בּאַלך ר צוועלר = 
די אוֹיגען, זי מאַכען זיך צוּ, 

גיבּ כּח, אָ גאָטעניוּ, העל. ‏ | 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּו 

| שלאָג שטאַרקער די טשוועקעס, שלאָג גיך; 
בּיז מאָרגען מוּז פאַרטיג שוֹין זיין 
דער גבירה'טעס טאָכטער'שעס שי 


| אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּ 
ניט גליטש פוּן מיין האַנט זיך אַרוֹיס! 
מיין איינציגער שפּײיזער בּיסטוּ, -. - 
פוּן הוּנגער אָז דיר גי איד אוֹיס!, 


שטערענדעל. 


(נישט ניך) 061'810 סות 40086. 


פאאפכנטננטירנבריייקרייי, 
אנ דיק 0 
1 וייען 4 
1 אאוייטץ 6 | שש גע { { {} - , . 
4 7 {| , 4 6ש 1 12{ {| רפ 
ר יי 4 אט ;1 1 


לע- טע - פֿע-שטאָ ער-כַּלױ / דעל- -רענישטע דעל רענ שמט 2 
ילע-בַּע - נדי אַ דעפינאָבֿ , לע-סע-נע אַ ט-װעס זצהן 2 
רע" יייז" } 1 8 
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ו 8 7 ו | 8 : ; . 8 יק עי 
7 7 גע 14 1 | {ו 04 /1 1שו 14 1 מע לא 
// 64 : 41 לט 


4 א א א 7 


לע-טע-שטט מיין אין פֿאֵל "ל --ח-שֵׁל אַ מִיר זײ 
לע-בּע-שטי בע רו--ח מיין זיך פֿינט --- גע טען-דאָר 


לע -טע-שמע מין אי פֿאל : - חַ-שְׁלֵי א מיר זײ 
;לע-בּע-שטי בע -רר- ח מין . זין פנט-גע שעדאָר ‏ 


'ל-חשְׁלֵי אַ מַיר זײ. לע -שעפֿטשטאַ ער בַּלוי -, דעל רענשטע דצל- -וענשטט / 


4 יי 


= : 
יל- חל א מיר : לעיטעיששע מין אי פֿאל 


לט טנ שטט מיין אי א 


+ 


שטערענדעל, שטערענדעל, 
- בְּלוֹיער. שטאַפּעטעלע, 

זי מיר אַ שליח'ל, 

פאַל איז מייז שטעטעלע, 

11. 

זען װעסט אַ געסעלע, 

נאָכדעם אַ אַ גריבּעלע, 0 

דאָרטען געפינט זיך ,ר 

מיין חרוּב'ע שטיבּעלע. 2 = : 


11 


עלענט, אַליין, בּיי דער 
כינסטערער שייבּעלע, / 


זיצט דאָרט פאַרטרויערט 
אוּן דאגה'ט מיין װײבּעלע, 
שטערענדעל א, א. וו 


מיס 


1, 


טרייסט איר, דוּ שטערענדעל, 
לייכט איר אין שטוּבּ אַרײן, 
זאָג איר, דער אויבּערשטער 
װעט זיך מרחם זיין, 
6 


{ יס 


| פרעג: װאָס מאַכט יענקעלע, 
לאה'צע אוּן ריבה'לע; 
זאָג זיי: איך וויין אוּו 
איך קוּש זייער בּריוועלע. 
שטערענדעל א. . װ, 
.זע 


זאָג זיי, אַז יענקעלען 
זאָל מען ניט זשאַלעװען, 
געבּען אין חדר, 


{ בּיס 
גענוּג אים צוּ בּאַלעװען. 


11צ 


זאָל ער זיך אוֹיסלערנען 

קּדיש װוי ס'דאַרף צוּ זייז, 

אפשר... מען ווייס ניט., 

נאָר גאָט װעט מרחם זייו! 
יו 


| שטערענדעל, שטערענדעל, 
בְּלוֹיער שטאַפעטעלע, 
זיי מיר אַ שׁלִיחיל, - 


פאל אין מיין שטעטעלע. 
| | 51 


מאַרגאַר רישקעלעך. 


(גראָציעז בעווטנט) -11015810) : 


יק 0 
גא-מאר סען -וואק - גע נען - זע דאָרט(כעל-מיי בּיים דעל-װטל אין = 
א א | : רה () 

אוו 8ן| נוי 1 | 8 / , : 
ריע 7 2 ער 6 5 א יה ר ר 7 
7 4 יב וא יש 4 /0 יש 4 { שיו {?שם' 

ישר = שי +י יי 0 /ש 

וי קליין אוּן לענד - ע /לעך קע - ריש 


! לא -לא- לאיטרא קע-סינ- וי לא לא -לאשרא קע-סינ-וויי 


אין וזעלדעל בּיים טייכעל, דאָרט זענען געװאַקסקן 
מצרגאַריטקעלעך, עלענט אוּן קליין-- 

װי קליינינקע זוּנען מיט ווייסינקע שטרט 
מיט ווייסינקע טראַ-לאַ-לאָ-לאָ. 


יו 


געגאַנגען איז חוה'לע שטיל אוּן פאַר'חלום'ט, ‏ - 
צוּלאָזען די גאָלד-בּלאָנדע צעפּ, = - 

דאָס העלזעל אַנטבּלוֹיזט צתוּן געמוּרמעלט: -געזונגען 
אַ לידעלע: טראַילאַ לאָילאָ. 


דאָ קוּמט איר אַנטקעגען אַ בּחוּר אַ שׂװאַרצער, - 
מיט לאָקען מיט שווארצע, װי פּעך; | 

ער פלאַמט מיט די אוֹיגען צפוּן ענטפערט איר לוּסטיג. 
אוּן ענטפערט תיר: טראַ-לאַלאָ:לאָ. - 


-- װאָס זוּכסטוּ דאָ, מיידעל? װאָס האָסטוּ פאַרלֹירעו 4 
װאָס װילסטוּ געפינעי איי גראָז! יי 
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,איך זוּך מאַרגאַריטקעס",--פאַררוֹיטעלט זי חוה, 
פאָררוֹיטעלט זיד טראַ:לאַ:לאָ:לאָ, 


-- דוּ זוּכסט נאָך? אוּן איך האָבּ שׁוֹין טאַקי געפוּנעו 
די שענסטע מאַרגאַריטקע אין װאַלד, - 

אַ מאַרגאַריטקע מיט צעפְּ אוּן מיט אוֹיגע סאַפירען, - 
מיט אוֹיגעלעך טראַ-לאַלאָ:לאָ, 


-- ניין, כ'האָבּ שוֹיז מאַרגאַריטקעס, איך האָבּ זיך. 
פאַרגעסען -- 
אִיך זוך.. דאָ נישט ווייט אין אַ קװאַל.., 
ײחיל"ער- קװאַל איז געשלאָסען, אָן מיר בּלייבּטטוּ 
| - | דוּרשטיג, 
|מיים קוועלכעלע טראַילאַילאָ:לאָ, 


+- איך וויל גאָרנישט טרינקען, איך זוּך מיך אַ שׁאָטעז 
די זוּן בּאַקט אַרײין אַזוֹי הייס... 

-= מיינע האָר זענען. שװאַרצער אוּן קילער װי שאָטענס - 
אִין וועלדעלע טראַ:לאַלאָ:לאָ, 


- אָ, לאָז מיך, מען טאָר נישט: די מאַמע זאָגט, 
מ'טאָר נישט" 

מיין מאַמע איז אַלט אוּן איז בּייז, 

-- וגו מאַמע? װאָס מאַמע? דאָ זענען נאָר בּוֹימער, 

נאָר בּוֹימעלעד טראַ-לאַ-לאָ-לאָ, 


-- ,מען זעט? -- קיינער זעט נישט, ,מעז הערט!" - * 
קיינער הערט נישט 

דאָס וועלדעל איז בּלינד אוּן געדיכט, 

אוּמאַרעם מיך, זיטע, דוּ זעסט, איך בּיי רוּאיג 

איר קוּש דיך נאָר--טראַ-לאַ-לאָ:לאָ, 


-- דוּ ליבּסט מיך}--,איך. ליבּ דיר!"--;דוּ שעמסט דיר;" 
,איך שעם מיך!" 

-- אָ, ליבּ מיך אוּן שעם דיך אוּן שווייג, 

אוּן זע װי עס מישען זיך פּעך-שװאַרצע קרוֹיזעו - 

מיט גאָלדענע... טראַ-לאַ:לאָילאָ, | 


די זוּן איז פאַרגאנגען, דער בּחוּר--פאַרשוואוּנדעו 

| אוּן חוה'לע זיצט נאָך אין װאַלד, 

זי קוּקט אין דערווייטענס אוּן מוּרמעלט פאַר'חלום'ט 
דאָס לידעדע: טראַ-לאַ-לאָ-לאָ... 


צוּליבּ דער גרוֹיס פֿון ליד קאָן דער זינגער דעם 
(28טען אין 9-טען פֿעיז ארויסלאָזען. דער זינגער 
קאן אוֹיךְ בּיי דער רעפּעטיציע , װי קלײניגקע זוּ= , 
(גען* אוּן אזוֹי בּײ די אנדערע פֿערזען זינגען צוּם 
2טען מאל ד; מעלאדיע, אזוֹי װי עס װײזען ײ 
קלייגע גאטעלעך. 


מאי קא משמט לן. 


ונישט גאר ניך) .110616140. 


| 
; רען-טרע בּע-שרי װי זיך לען-קויק בּען-שׁוי די אויף פענס-טרא נע זי 


4 7 
..טע-פּאָקאַ מע ------ רי-ווא קיין כהאָב מעז - קוּ טער-ווינ דעראויךװועט בּאַלד ‏ ש. 


מאַי קאָ מ שמע לן דער רעגעף 
װאָס'זשע לאָזט ער מיר צוּ הערען?. 
זיינע טראָפּענס אוֹיף די שוֹיבּען. 
קוֹיקלען זיך, וי טריבּע טרערעו. 


אוּן די שטיוועל איז צוּריסען - 

אוּז עס ווערט אין גאַס אַ בּלאָטע: 
בּאַלד װעט אוֹיךְ דער ווינטער קוּמעו-- 
כ'האָבּ קיין װאַרימע קאַפּאָטעײ. 


ב יו 


וָּ 
+ + + + 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 0 


מאַי קאָ משמע לן דאָס ליכטעל? 

װאָס' זשע לאָזט עס מיר צוּ הערען? 
ס'קאַפּעט אוּן עס טריפט איר חלב 

אוּן ס'וועט בּאַלד פוּז צ-פיר נישט ווערען. 


אַזוֹי צאַנק איך דאָ אין קלייזעל, 
וי אַ ליכטעל, שװאַך אוּן טוּנקעל, 
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בּיז איך װעל אַזוֹי מיַר אוֹיסגיין 
אין דער שטיל אין מזרח:ווינקעל... 


9 6 + 6 6 9 9 + 6 + 6 9 6 9 6 6 6 ? 


מאַי קאָ משמע לז דער זייגער? 
װאָס'זשע לאָזט ער מיר צוּ הערען 
מיט זיין געלבּען ציפער-בּלעטעל, 
מיט זיין קלינגען, מיט זייז שווערעו? 


ס'איז אַן אָנגעשטעלטע כּלי, 

ס'האָט קײַן לעבּען, קיין געפילען, 
קּוּמט די שעה, דאָ מוּז ער שלאָגען. 
אָן זיין רצוֹן, אָז זיין ווילעזי. 


90 6 6 6 + 6 9 6 9 + 4 4 + 5 + 6 


מאַי קאָ מֹשמע לן מיין לעבּען! 
װאָס'זשע לאָזט עס מיר צוּ הערעו. 
פוֹילען, וועלקען אין דער יוּגענט, 
פאַר דער צייט פאַרעלטערט װערעד. 


עסעז טעג אוּן שלינגעז טרערען, 
שלאָפען אוֹיפ'ן פוֹיסט דעם האָרטען; - 
טוֹיטען דאָ די ,עוֹלם הזה" 

אוּן אוֹיף עוֹלם הבּא װאַרטעו. 


בּעריאָוקעלט: 


ופּאַמעליך מליט אנדאכט ( 10 } 


פּעַל- יקע נעסינרי מעס ילאָ - גע איהר קעלט. שאָ ,הג-רוּ ,היג- רוּ 


מיר פֿאַר אויך ולֵל פּ - מן 20 - קע רא -בּע קליין ,שוין ‏ זי 


5 


דואיג, דואיג שאָקעלט איר געלאָקטעס גרינעס קעמעל 
מייז ווייסינקע בּעריאָזקעלע אוּן דאַװענט אָן אַ שׁיעוּר; 
יעדעס, יעדעס בּלעטעלע איר'ס שעפּטשעט שטיל אַ תּפילת / 
זײ שוֹין, קלייז בּעריאָזקעלע, מתפּלל אוֹיך פאַר מיר, 


11 


איך בּין דאָאַן עלענטער געקוּמען פוּן דער ווייטען, 
פרעמד איז מיר דער גאָט פוּן דאַן' אוּן פרעמד 
איז מיר זיין שפּראַך; 
נישט ער וועט מיין טרויער זען אוּן נישט פאַרשטיין 
מיין תפילה, - 


| = כאָטשׁ איך װעל מתפּלל זיין, מתפּלל זיין אַ סה - 


זזז 


פּוּן ווייטען מעױב האָט זיך טרויעריג פאַר'גנב'עט 

אין די דינע צוו"געלעך א ראָזער צאַרטער שטראַלז - 
צתוּן אַ שטילען קוּשׁ געטאָן די בּלעטעלעך זי קליינע, - 
וועלכע האָבּעז דרעמלענדיג געהאָרכט דעם נאַכטיגאַל. 


,ע} 


פוּן די ווייטע פעלידצר איז אַ װינטעלע געקומעו ‏ - 
אוּן דערציילט זי פלעטלעך לעגענדעס אָז א שיעוהי - 
עפּעס האָט אין האַרצען טיף בּיי מיָר גענוּמען בּענקען - 
זײ שׂוֹין,. קלײַן בּעריאָזקעלע, מתפּלל אוֹיךְ פאַר מיר. 


אויף דעם בּוידעם שלאָפֿט רער דאַך, 


ץ ריר דע 
, לאַך - דע - שי מיט דעקש-נע -צוּ ;דאַך דער שלאָפּט דעם -בּוי דעם אויף 


ר אט 4 , = 
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! זוי-א אט ,האפ , האָפּ שטרוי דעם דאך פֿון ציט; די עסט 'זױ-אַ אט ,האָפּ ,האפ 


: 
אויף דעם בּוֹידעם שלאָפט דער דאַף 
צוגעדעקט מיט שינדעלעך; 
אוּן אין וויגעל ליגט אַ קינד 
נאַקעט גאָר אָן ווינדעלעד 
האָפּ, האָפּ, אָט אַוי, 
עסט די ציג פוז דאך דעם שטרוי; 
האָפּ, האָפּ, אָט אַזוֹי 


12 


אז'יפ'ן בּוֹידעם שטייט א וויג, 
וויגט זיך דאָרט אַ שפּין אין אירן 
ציט ער פוּן מיר דאָס חיוֹת אוֹיס 
אוז דעם דלוּת לאָזט ער מיר 
האָפּ, הטָפּ א, אַ. וו 


( פּאַמעליך) .80080)6 , 


111 


אוֹיפץ בּוֹידעם שטייט אַ האָן 

אוּז זיין קאַם איז פייער-רויט: 

זאָל מיין וייבּ ערגעץ בּאָרגען 

פאַר די קינדער אַ שטיקעל בּרוֹיט, 
האָפּ, האָפּ, א. אַ ד. 


דריי נעהטאָרינם. 


נפּאַמעליך) 4808066 
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: 


גע - אָב טעם - אַ דטו , שווייס מיט דעקע - בּע בּלאַס רען -שטע דער 


ןמ 


א 


|הען--נת = און לעך-מיר דרײ צען -ז" עס .. הײס 


די אוֹיגען רוֹיט, די ליפען בּלוֹי, 

קיין טראָפּען בּלוּט אין בּאַק נישטאָ, 
דער שטערן בּלאַס, בּאַדעקט מיט שווייס, 
דער אָטעם אָפּגעהאַקט אוּז הייס -- 

עס זיצען דריי מיידלעד אוּן נייען! 


יא 


1 6 6 3 6 9 2 9 6 6 כ 9 2 9 6 


די נאָדעל-בּלאַנק, די ליינװאַנד--שניי, 
אין איינע טראַכט: איִך ניי אוּן ניי! 
אי ניי בּייטאָג, איך ניי בּיינאכט, 
קיין חוּפּה-קלייד זיך נישט געמאַכט! 
װאָס קוּמט אַרוֹיס איך ניי} 


ניט איך שלאָה, אוּן ניַט איך עס.. 
איך װאָלט געגעץ אוֹיף מאיר בּעל:נס, 
אפשר װאָלט ער זיך געמיט: 

אַן אַלמן כאָטש, אַן אַלטעז יוּד, 
מיט קינדערלעך אַ שאָקן 


= 8 6 6 6 6 9 6 8 6  * 8 


די צווייטע טראַכט: איך ניי אוּז שטעפּ 

אוּן שטעפּ מיך אוֹיס נאָר גרוֹיע צעפּ! 
דער קאָפּ--דער בּרענט, די שליים-- די דהאַקט 
אוּן די מאַשין -- קלאַפּט צוּ צוּם טאַקט: 

-- טאַ:טאַ, טאַ:טאַ, טאַ:טאַן 


איִך פאַרשטיי דאָך יענעמ'ס װינק? 
אָז אַ חוּפּה, אָן אַ רינג, 
װאָלט געווען אַ שפּיל, אַ טאַנץ, 
אַ ליבּע אוֹיה -- א יאָר אַ גאַנץ! 
נאַר דערנאָך, דערנאָך? ‏ 


6 0 6 5 5 + 9 + 9 6 + 6 5 + 9 + + 6 6 


די דריטע שׂפּייט מיט בּלוּט אוּז זינגט? - 
איך ניי מיר קראַנק, איך ניי מיר בּלינד: 
עס צװיקט די בּרוּסט בּיי יעדעו שטאָר -- 
| אוּז ער האָט חתוּנה די װאָך! 
איך ווינש אים נישט קיין שלעכטט! 


עט, פאַרגעסעז װאָס אַמאָל!. 
תּכריכים װעט מיר געבּעו קהל , 
אוֹיךְ אַ קליינטשיק פּיצעל ערד, 
איך װעל רוען אומגעשטערט, 
איד װעל שלאָפעו, שלאָפּעון.. 


הסלושאי. + 


פוּן גאַלץ מילער 


איבערזנצט פון אַניסקי. (מימעל בעווענט).0161'810זה 
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אן-בְנְ רער סֶה-תְּב 


טער - ווצכ ר אהר רוּם ‏ א אה רתעד אוּם הען-נע 


"שאי-סלו'שאַי-סלי פער-שטכ ביים סער-מט. טעך-אונשרייט צער- מי-ע 


וי שװאַרצע מחשבוֹת בּיים מסוֹר אין זינען, 
איז פינסטער פוּן טיף:הערבּסט די נאַכט, 

נאָך שװאַרצער פאַר איר +-פיז די תּפיסה, דער בּניו 
! װאָס שטייט װי אַ דמיוֹן פאַרטראַכט, 


עס גייען אוּם רוּנד אוּן אַרוּם איר די וועכטער 
אוּז ס'ציט זיך דער לאַנגזאַמער שריי, 


װוי עמיצער שרייט אונטער מעסער בּײַם שעכטער: 
סלוּ:שאַ-אַי! סלוּ-שאַ-אַי וו 


כאָטש הוֹיך איז די װאַנט אַרוּם פינסטערן מוֹיער, 
די שלעסער -- געגאָסענע שטאָל, 

כאָטש אַלץ איז פאַרזוּנקען אין אוּמעט אוּן טרוֹיער - 

| = מען הערט נישט קיין מענשליכען קוֹל. -- 

אוּן דאָך איז די תּפיסה נאָך װײט נישט געשטאַרבּעו, 
דוּ, וועכטער, פאַרדרעמעל נישט זיי, 

נישט גלוֹיבּ, אַז איז תּפיסה שלאָפט רוּאיג אַ קרבּן! 
סלו:שאַ-אַי! סלוּ:שאַ-אַי װו | 


אָט שטייט דער פאַרהאַפטער בּיים פענטטער דעם 
| | הוֹיכען 
- דער קאָפּ בּיי דער גריל, שטאַרק פאַרטראַכט, 
די בּרענענדע אוֹיגען פוּן פּנים דעם בּלייכען 
פאַרזוּנקען אין חוֹשך פוּן נאַכט, 
ס'איז שטיל.., נאָר עס שרייט ווען:גישט:ווען אוֹיס 
יי אַ שפּאַרבּע 
צי ס'הערט זיך אַ הוּנט'ס בּילעריי 
צִתוּו ס'ציט זיך דער ניגוּז, דער טרויעריג-האַרבּער: 
סלוּ:שאַ-אַי! סלוּשאַ-אַי וו 


;נישט טעג אוּן חדשים, נאָר יאָרען אוּן יאָרען - 
זיץ איך דאָ אין תּפיסה פאַרשמידט ! 

,מיין האַרץ איז אָן פרייהייט צעװײיטאָגט געװאָרעןייי 
,ניין! ליידעו מער קען איך שוֹיז ניט! 

;אָט דאָרט, הינטער װאַנט, גניז די הייליגע פרייהייט,. 
,אוּן דאָ-נאָר אַ שפּיז אָדער בּליין 

אָ, פינסטערע נאַכט, דוּ בּאַװײז מיר דיין טרייהייט!!* 

סלוּ-שאַ-אַי! סלו-שאַ-אַי {ו 


אַ שפּרוּנג אוּן אַ פאַל.., גיכע טריט,,, אַ גערודער,,, 
אַ קנאַק אוּן אַ בּליאַסק אוּן אַ שאָכ!... 
א מענש האָט פאַרגאָסעז דאָס בּלוּט פוּן זיין בּרוּדער 
אוּן פרעגט אים, אוּן פרעגט אים , פאַרװאָס!" 
עס הערט זיך דעם שטאַרבּענדענס לעצטע יללה: 
אַ! פרייהייט!,, אָ! לעבּען!.. פאַרבּילן,* 
| עס ענטפערט אוֹיף דעם נאָר אַ שימף אוּן אַ קללה... 
סלוּ-שאַ-אַי!! סלוּ-שאַ-אַי!! 
עס האָט דוּרך דעם װאָלקען די בּלייכע לבנה 
- געגעבּעז פוּן הימעל אַ בּליק, 
אוּן וי אַ פאַרצאָגטע פאַרויינטע אלמנה 
בּאַהאַלטען דאָס פּנים צוּריק, 
און װידער אין תּפיסח איז אַלץ וי געשטאָרבּען, 
אוּן ס'יאָמערט דער קוֹל אוֹיף דאָס ניע 
וי עמיצער קלאָגט אוֹיף דעם קבר פוּן קרבּן: 
סלוּ:שאַ-אַיו! סלוּ-שאַ:אַין! 


/80:ער און 70-זי, 


ונישט גאָר גיך ) 110061:810 
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1 


ס'איז היינט אַלוּראַט געװאָרען 50 יאָר, 

אַז זי לעבּען אינאיינעם--דאָס אַלטע פּאָר: 

זי האָבּען זיך געעלטערט --קוּקט אייך צוּ -- 
אַכציג ער אוּז זיבּעציג זי - | 


זז 
כאָטש דער זיידע מיט דער בּאַבּע זענען קוּרץ אוּן קלײיַ, 
נאָר דער זיידע מיט דער בּאַבּע זענען מלא חן. 
ער מיט'ן שפּיצעדיגען בּערדעלע, מיט'ז גוֹידערעל--זי-- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 
| 1 
גאָט האָט זי מיט עוֹשׁר אוּן כּבוֹד בּאַנליקט, 
אין לעבּען האָבּען זי זיך קיינמאָל נישט געלר'גט, 
נַאָר ,נאָטעלע", נאָר , בּאַבּעל"ע" רוּפען זײ זיד צו -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 


עז 
זיי זענען דהיינט געגאַנגעז בּיידע אין שוּל 
122 | | 


אויפגעגאָסען האָט דאָס אייניקעל--איך זאָג אייך אַ שאַץ; 
| יענטעלע די שװאַרץ:חנ'עוודיגע אָט אָ די -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, - 


1צ 


דער עוֹלם האָט זיך קיין עין:הרע געזעצט צוּם טיש, 
אוּן אַז מען האָט נאָר אוֹיפגעגעבּען רי פייערדיגע פיט, 
האָט אַ דרשה געזאָגט רבּ הערשׂעלע צבי-- 

כציג ער אוּן זיבעציג זי 


 צדועז‎ 


װי דער זיידע איז געוועו תּמיד אַ פרוּמער יוד, 

יוּדעז טאָן גוּטס איז ער קיינמאָל נישט מיד; 

דערפאַר העלפט אים גאָט אי שפּעט אי פרי-= 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 


18, 


צפוּן וי די בּאַבּע איז געועז אַ װייבּעלע מלא-חן 
פוז האָבּען דאָרט געדאַװענטם אַקי פיל; 
גאָט האָט זי געהאָלפען -- בּרוּךְ הוּא. -- 

אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 


צ 


פוּן דער שׁוּל זענעז אַהים געגאַנגען גלייך 
אויפן טיש איז שׁוֹין געשטאַנעז לעקאַך א סר: 
זצן די אײַניקלעך האָבּען געװאַרט שוֹין פוּן אין 
| דעו פרי,--- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 
7 


דער זיידע האָט זיך געוואַשען פוּן דער זילבּערנער טאַץ, 


דאָס צירוּנג פּאַסט איר נאָך איצטער, זאָגט אַלײן! 
די בּאַצּע האָט געטאָן אַ שמייכעל דערצוי* 
אַכציג ער אוּז זיבּעציג זי. 


א 


דער עוֹלם האָט גענוּמען צוּ בּיסלעך ווין, 
ִפוּן דעם זיידען מיט דער בּאַבּע איז ראָד אַריל+ 
די אייניקלעך האָבעז געפּליעסקעט צוּ-- 

אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 


11 


מען האָט געזען, דער עוֹלט זאָל זיך נישט פרי צוגי - 

דער פעטער לייבּוּשׁ האָט זיך געלאָזט אַ קאָזאַק אַלײ; | 

די מוּמע סאָסי איז געגאַנגעז אַקעגען אוֹיף איין קני -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 


 צומ‎ 


אַזוֹי האָבּעז זי געהוּליעט בּיז האַלבּער נאַכט... 
-- , בּאַבּעלע, זאָגט דער זיידע, אַ גוטע נאַכט! 
שלאָף מיר געזוּנט אוּן דעק זיך גוּט צוּ-- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 
זזזא 
דער זיידע איז געוועזען שיו זעהר אַלט, 
איז ער אַנטשלאָפען געװאָרעז בּאַלד... 


די בּאַבּע האָט נישט געקאָנט מאַכען די אוֹיגעו צו -* 
אַכציג עד אוּז זיבּעצִיג זי, 
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זי האָט זיך דערמאָנט אָט אָ דאָ ליגענדיג איז בּעט, 
װי מעו האָט איר ,נאָטען" פאַר אַ חתן גערעדטי. 
24 | | 


אַ מופלג איז ער געװועז אוּן שיין דערצו -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 
שא 
די בּאַבּע האָט אָנגעהײבּען צוּ דרעמלען מיט א מאָל, 
איר חלוֹם װעל איך אייך דערציילעז אַז אַנדערש מאָלן 
לאָמיר זי בּיידען לאָזען צוּרוּ-- 
אַכציג ער אוּ זיבּעציג זי.., 


שבּט"לון; זז. 


רעליגיעזע, חסידישע מתנגדישע אוו 


פילאַזאָכישע פאָלקס-ליִדע,, 


ק ריש. 


(ברייט רעליניטז) 0ע0614861 1 


יַלִם-עוֹ שָׁל נֹ-בּוֹ -ר דיר נגן-מאָר טער- 


בי וט ׂ , | 


: 3 : 8 4 5 5 5 4 : 
-נע כבין ששטוו-די - בּאַר --- מ רֶה-ש- בּן חק- יע - זי דל אך 


ן - שי יע 4 4 4 
װאָס ?אַל -- ר - יש פֿאָלק דין צּוּ סטו - האָ 


+ (8. 
צי| יי 


; 


6 1 /1 שּ 
ו 7--ץ 
האַז זְאֵל - ר - יש פֿאָלק דיין אויף זעצט-גט -אָנ זיך סטו-הא 


ריז 


רילן- -9ר שר - 0 -2 
. 5 ע יע 7 


יו 
מי 
8 יי אי ' 
יי 
תֲי 


אז אל - ר ישָׁ נִי-בְּ אֶל מור-א אי זאַך 


54 2 ל 
7 7 שש 76 


אִַז , אֵל- ר -יֵשׁ נָ -בְּ אֶל צִו איז זאך א נאָר װאוּ 


א אא:משה 2/2:ט 15 
ק יק ריש ריש יע 


,אֵל- ך-יֵשׁ נַי-בְּ אֶל בַּר- ר אײ אַך אַנאָרװאוּ 
גוּטער מאָרגען דיר, רבּוֹנוֹ של עוֹלם! 

צתפיך, לוי יצחק בּן שׂרה מבּציפרדיטשעוו, 

בּין איך געקוּמען צוּ דיר מיט אַ דין תּוֹרה 
פוּן דיין פאָלק ישראל. 

װאָס האָסטוּ צוּ דיין פאָלק ישׂר}י;ל; 


דֹלם-עוֹ-בַּ ישמות -אוּ מְה לת -הי אי סער- זי ניו-טע-טאַ 
ר הוונומה א 1 
3 7{ רד }1 ? טא א הא א א 5 
שי וּ יי א 
רי יִם --- מַ-הֹיא ים - לָ-בֵּבְ ;ים -ס - פו 
2260722246/2, 
8; 78" 2 + 69 1 ו 
54 2 ו = הקודע ‏ 
טי 8 . 48 8א-. 8 8 ייישריי 8 8 8  1/‏ 8" 2 
9 0 0 70 0 6 שש יט 7 )ן 
2 / 7 4 ןב 1 
א א 26 657 
די .סער-קיי איז סער-קיי ער - זי אז נטן -- זא װאָס דער-לענ-רוס | 
" 5 


: , 3 
17 4 : 4 לֹ : : 

, * אי 6 : 

אט 


די אוּן בוּת-מֵלְ איז כות-מֵל ער-זיי אַז גען-זא װאָם דער-לענידייטש 


0 60 בל 2 1 


4 . 
: ר---2ר---2 7 הדן שי 
5 ץ 4 2 4 4 7 ןיק ן א א 5 12 הק /עבר 8 ץג 
0 : שש ר 7 = 2 4 67 : 


אוּן סער-קיי איז כוּת מֶל ער -- זײ אָז:גען זא װאָס דער לענ-טנג 


= { 


:זאג טשטוירי-באַר -- מַ וה-ש בֵּן הקײיצ |י-ל ‏ אך 


1 
/ 


װאָס האָסטוּ זיך אָנגעזעצט בי דיין פאָלק ישׂרסל4 
אַז װצתו נאָר אַ זאַר, צתיז צתמוֹר ציאל בּנִי ישׂרצנל, 
אַז װוצפוּ נאָר אַ זאַך, ייז צַו אל בּני ישׂרגיפל, 

אַז וגו נאָר אַ זאַך, צתיִז דבֹּר ציפל בּני ישׂרצעל,. 
טאַטעניו! כּמה +תוּמוֹרז יש בּעוֹל"ם: 

פּרסיבש, בּבליבש, צגדומים- 


אט אאאם,. ...אהא הא אוער | 
7 ר אל א יא א 2 


יבּאָ-ך מֶה-שׁ. דֵשׂ-ק -ית-ו דֶל- ג -ית 


די רוּסלענדער װאָס זאָגען? 

| אַז זייער קייזער צתיז קייזערן' 

די דייטשלענדער װאָס זאָגען! 

אַז זייער מ?-כוּת איז מל-בוּת, 
גיוז די ענגלענדער, װאָס זאָגעוג 
אַז זייער מל-כורץ גיז קייזער. 
גוז צפיך, דוי יצחק בּו שׂרד מבּאַרדיַטשעװו, זאָג: 
ירתגד?= וירתקדש שׁמי רבּדי!. | 
צעוּן. איִך ?וי יצחק בּן שׂרדדז מבּאַרדיַטשעוו זאָג: 
?"א אזוז פּה ממקוֹמי, | 

אֹיִךְ װעל מיך פוּן אָרט נישט רירעו, 

אוּן אַן עק זאָל דאָס נעמען, 

| אוּן אַ סוֹף זאָל צוּבט גליורת נעמעש 

יררעגד?? וירעקדש שׁמי רבּדת! 


א דודעלט. 


( רעליגיטז ) .0010 60 8068016. 


ר ר ײ 
יל = א א 4 * וונט :3 


-ר ילם-עו שֶל -- בּו-ך צו של נוֹ --- בּוֹ -- 


1 
גען - זינ לע-דע -- דוּ אַ דיר כֿװעל לֶם-עוֹ שֶל נוֹ --- בּוֹ -- 


' 1 1 - א 
אוּן , דוּ = געהאךואו אַז ;דו דוה ר רו' רדו 


7 ט 
, דו בּער -- אָד דער- וו דוּנאָר ,ר רַק - דוּ ‏ שטעהאיךװאו 


רבּוֹנוֹ של= עוֹלבש, רבּוֹנוֹ של-" שוֹלםף, 

רבּוֹנוֹ שלי עוֹלםם, רבּוֹנוֹ שליי עוֹלבם, , 

רבּוֹנוֹ של= עוֹלכם, כ'װעל דֹיֶר אַ דידעלע זיַנגעוו 
דוּ-דו-דוּ, דוּידוּ = - | 

ג6 


1 


שיש אט הוט אט אטיל 5 ווען ‏ ען ‏ א ט טע וט 
אט יייעם א ח"ישת ,םי קה ר 2 זוישת, 6.48/7; 


! דוּ דו דו דו דו דו דוּ , דוּ דוּ דוּ דו דוּ דוּ אִי 


רוּ דוּ דוּ דו דו דוּ דו דוּ דוּ 
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דו רו דוּדוּ ‏ רו דוּ דו רו דוּ דו דו דו דו שָה-מַ דוּ למ 


54 -. 640 : 
1 אאיאיש וט אוו אמט אטיישט מו.. - 0 - שתו מויישת. יש 
קע א עטאט אמט 226 א 21 שא א 5 טל 62" עה 7 
יעשי ישר יי א וו עמ שאה שמט שא אט אה א וט מו יי 


! דוּ דוּ מיך ווענדאיך וואוּמיךְקעהר איך וואו, דוּ דוּ דוּ דו דוּ ‏ 5 


איה אמצאך, ואיה לא אמצאךז 

וואוּ קאָן איך דיַך יאָ געפינען, 

אוּן וואוּ. קאָן איך דיִך גנשט געפינע 
דוּ:דוּ-דוּ, דוּ:דוּ -- 


אַז וואוּ איך גיי -- דוּן 

אוּן וואוּ איך שטיי -- דוּ! 

רק דוּ, נאָר דוּ, ווידער דו, אבֹּעַך דו-= 
דוּ=דו:דו, דוּ-דוּן 


אֹיַז עמיצען גוּט -- דוּ! 
חלילה שלעכט -- אַי דוּ 
אָי, דוּ:דודו:דוּ:דוּ-דוּ! 
דוּ:דוּ:17:11:דו:דו=דוּ} 


מזרח---דוּ, מערב--דוּן 
צפוֹן -דוּ, דרום--דף' 
דוּ:דוּ-דוּ, - 

דוּ:דוּדוּ, 

דוּדוּ:דוּ! 


שמים--דוּ, ארץ--דוּ, 
מעלה--דוּ, מטה--דוּי 
דוּדו:1ו, דוּדוּ:דו, 


דוּ:דוּ:דוּ, דוּ-דוּ-דוּ, דוּ דוּ דוּ 
ואוּ איד קער מיד װאוּ אָד ווענד מיִר = 
די -- דוּוון | | 


מאירקע מיין זוּהן. 


(פּאַמעליך אוּן רנגליניטז) 4086 {; 


ו : 2 
== טכ 
וֶ 7  4/‏ /5 
צי !זוהן מיין קע-אִיר-מ ‏ /זהן מיין קע- -אִי - זוּהן מיין קע אִיר - מ 
א : 
1 6 8 , 
|/ / 


;אי ?ביזסט דו װער. סטוּ - וי צִייּבִיזסט דג װער סטו-װײ 


אױ ;מו-טעטאַ . עֵשׁ ---- מ-ט (--עָ-הַ ננָהָ 


ונױ-- טע-טאַ עש --- מַ-מ מ-עִ-המִנָהָ 


מאיר'קע מיין זוּן,- 

מאיר'קע מייז זוּו, - 

מאיר'קע מייז זוּן 

צי װייסטוּ ווער דוּ בּיסט? (יס) 


-- הנני העני ממעש, טאַטעני, 
הנני העני ממעש, טאַטעני, 
הנני העני ממעש, טאַטעניד, 


1 


מאיר'קע מיין זון א. אַ. וו 
צי װייסטוּ פאַר וועמען דוּ שטייסט? (ביס) 
-- לפני מלך מלכי המלכים, טאַטעניוּ א. אַ. וו 


ט 
מאיר'קע מיין זוּן יי. אַ. ו. י 
װאָס װילסטוּ אוֹיסבּעטען בּיי אים? (בים) 
-- גּני חײַ מזוגי, טאַטעניו, א. אַ, חי 


1}. 


| מאיר'קע מיין זוּן א. אַ. וו 
צוּ װאָס ראַרפסטו בּני? (בֹּיס) | 
- גּנים עוסקים בּתּוֹרה, טאַטעניו א. 8. ח. 


צ 


מאיר'קע מיין זון א אי א = 
צוּ װאָס דאַרפסטו חיי? (בּיס) 
-- כֹּל החיים יוֹדוּךְ, טאַטעני א. ז. ה. 


וו 


מאיר'קע מיין זוּז א, אַ. וו 
צוּ װאָס דאַרפסטוּ מזוני? (בּיס) 
-- ואכלתּ ושבעתּ וברכתּ, טאַטעניו א. א. הי 


= דער יוּדעלע דער קליינער, ‏ / | 


מְלַוִה-מַלְכָּה. 


== (לעבּהאַפט) . 061810 סע 


2 7 -שי-י-? גל 


1 יו 1 : 
דער יליךפָרְעה נען -זע לע-אָ מיר וואס,טאג דער הייסש וויל זאג דער-בּרוּ, אַ 


1 
| 1 4 יא ואס הו שן 
1 1 : 


ור 
}2 


אָ, בּרוּדער זאָג, 
וי הייסט דער טאָג, 
ווען מיר אַלע זענעז פרייליר} 


דער כּשר'ער דער שיינער ביס 


איז דאָך דאַן אַ מלך} 


שבֹּת אַלײן 

קוּמט צוּגיין, 

זייט זשע פֿרײליך אַלע! 

טאַנץ, קינדער, ך: 
יעדער בּאַזוּנדער { בס 
לִכּבוֹד דער הייליגער כּלה! 


11 


דאָס איז קלאָר, 

װי אַ האָר, 

אַז שבֹּת איִז די כּלה; 
דער חתנ'דל דער שיינער 


איז נישט קיינער, יס י-' 


נאָר מיר יוּדען אַלע, 


1, 


ווער עס טראַכט 
אוּז חוֹזק מאַכט 
- פוּן דער כּלה-חתן, 
דער װעט טאַקי 
עסען אַ מכּה - בי 
פוּן דער סעוּדה לויתת - 


ער זאל לצבּען. 


(פאַמצל יך) סמ! תג 


דים - חסי נע - זײ פֿאַר טער-בּע א זין אֶל ער 


, דים - מִי- תּל רה-ש-בַּ. נע - זי פאָר בא בּאִם בִּים באָס בים , נאָם בים 


ער זאָל זיין אַ בּעטער פאַר זיינע חסידים, 
בּיִם בּאַם, בֹּיִם בֹּאֵם, בּים בֹּאֵם, בּאם, 

פאַר זיינע כּשר'ע תּלמידים, 

בּיִם:בּאַם, בּיִם-בּאַם, ּיִם-בּאַם, בּאַם! 

פאַר זיינע כּשר'ע מלמידים, 

בּיִם-בּאַם, בּים-בּאַם, בּים-בּאַם, בּאַטו 


6 


שלמה, נתו, חיים, זיַנדעל, 

בּים-בּאם א, אַ. װו, | 

בּערעל מיט זיין גאַנץ געזיַנדעל, ביס 
בּים-באַם א. אַ. וו 


זזז 


- ער זאָל זייז אַ בּעטער גאָר אַ הייסער: 
בּיםבּאַם א. אַ.. װו, 


ער זאָל זיך מיען בּיי אוּנזער קייסער, | בים 
גיכטיבּאַבט א. אַז. וו - 92 
שו 
צ-פיינע פוּן די קלענסטע זאַכען, | 
ביכבם:בּאַבט א. אַז, וו | | בי 
דעכם אַקציז פוּן בּראָנפען אַװעקצוּמאַכען,. 
בּיבם-בּאַבם א. אַז. װ, ‏ - 

טָ 
עס װעט דאָך זיין אַ פרייליך לעבּעג - 
בּיבש:בּאַבם א. אַז, וו 
|מען װעט טרינקען בּראָנפען לכּבוֹד דעם רבּיץ,. 


בּיטט-בּאַבט א, אַז, וו 


בּיס 


די אלמט קשיא . 
נרוהיג אוּן פּאַמעליך ) 10 


צי י וִ 
אט א 4 ארי 2 ב. מט גנ :טס 2 עס טבש יט הו 2'-שוה אש 
24 א וט יס וד אט גאט אט ןקע וט טי *ן = א 


4 רא די רי די יי פרא א אי לאָם רײ די רי די טרא :מען פֿערט-ענט 


רם שרי :גע - זא דאך מען קען ול מען אַז 


*.ראָם די רי דיטראַלאַטואַ:שיא-ק טע-אֵל די דער-װי דאַך בלייבּט 4/ 


פרעגט די וועלט אַן אַלטע קשׂיא: 

-- טראַילאַיטראַ-דירידיראָם} 
ענטפערט מען: | 
טראַ:די:רידי:רײי:לאָם! 

אוּן אַז מען װיִל קאָן מעו דאָך זאָגעת 
-- טריי:דים! 

בּלייבּט דאָך וידער די אַלטע קשיא: 
-- טראַ:לאַיטראַ: -דיירל-דייראָם?. 
ענטפערט מעז:-- 


66 אנ 


.- 


סֹ איז ניטא קיין נעכטצן. 


(לעבּהאַפֿט) . 840י1ס 100 


: שי יי : 7 0 
פֿאַר גען-מאָר דער טא-ני נאך סאיז טען ינע קיין טאָ-ני סאיז 


1 יו 
די אי אט שוו 
,אק א ארק הארט פויש מורט 3 ,326 8. 

צדיעןיץ ‏ עיק 67 : 


נען - זאָר פֿאַר, נען-זאָר מיט נש דאס שטערט הינט לע-צט-פי = אַ נאר נען-האָ 


טק ריש 5 / 0 
2 6 - 4 | 4 : /4י1 7" : 
5 11 14 דרי" 4 ומ ש מאטש| זי 7 : :וע 
41 1 4 4' 4 0 | 4 0 ין 4 4' הא א ת 4 7 
ייט ו ' ש 


בּאָם !װעה א ואַנאָטאַ דאַ טרא ,די רי ראָ טאר אַ' טאַ אָס 


7 || .4 5 2 1 א 
יד ; 4 בק 


: 


ס'איז ניטאָ קייו נעכטעו, 
ס'נאָך ניטאָ דער מאָרגען; 
ס'איז נאָר דאָ אַ פּייצעלע היינט, { בס 
שטערט איִם ניט מיט זאָרגען, ׂ 

| צוּזְיָגְגי 
.ז 


כאַפּט אַרײן אַ שנעפּסעל, יי 
כּל זמו איר זענט בּיים לעבּעף ‏ {'-=- 
איה"ש אוֹיף יענער וועלט יי 

װועט מעז אייר נישט געבּעגּ | 
| צוּזינבֿ,. 


= 


דער פילאָזאָף . 


(מיט חס ירישען בּוען) .10 תס) ' 


ר יע 
הו 7 וא אס וט אומטן 808 


רו הער- א הום / 
נִים באם בַּאַם בֹּאָ בּים 


ל-'ח-מ נעם-צצ- קע ריין מיט . זאָף- לאָ - 
בּאם בּיחבּאם בּאם בּא בּים בּאַ בּאַם בַּאָם בא 
4 
1 


יש 2 
אלו 


וכל -שַ רדא זיך רען - - לֵע און טיש בּיום - װ צום הער-אַ קום 
פװעה אױ בּם באַ באַ בּים באַ באָם באַ בים בּאָם באָםבאַ בּם 


קוּם אַהער, דוּ פילאָזאָף, 
מיט דיין קעצישען מח'ל 
קוּם אַהער צוּם רבּי'נס טיִש 
אוּן לערן זיך דאָ שׂבל. 
בּים בּאַ בּאם א. אַ. וו' 


א דאַמף:שיף האָסטוּ אויסגעטראַכט 
אוּן נעמסט דערמיט זיך איבּער; 
דער רבּי שפּרײט זיין טיכעל אוֹיס 
אוּן גייט דעם ים אַריבּער, 
בּים בּאַ בּאָם א. אַ. וו 


אַן אײזעויבּאַן האָסטוּ אוֹיסגעקלערט 
אוּן מיינסט דוּ בּיסט אַ חרוּץ; 
דער רבּי שפּעט, דער רבּי לאַכט, 
ער דאַרף דאָס אוֹיף כּפּרוֹת, 
בּים בּאַ בּאַם א. אַ. וו 


צי װײיסטוּ דען, װאָס דער רבּי טוט 
יבּעת ער זיצט בּיחידוּת? -- 
- אין איין מינוּט ער איִן הימעל פלייי, 
אוּן פּראַװעט דאָרט שלוֹש סעוּדוֹת, 
בּים בּאַ בּאָם א. א. װו. 


פבּטיילוז זו 


דהומאָריסטישע נתוּן פאַמילליעף 
כלירער 


2. 


-אַ חִזן אויף שַׁבַּת. 


ופֿרײ רטטשיטאַטירט מיט} חזניששטן קנאָק) 661811/0 3 
ה 40 2 8. . 6 6 
4 6 .א א ...הא וו ייה טיור , יו 
/ 4 8/ +-- 0 /1 1 11 11 14 /1 2 4 ו יישוגט אוער ,6 
4" ןיאש א א א 7 7 /ָ 7 27 4 קע (פל 
טעל-שטע אַ אין ח -ם אַרדעןפֿאָה צו מטן קוּ - גע אס 


לִי-בַּע סטע-שטנ דרי די רען-הע מען-קו-- גע איהם נען - זע 


שעלששט רעט פון תִּיח-ךָ : -בע סשע-שענ דדיי די טעל -ששט דעם פֿוּן תִיח -בָּ 
( בּעװועגם ) 0160 וו 


זאל נטעט רט 22 = 
שי אך שש רע יא הי | 5 1 
0 /שׁ : 62 5 7 
ש : 0 4 אטיל = 


יט י ֹ 4 
יאר :רל-רע-שניי ראָס עט- אֶבּ' זיך רוּפֿט 


װענט -- ראַ- ען ער האָגּ װענם -- דאַ-גע עה 


תיז געקומען אַ חון אין אַ קלי"יין שטטטע?- 
דאַװענען א שבּרז, 

דאַװענען אַ שבּר 

זענען איִבם געקוּמען דהערען ד! דריי שענסטע בעל-יי 


ר 7 בי ןא אמט אט טיט 94 7 5 * ; 
ר 1 רש טי // / ןאנ פאט 4 א 


מישן אוּן. שטאָך אַ או דעל-נאָ דער מיט יט מע װי װי-אַ 


1 = 2 
1 5 
' וק -- ת אַ דאָס א אִי פדעס א אױ שן-אַײ 


|!װענט-דאַ-נע ער האָט אַי !ָאי אי אִר אִי אי אִי אי 


בּתּיבש פוּן דעבט שטעטעל=, 

די דריי שענסטע בּעליבּתּים פוּן דעבט שטעטעל-=; 

טיינער אַ שניידער?-, דער אַנדערער אַ קאָװאַל=: 
טשיִקל-, אוּן דער דריַטער אַ בּעל -עגל"ה'טשיקל-י. 

רוּפט זיך אָפּ'יעט דאָס שניידערל, 

רוּפט זיַך אָפּיעט דאָס שניידערל: 

אוֹי, אוי, אוֹי, האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענני 

אַזוֹי װי מען גיט מיַט'ץ נאָדעל אַ שׁטאָך 

אוּז מיט'ן תייזען אַ פּרעס, 

וי ציניז דאָס אַ חזן! 

אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, האָט ער געדאַי 

| ווענט! 


11 


רוּפט זיר אָפ'עט דאָס קאָװאַיטשיקל, 

רוּפט זיך אָפּיעט דאָס קאָװאַלדיטשיקל: 

אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענט! 
אַזוֹי װיַ מען גיַט מיט'ן האַמער אַ זע| 

אוּן מיט די קלעשטשעס אַ קוועטש, 

צתוֹי צרפיז דאָס אַ חזן! 

אוי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹיהאָט ער געדאָװענט 


8 


11 


רוּפט זיִך אָפּיעט דאָס בּעל:עגל"ה'טשׂיקל, 
רוּפט. זיַך אָפּיעט דאָס בּעל-עגל"ה'טשיקל; 
אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענט, 
אַזוֹי וי מען גיט מיט די לייצעס אַ ציו 
אוּן מיט'ן בּייטשׂעל אַ כוואשטש, װיאָ! 
אוֹי +פיז דאָס אַ חזן, | 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער 
| געדאַװענט! 


רבּונו של עולם הורא ! 


(מעסיג בּעװענט) 8640יז06 סח 


1 
שְ 1 
רען-ווע מען- לע-א אונזוועטמען -קוּ װעט ח -שי - מָ אז און 


5 4 | אט וואנעו| 


מיר לען-װע פען-בּראנ און וויין אוּן ,סער - בּע 


אלץ דאס װעש װער און סער-פֿע די פֿון פען --װ 


ר , וע 0 
1. 1 , 5 | 4 = 6 } 


: ּ יו מוין 4 ן 
דידעניע 2 אט ,א טוט ד'ד--} א וא שיאו :סמ 
| מי לע-צע -גע טָא שֵא מֵא מָא טאָ אַ :אױך איך קי -- טא 
= = יט אה 

ןואט וא אט ר 5 8 72 8רן 6 15 7 - 1 
א אוו אנ א ואש אע גע וא א וא אי ןייק 0 
: די ד--יץשישדרי"ק שי שי 5 6 / 

של נו- בּו - ר :עז-שרי לע- אַ נאך לען-װע מיר אוּן אל - כ 

אי 
יייז" ,, א ר 2 
: אי אט אט א וא אט ווא וא וא אט וו | 

= אי. אוו טו ואואט או אט אט אמט א אט וא זאטאאאה אואטן אט ואר - א אט םאו וט 5 ז 
ה- הו יי די 1 - קר 

! רא-הו לם-עו של טנ -בּו - ר ! רא - הז לם-עו 
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צתון אַז משיח װעט קוּמעו, 

װעט ציפוּנז דאָך אַלעמען װוערעו בּעסער! 
צִיעוּן. וויין ציתון בּראַנפען. 

וועלען מיָר טרינקען פוּן די פעסער. 
צינוּן וער װעט דאָס אַל-"ץ צוּזען? 
- דאָס הײליגע פאָלק ישׂרצפל, 


גִיעוּן טאַקע צ-פיך ציתוֹיך; 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט,. געצעלע מיכאל. 
ציתוּן מיר וועל-ען נאָך אַללע שרייען: 
רבּוֹנוֹ של= עוֹל"בט, דהוּראַ! 
רִבּוֹנוֹ שלף עוֹל-"םם, דהוּראַ! 
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וז אַז משׁיח װעט קוּמען, 

| ווטל"עז מיר דאָד נישט דאַרפען גיין ניפין סאָלדאַטען; 
צוּן סענדער דער האַטשיַנער 

װעט האָבּען דעב פּסק פוּן זיין טאַטען; . 


ציפוּן װוער װעט דאָס אַל=ץ צוזען? * 

דאָס הייל"יגע פאָללק ישראל-=, 

ציעוז טאַקע איך אוֹיך; 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, געצעלע מיכ:;ל 
צתוּן מיר וועל-ען נאָך אַללײ שרייען: 
רבּוֹנוֹ של= עוֹל-"בם, הוּראַ! 

רבּוֹנוֹ של= עוֹל"םם, הוּראַ! 


1 


צתוּז אַז משיח װעט קוּמען, 
וועל"ען מיר דאָך גיין אין אוּנזער הייליגען ללאַנה;. 
צתוּן אַלדע אוּנזערע שוֹנאים ‏ - 
וועלשעי בּל-ייבּען צוּ שפּאָט אוּן צוּ שאַנד, 
| = אוּןזוער װעט דאָס אַל"ץ צוּזען} 

דאָס הייל-יגע פאָדיק ישראל, 

אוּן טאַקע איִך אוֹיך: 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, געצעלע מיכאל - 
אַוּן מיר וועלעז נאָך אלע שרייען: 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, הוּרא! 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, הוּראן ‏ - 
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װאָס וועט זיין אַז משיח װועט קומטן 3 
4 


ופּאמעליך) 16ת08ח 


ןׂ 
אָג 


-מָ אַז ?מען-ק װעט חֵישִׁי-מָ אַז זיןװעטװאָס /נוּ-בִּי-ךְ זשעז 


4 ' יי ר 
. ייט ערע עי 7 


דעם - 9דה -סעו דער אױף סען -ע מד לען - ווע װאָס 


ל י מיטן בֹּר - ה שׁור 


נב יכער) 2008 74 


--זאָג-זשע, רבּי'ניוּ! 
װאָס װעט זייז, אַז משיח ועט קוּמעו? 
--אַז משיח װועט קוּמען, וועלעז מיר מאַכען אַ סעוּדה'ניא. 


-- װאָס וועלען מיַר עסען אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ} 

-- דעם שוֹר הבּר מיט'ן לוירפן,. 

דעם שוֹר הבר מיט'ן לוירפן, -- 

דעם שׁוֹר הבּר מיט'ן לוירזן וועלען מיר עסעו. יו 
אוֹים דער סעוּדה'ניוּ1 י 


-- װאָס וועלען מיר טרינקען אוֹיף דער סעוּדה'ניוּז 
-- דעם ייז דהמשׁוּמר,. הב 
דעבם יין המשוּמר, 

דעם יִיז המשוּמר וועלען מיר טרינקעה -= 
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דעם שוֹר הבּר מיט'ץ לויתז וועלען מיר עסען . 
אוֹיף דער סעוּדה'ניו! 


| = -- וער װעט אוּנז תוֹרה ! זאָגען אוף דער סעוּדהציו }. 
-- משד-ז רבּינּ, | 
משד-; רבּינוּ, . | 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגען: 
דעם ייז המשׁוּמר וועלען מיר טריַנקען, + - 
דעם שוֹר הבּר מיט'ן לויתן װעלעז מיר עסען. 
אוֹיף דער סעודה'ניו! 


-- ווער װעט אוּנז שפּילעז אוֹיף דער סעוּדה'ניוז 
-- דוד המלר, 
דוד המלר, -- 
דוד המלך װעט אוּנז שפּילעו, 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגעז,. 
דעם ייז המשוּמר וועלעז מיַר טרינקען, 
דעם שוֹר הבּר מיט'ז לויתן וועלען מיַר עסעו 
| גִנוֹיף דער סעודה'ניוּ ! 


-- װוער װעט אוּנז חכמה זאָגעז אוֹיף דער סעוּדהניוּו 
-- שלמה המלר, 
שלמה המלך, -- 
שלמה המלך װעט אוּנז חכמה זאָגען, 
דוד המלך װעט אוּנז שפּילען, 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגען, 
- דעם ייז המשוּמר װעלעז מיִר טריַנקען, 
דעם שוֹר הבּר מיט'ז לויתן וועלען מיר עסען 
אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ ! 


-- װוער װעט אוּנז טאַנצען אוֹיף דער סעודהניו} 
-- מרים הנביאה, 
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מרים:הנביאה, -- 
מרים הנביאה װעט אוּנז טאַנצען. 
שלמה המלך װועט אוּנז חכמה זאָגעז, 
דוד המלך װעט אוּנז שפּילען, 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגעז, 
דעם ייז המשוּמר וועלעז מיָר טרינקעו, 
דעם שוֹר הִבֹּר מיִט'ז לויתז וועלעז מיר עסעו - 
אוֹיף דער סעוד,;ניוּ! 


זאָל איך ווערן אַ רֶב , 


יע 
ו 4 
א א אהא א א אט יע טי {ן 
-יישיי- 2 ץיירק א אט /ש 
רה - תּו קיין יט איך קען רֵב אַ װערן איך זאָל 

ר שי 8 ייה = 
(ו ריש 7 ןדיי 4 א א | { קו יא קז הא קון וא שו ואוו 1 שיט 
א 4 4 -)/ 7 ש. /6 

רֶה- סְחוֹ ק"ן ניט אךך האָבּ ! חַר- סוֹ א זין איך זאָל 


| נש א האָב בּער. + האָ קין אוּן ,נים איך האָבּ ‏ ה"י קײן או. 


די } דיק 7 6 זי = שי וו / 


1 ארי שיק 7 1 : = = שי יל 
זיך װילט פֿעןבּראָנ טרינה אַ ,זיך שילם װײבּ ד' או 

אי ר ו 4 וו 2 

) א יט = אואט ר :22 1 

{ 4 -'ק / / 4 א אש 4 4 7 4 גי 


: 4 יו 
... וויין און מיר איך זצץ 6שטײן א. פיר אאך וזעה 


זאָל איִך װערעז אַ רב. קען איך נישט קייו תּוֹרה, 
זאָל איִך זייז אַ סוֹחר, האָבּאיך ניִשט קייז סחוֹרהט 

אוּז קיז היי האָבּ איִך נישט, 

אוּן קיין האָבּער האָבּ איַך נישט, 

אוּן דאָס װייבּ שילט זיר, 

אַ טרוּנק בּראָנפעז װוילט זיך; 

זע איר מיר אַ שטיין, | 

זיַץ איִך מיר אוו ווייז, - 
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װיַל איך זייז אַ שוֹחט, האָבּ איך נישט לייז הל ; 
װי; ייד זיין אַ מלמד, קעז קיר ניִשט קייז אַלה; 
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אוּן די פערד גייען בּיִשט, 
אוּז די רעדער דרייעז ניִשט; 
אוּן דאָס װייבּ שילט זיך, 

! אַ טרוּנק בּראָנפעז װיַלט זיָד; 
זע איִך מיַר אַ שטיו, 
זיץ איָד מיִר אוּז וויין,. 
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זאָל איִד װערעז אַ קאָװאַל, האָבּ איַך נישט 
| קיין קאָװאַדלעג 
זאָל איך זיין אַ שענקער, איז מייז װײיבּ אַ פּאַדלע - 
אוּן קיין היי האָבּ איַך ניַשט, | 
אוּז קיין האָבּער קוֹיף איִר נישט; 
אוּן דאָס ווייבּ שׂילט זיָר, - 
;אַ טרוּנק בּראָנפֿען װיִלט זיָך; 
- זע איָר מיר אַ שׂטייז, בי 
ויִץ איִר מיָר אוּז וויין, 2 


יגוט-װאָך: 


(נישט נך) .200087/6 


4 א 3 |-א.-.- 8 2 רג יה | 
4 דל קי) 


ב- ר =ם 
: א פאט 8 2 
דו 
3 ו 


-זַך חוֹל-יֵמם ‏ הא נו-תי-שׂא-תַ חליל דשקוֹ בִּין דִילִמֵבְ -ה 


אי , : : 2 : : -- -|ן 6 


7 7 ש"ע ר 


, וו : אי א : 
לה לִי-בַּ בִּים-בָ-כּוֹ-כַ -| חֹל-כִּבֶּה-יָר וּ-פֵיכֵסְ ( נו-ע 


1 , דרע + 2 
7-ך 7 ר יש הישע אאאאא מוט וא דיק יא 
ין 7 " , "7 || . : 1 ְּ / וי 


| 6 
װאָך טע- גוּ אַװאָך טע-גוּ א ואָך נוּש װאָך גום 


4: ד : : 
טװאָך טע-ג אַ װאָך טע--גו' אַ װאָך גום װאָך גי - 


/| 


המבדיל בּין קוֹדש לחוֹל, 
חטאתינו ימחוֹל: 
זרענוּ וכספּנוּ ירבּה כּחוֹל, 
וככּכבים בּלילה, 
גוּט װאָך, גוּט װאָר, 
אַ גוטע װאָך, אַ גוּטע װאָר; 
גוּט װאָך, גוט װאָך, 
אַ גוּטע װאָך, אַ גוּטע װאָד, 
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יוֹם פּנה, דער שׂבּת אַװעק, 

וי אַ שׂאָטען פוּן א בּוֹים; 

פוּן אַלע מאכלים ניִט געבּליבּע קיז לעק, 
אוּז איצט קוּמט אָז די מזל'דיגע װאָך. 


גוּט װאָף / 
גוּט װאָך אַ. ז. וו 
זוז 


המבדיל בּין קוֹדש לחוֹל, 
װאָס:זשע טוּט מעז אַז ס'גייט ואר ניט וואויל; 
זרענוּ -- פאַראַז, וכספּנוּ -- אני, ) / 
דאָס שטיקל בּרוֹיט קוּמט אָן מיט מי... 


גוּט װאָך. גוּט װאָך. 
אַ גוּטע װאָד, אַ גוּטע װאָך; 
גוּט װאָך, גוּט װאָר, 
אַ גוּטע װאָד, אַ גוּטע װאָך. 


+) נישט 


דיה 
3 ... 9 5 6 2 : 2 
ר ישר 7 הוה 0 / טע א יי" 
4 4 54 5 2 4 * 2 יי 
מיט ,בױר נער- ענ א אי ין רוט א מִיר איך פֿאָהר 


ודער בַּעל-עֲנָלָה, 


נמעסיג בּעװעגט) י.-061810 10 י- 


ידי װעלט וי נשש זעהט מען גנע - װ" ‏ א שֶד - חוֹ 


= 


שא 


4 


2 


א 4: 
16 4 
: 4 4 58 / 4 2 
בּרייט . דער אין פֿיער. לאך - דא - פֿער 
, װעהט - פֿאַר מען -שאָ - פאַר גען - װע 


0 / 5 
7 


: : ע * 6 הא : 
לאַך ער -אָר ‏ ווא װיאָ ,לאַך - דאַ-פֿער (װאָ 51 
לאך- דא- ביינ דרי סעלט-טריי ; לאַך- דא - שונ-פֿאַר ר פֿיהרט 

2: 


טס 


ָ 

ן 

/ יט( 
-טש- ץק / 6 


.ריך אַ זאָל געהן אַז ,ויא הױך לא - פע- קע הי. נאָר הױיבּט 


פאָר איִך מיר אַרוֹיס איִן אַ ענגער בּוֹידוּ 
מיט פערדעלעך פּיַר איִן דער בּרייט; 

אַ חוֹשׁך, אַ װיוּגע, מען זעט נישט די וועלם, 
די וועגען פאַרשאָטען, פאַרװײט; 


װיאָ, וויאָ; פערדעלעף,- 

וויאָ, װיאָ: אָדלערלעך, 
הוֹיבּט נאָר די קעפּעלעך הוֹיף . 
פירט די פּאַרשוֹינדעלעך; 


- ; טרייסעלט דִי בּיינדעלעה - 


װיאָ אַז גי זאָל אַ וֹיךו. 


איין פּאַרשוין בּעַט מיד; רבּי יוּדל, פאָרט גיף, 
איך דאַרף, דאָך צוּם גוּטען יזּדעף- 
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אַ צווייטער בּעט מיך: פּאַמעליַכקע פאָרט 
אוי, מייגנע מערידען.. 


װיאָ, וויאָ פערדעלעךי 
װיאָ, װיאָ אָדלערלעך, - 
הערט ניִשט װאָס ס'ריידען די לייס} 
װאָס מיַר גוטע יוּדעלעך. 
װאָס מיר מעריִדעלעך, 
װיאָ! אַ קרעטשמע איָז ניִשט ווייט} 
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געקוּמען איִן אַ קרעטשמע שפּעט אין 
| דער נאַכט - 

אוּן טרעף דאָרט אַ דייטשעל בּיים װאָג; 
אַ יוּד, אַ בּעל חשבּוֹן אַן אייזערנער קאָפּ, 
אוּן ער מאַכט אַ לחיים בֹּיִז טאָג 

אוֹי, אוֹי קרעטשמערל, 

! אוֹי. אוֹי רייטשעלע, 

לעבּען זאָלש איר לאַנגע יאָר! 
גיִט מיַר אַ כּוֹס'ע, 
אָבֶּער אַ גרוֹיסע -- 

וויאָ ! גיט נאָך אַ פּאָר ! 


1, 


- גענוּמען אַ כּוֹט'ע, אַ צווייטע אוּן-יאָ, 


ער שמייכעלט אוּן פרייט זיַך, מיין דייטש; 
פאַרטרוּנקען די פערדעלעך, פאַרטרוּנקען 
די בּוֹידו 
געקוּמען אַ היים מיַט דער בּייטשי.. 
יאָ, יאָ ווייבעלע, 
יאָ, יא טייבּעלע, 


ש גראָשען אוֹיף טבּת ניִשטטו 
נאָר שֹׁאַ, שׁאַ. זאָרג נאָר נַיִעֵינ', 
שׁאַ. שְׁאַ. קלאָג נאָר ניִשט, 

װויאָן א גאט איִז גאד דאווי! 


בּעסער א מלמד.- 


ניט שטאַרק גיך) . 241160/61410 


ץק = = ; קיר 
אוי , זצן - בּיי אַ לוּ -- פי -- אַ מֶָר-מְל אַ סער-בּע 


זען -- הו נע-סע 


2 די 
/אוי טאָ,ראָם טאָ ראָם טאָ ,ראָם ! או מָא ;ראָם טאָ,ראָם טאָ ראָם 


2 


: 2 
א 4 שּ ש 
{ לא-לא-לֹא טרא לא- לא טרא !אוי אוי טא ראָם טאָ ראָם טא ראָם 


1 

בּעסער אַ מלמד, 
אפילוּ אַ בּייזען: 
איידער אַ שטודענט 
איִן צוּריסענע הוֹיזען. 

10 
בּעסער אַ באַהעלפער, 
מיט אַ טוּץ קליינע קיַנדער; 
איידער אַ דאקטאר 
מיָט אַ צוּבּראכענעם ציַליִנדער 

שש - 
בּעסער אַ קלויזניק, 
אפִיְלוּ נישט קיין גוּטער; 
איידער אַן אפּטײקערי - 
וואס פּרעגעלט פלייש אוֹיף פּוּטעף. 


די מעזינקע אויסגענעבּען 


(נישט גאר גיך) 6440 זן4116, 


ער עי עי עי יע )א 
- = 6 5 

סער-גרע מאַכֿע אָד די ראָר - די סער-בּע כער-הע 

ר 4 : 0 


{ 1 רקי אט ו 
1 
1 


בּראַכֿט - גע סיר ער האָט גליק מאַכט - גע נאָט מיר האָט גרוס 


שי 
כ 6 8 
{ טג 
{ גצ 
וצ 
+ אָר 
ז1 2 
סָּ | 
נוב 
{ וט 
זי 


ָ 6 | 8 


וא א 5 וא טא זומת 
ץ---"ץ 4 שיש 


יי א  *‏ /6 
. בּען -נע- גע-אויס קע-זנ- מע די בּען-גע - גע-אױס קע -זנ 


העכער, בעסער, 

די ראָד, די ראָד מאַכט גרעסער 
גרוֹיס האָט מיך גאָט געמאַכט 
גליק האָט ער מיר געבּראַכט 
הוּליעט קינדער אַ גאַנצע נאַכטן 
די מעזינקע אוֹיסגעגעבּען! (בּיס) 
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שטאַרקער, פריילעך, 
דוּ די מלכּה איך--דער מלך,. 
אִי, אִי, איך אַלײן 
האָבּ מיט מיינע אוֹיגען געזען, 
וי גאָט האָט מיך מצליח געװעף - 
די מעזינקע אויסגעגעבּען! (בּיס) 

111 | 
איציק-שפיציק, װאָס שווייגסטו מיט'ץ שמיציקז 
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אַף די כּלי:זמר גֹיֵבּ אַ געשריין 
צי שפּילען זיי, צי שלאָפעו זייז - 
רייטט די סטרוּנעס אַלע אַף צוויין 
די מעזיַנקע אויסגעגעבּעז! (בּיס) 
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אייזיִק מזיק, די בּאָבּע גייט אַ קאָזיק, 
אָהן עין הרע זעט נאָר, זעט, 

וי זי טופּעט, וי זי טרעט; 

אָי, אַ שמחוז, אִי, אַ פרייד! 

די מעזינקע אוֹיסגעגעבּען! (בּיס) 


,ץע 


-מאָטעל, שִׁמעוֹן, די אָרימע לייט געקוּמען, 
שטעלט פאַר זיי דעם שענסטען טיִש, 
טייערע וויינען, טייערע פיש, - 
אִי, מיין טאָכטער, גיִבּ מיַר אַ קיש! - 
די טעזינקע אויסגעגעבען! (בִּים) 
| המש 
דער טייערער פֿעטער יאָשע 
אוּן די גוּטע מוּמע סאָסיע 
האָגען מיר צוּם חתן-מאָל 
מייערע װײַנען אָן אַ צאָל 
מיַר געשיקט פוּז ארץ:ישראל, 
די מעזיַנקע אויסגעגעבּעו! (בּיס) 


וואס זשט ווילסטו מיין מייער קינד ? 
(בּעווענט) 061840 30 


5{ שיו 8 יש : 
יט ין יא - == = + 


שיר" 7 
יונג שטר-שום אַ דיר בען-נע ?קינד ער-ט" מיין סטוּ - װויל זשע װאָס 


יין לאך-בּעק די ער פּאששט ווייבּ דעם אוּן 


{ שצן נט סאו טט-טא. /ן 


: 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינר} 
געבּען דיר אַ שוסטער:יונג? 
-- ניין, טאַטע ס'איז נישט שיין, 

אַ שוּסטער=יונג קלאַפּט די פלעקלעף, 
און פּאַטשט:אויס דעם ווייבּ די בּעקלעך 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין. 
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װאָס זשע װיִלסטוּ, מיין טייער קינד} 
געבּען דיר אַ שניידער=יונג? 
-- ניין, טאַטע ס'איז נישט שיין, 
אַ שנײידער-יוּנג נייט כאַלאַטען, 
אוּן שעלט דאָס ווייבּ אין טאַטענס טאַטען.. 
גין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 


11 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קִינדז 
גַעַבּעז דיר אַ סטאַליערײונג+ ‏ / 


-- ניין, טאַטע, ש'א סני יז ושיין,ט 

אַ סטאָליער=יוּנג קלאַפּט דעם קאַסטען, 
אוּן דאָס ווייג לאָזט ער פאַסטען, 

ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 


יז 


יי 0 8520 מֵײן טײער קינד 
געבּען דיר אַ בּעקער-יונג? 

-- ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 

אַ בּעקער-יוּנג בּאַקט דאָס בּרוֹיט 

אוּן זיין ווייבּ מאַכט ער דעם טוֹיט, 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין. 


יצ 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינד} 
געבּען דיר אַ לערן:יונג? 

-- ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 

אַ לערן=יונג קוועטשט דִי בּאַנק 

אוּן זיין װײבּעל מאַכט ער קראַנק, 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין. 


זצ 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינד} 
געבּען דיר אַ סוֹחר-יוגג}. 

-- יאָ, טאַטע, דאָס איז גוּט! 

אַ סוֹחר:יונג האַנדעלט סחורה, - 

אוּן קוּשט דאָס ווייבעל וי אַ תּוֹרֵה, 
יאָ, טאַטע, דאָס איז גוּט!. 
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פֿאָהרט דער חסיד'ל צוּ דעם רבּין. 


(לעבּהאַפֿע) 010461810, 


ן : 7 4 ה* 2 
דל-סי- ת דער פאהר 


: 7 
: ץ-- ץק +-י 
,נען-רע שלאָגס אַ כאַפּט-גע-אָנ אהם האָט ,בין -ך דעם צוּ 


!בּאָם בּים :דל - סֵ -ח דעו מאָכט 'באָם בים :דל- ס' - ה דער מאָכט 


כּאָרט דער חסיד'ל צוּ דעם רבּין, 
האָט אים אָנגעכאַפט אַ שׁלאַגס :רעגט, 
| מאַכט דער חסיד'לל. בּיִם -בַּאָם! (ביס) 


וי דער שלאַגט:רעגען האָט איִם אָנגענוּמען; 
איז ער אין קרעטשמע אַרײנגעקוּמע. - 
מאַכט דאָס חסיד'ל: בֹּיִם בּאַט! (בּיס) 


וי ער האָט גענומען אַ אַ גלעזעל בּראָנפעז טרינקען, 
האָט ער גענוּמען צוּם מיידעל ווינקען. 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאֵם! (בּיִס) 


,מיידעלע, מיידעלע, בּיִזט מיר זעהר געפעלען, 
איך װעל דיר שענקען אַ שנירעל קרעלען!? 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! (בּיס) 


דעם שנירעל קהעלען האָט זי צוּגענוּמען 
אוּו אים האָט זי געהייסען, שפּעטער קוּמען,- 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! (בּיס) . 


,מיידעלע, מיידעלע, בּיַזט מיר זעהר גוּט, 
איִך על דיר שענקען אַ שיינעם הוּט!" 
מאַכט דער חסיד'ל: בּיִם בּאַם! (בּיס) 
דעם שׂיינעם הוּט האָט זי צוּגענוּמעו, 
| 14 


אוּן אים האָט זי געהייסען, שפּעטעד קוּמען, 
מאַכט דער חסיד'ל: בֹּיִם בּאַם! (ביס) 


,מיידעלע, מיידעלע, בּיִזט מיַר זעהר שיין 
איִך וועל דיָר שענקען אַ גאָלדענצי קרוין!* 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! בּיס) 


די גאָלדענע קרוין האָט זי צוּגענוּמען, 
אוּן איִם האָט זי געהייסען, שפּעטער קוּמטן, 
| = מאַכט דער חסיד'ל: בּיִם בּאַם! (בּיס) 


,מײידעלט, מיידעלע, גיבּ אָפּ מיינע זאַכען 
-- , פוֹן אזא חסיד'ל מעג מען לאַכען!" 
מאַכט דער חסיד'ל: בּיִם בּאַם! (בּיס) 


איז ער אַװעק אָן װעג און שטעג, + 

וי אַ הוּנט אין די גיין טעג. ‏ - 
מאַכט דער חסיד'ל: בּיִם בּאַם! 
מאַכט דער חסיד ל: בּיִם בּאַםו 


א נוטער נאווענט בּריינע! 


(זעהר פַּאַמעליך ) .2081 


= === ייר 
נה-שֶׁךְ שע-בעס די 'נעבַריי ווענט-נאַ פער-ט א 


1 וּ ידי ײ = 2 שיש == ְ 
8 0 די א אש וו ער ד-) 2 1 
2 שיש ע- 0 רע יי "ער 6 
9 /5 4 / י : 
664 6662 ֹ 22 


: 004 = 2: 0 
פען - קױ סען - נע-פער איך האב קע-ריש- פעט 
א 1 ץק ( ( 
, + 0 1 8 = 8 יי 5 : 
= ריש 2 : 7 = 8 
4: די / וא גק אי 02 4 11 אן 
קע אהא 245 54 / 4/ 44 4 6 יל 
די בּראַכט - גנע לע - מע - מאַ. מײן מיר האָט פל"ש | 
/ פכן 4 
אאוטן אט - א +- 
1 אא לואה א אג וא וא הא וא אנ יאני א אט א יש גס וו 
ש קֹ 4 4 יש 4" ק /ץ 4 


נאַכט קט-ט?-גו אַ מיר זשע האט ,9ען-לר אױסדאָרט װעט יך 
| | סז1106 |ס? 0 


דאס ‏ נט - מֿײ נה-שׁבְ טע-בעס די ננ-בּריי וועת 


1 
ק 
| די 


שּ 
. קענט - דער רער- מער דעם האב איך זנט ברענט 54 מיר אין וװוערט ר 


ז 


אַ גוטער נ'אָװענט בריינע, 

די בּעסטע שכנה מייגע; 

דאָס הארץ ווערט אין מיַר פאַרבּרענם, 
זיַנט איִך האָבּ דעם מערדער דערקענט, 


ז 
פעטרישקע האָבּ איך פאַרגעסען קויכען, 
| | 19 


פלייש האָט מיר מיין מאַמעלע געבּראַכט; 
די יוֹיך װעט דאָרט אוֹיסלוֹיפען! -- 
האָט זשע מיַר אַ גוּטינקע נאַכט, | 
- = אוֹי וי בּריינע א. אַ. װו, 


16 


נעכטען האָט ער מיִך געשלאָגען, 
בּרוֹין אוּן בּלאָ האָט ער מיך געמאַכט} . 
ס'איַז אפילו אַ בּזיוֹן אוֹיסצוזאָגען, -- 
האָט זשע מיָר אַ גוּטיִנקע נאַכט, 
| אוֹי וי בּריינע א. אַ. ו. 


1 


כ'װאָלט זיך מיט איִם א וודאי גט', 

דאָס קיִנד װאָלט איִך איִם איבּערגעלאָזט; 

בּיִן איך אָבּער שרעקלעך עלענט 

כאָטש גיי אוּן לייג זיך איַן גאַס. | 
אוֹי וויי בּריינע א. א. ול 


טייער יאַנקעלע. 


(נישט ניך) סאו יי 


סען - טוי דעם לע - קע -יאָ מיין קענט-נע נאָר סהאָט ווער 


א יי מען-מי אין יְלע- קע 


: הו המ האמוט יי 00 ֹ 
אױ ילע-קע ---- יאָנ ער-טײ סען - רי -- נע לע סע לע 
1 = אט 
קואאק וי יש : 7 ר 7 4 יי 4 אוה צ 
4 : "ףד 
;קלאָפּט -- גע איהם דָך האָט , כאַפּט - נע איהם סהאט װער 


ן 2 
קעס לא -קוּ ד מישט קלעפ. !לע - קע ---- אָנ ער-שײ 


יק האָג ער - טי (כאפּט-נט = אס ער האָט 


1} 


װער ס'האָט נאָר געקענט, מיין יאנקעלע דעם געװיָס? 
טייער יאַנקעלע! 

אין מיַטען העלען טאָג אַ שלעסעלע געריסען, 

טייער יאַנקעלעו 

אוֹי ווער ס'האָט איִם געכאַפּט, האָט דאָך איִם געסלאַפּט, 
| טייער יאַנקעלע! 

קלעפּ מיט די קוּלאַקעס האָט ער אויסגעכאַפּט, 

טייער יאַנקעלען 


-ווער ס'האָט נאָר געקענט, מיין יאַנקעלע דעם געוויסען, 
טייער יאַנקעלע! 

אוֹי ער פלעגט דאָך גיין אוֹיף חִתוּנוֹת אוּן בּרית'ן, 
טייער יאַנקעלע ! | : 
בי אוֹי, ווער ס'האָט איהם געכאָפּט א, אַז, וו 


דאָס קינד לינט אין ווינננעלט, 
( פּאַטמעליך) 66ת82608 


4 


די / נען -אוי טע-ויינ-נע-אויס מיט לע-גע-װיט אין ליגט ק'נר דאס 


-גען - צוי - גע-אױס פֿיס די ערד דער אױף ליגט מע-מאַ 
| נמיט הארץ) 


= 4 


7 אט 
ימה-ח - { היין טאָ-נש,טאיניש ;מע-מאַ ‏ קין טאַ-ניש טאָ-ניש 


דאָס קינד ליגט אין װיגעלע מיַט אויסגעוויינטע אויגען. 

די מאַמע ליגט אוֹיף דער ערד, די פיס אויסגעצויגעו 
- גיִשטאָ קיין מאַמע, 
ניִשטאָ קיין נחמה! 


11 


דאָס קינד ליגט אין וויגעלע אוּן חלש'ט זוֹיגען; 

די מאַמע ליִגט איִן קבר מיט שאַרבּענט אוֹיף די אוֹיגעז 
נישטאָ קיין מאַמע,. 
נישטאָ קיין נחמה! 
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ווטר ועט זיַך מיין קיִגד, 
גלעטען אוּז קאַמען, 
ער װעט דיר מיין קיִנד, 
דאָס װוײַגעלע אויסראַמען} 
נישטאָ קיין מאַמע, 
גיִשטאָ קיין נחמהו 


;עז 


יװער װעט דיך, מיין קינד, 
פּוצען אוּן גלעטען, 
ער װעט דיר, מיין קיַנד, 
דאָס וויגעלע אוֹיסבּעטען? 
| נישטאָ. קיין מאַמע, 
נישטאָ קייז נחמה: 


: 


װער װעט דיך, מיין קינד, 

פּוצען אוּן צירען? 

- װער װעט דיך מיין, קיִנד, 

איַז חדר אַװועקפירען? 
נישטאָ קיין מאַמע, 
ניַשטאָ קיין נחמה! 


זץ 


װער װעט דיַך, מיין קינד, 
מאַכען פאַר אַ מענשען, 
אוּן װער װעט דיַך, מיין קיִנח. 
- אוּנטער דער חוּפּה בענשען} 
נישטאָ קיין מאַמע, 
נישטאָ קיין נחמה! 


יאָשקע פאָהרט אווצק 


ובּעווצגט אוּן לעבּעדיג) 810ו8ת סאוו 


;שעהן נישט מיך מאַך און נעסיקע:לאָ ק"ן ניט מר קױף 


,געהן זיו-פרי צוּ דאַרפֿטע ר לאך. וועשטי פּאָר אַ דיר קױיף 


- 67 
װועק - א פַֿהיש קע-יאֶש װעה װעה וועה אוי 8 


א : 
!ונק -אַ געהט יעזר פא דצר שעהַ א אוּן שָָׁה אַנאָך 


1 


זי קוֹים מיר נישט קיין לאָקענעס 
| אוּן מאַך מיך נישט שיין; 
לוֹיף דיֶר אַ פּאָר שטיוועלעך, 
נוּם פּריִזיוו דאַרפסטוּ גיין, 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאֶשקע פאָרט אָו, } 
וְאֶך אַ שעה אוּן נאָך אַ שׁעה, . | פם 
זער פּאִיעזד גײט אַװעס ./ | צופען 


11 


ער: זי זשֶׁע מיר געזונט, 

מיין טייערע כּלירז,- 
| נאָד דיַר ווע?? צפיך בּענקעו, 
|מער וו נאָך אַלי"ע,; 


בי 


אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאָשקע פאָרט אַװעקן 

נאָך אַ קוש צפוּז נאָך אַ קוּש, בּים 
צוזאַמע 

דער פּאָיעזד גייט אַװעק! | 


11 


ז; די באַן איַז שׁוֹין געקומען, 
אוּן עס כאַפּט מיִך אָז אַ שרעק1 
ל-אָמיר זיִך געזעגענען, 
דער פּאָיעזד גייט אַװעק. 
י, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאָשקע א. א. וי ( צוטעען 
התע 


ער: קל-אָג:זשע נישט ניפוּן וויין=זשע ניִשט, 
ס פיז אַלײסדיַנג בּל-אָטע; 
איד וועל זיין בּיי פאָניען - 
דער שענסטער ציפיִן דער ראָטע, 


אוי, אוֹי, אוֹי, אוי, יאָשקע א. אַ. וו } צוומען | 


111 


זי דרוֹיסעז ציתיז אַ זאַװיערוכע, 
דרוֹיסעז צ-פיז אַ שנייע 
+תוֹי וויי, מאַמעל"ע, 
דאָס קעפּעל-ע טוּט וויי. 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאָשׂקע פאָרט אַװעקקן 
נאָר אַ קוּש אוּז נאָך א קוש - 
דער פאָיעוד גייט אַװעק! 


- ביס 
צוזשטען 
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אבּמיילען ע 


יודיש-אוקראינישע פּאָלקס-לידער, 


אַ פּאַסטאַכ'ל..- 


נפאַמצליך) -סקַקסע חס 080 


: 9 : 
* 5 8 70 6 ר הכ = ימר מי,. 4 
?= ונ = בכ אט אט 644 (' 


ר -טאַ - פאָס אַ ,כל-טאַ-פּאַס אַ מאָל אַ װען-גט איז' 
;לאַך- דע- שטיע - מיש לאַך--דע-שמיינ מע פֿוהלְאַער זעהששרנעהט 2 


הי -5ט-שע ינאט 6 זיין גען - נאג -נע רען - לױי- -ֿער איהם איז 
לא -דע-בּיין - די גי פֿון איז ‏ דאָס 8 | מיינט -גע ער האָט 


: ה- אי הו-א, 4 רואערזא 7 


הי ט ירשת אט יי 
?טי דױאַל --- װי נע טש" ?טי משיו ---בּאַ-נע טשי 


ץ אי א א 7 7 ק-ק-- 
- צדו-פי מאָי- דאַ יאַזשעאַק אַ = טאָ-נש ציאָוו וו-ב דאָ 


6 


תיז געוועז אַמאָל אַ פּאַסטוּכ'ל, = 
אַ פּאַסטוּכ'ל, - 
איז איִם פאַרלאָרען געגאַנגעז ' י 
זיין צפיינצתונ:-פיינציג שעפעלע. - 
גייט ער. זעט ער אַ פוּר מיט שטייגדעליעה, 
מיִט שטיינדעלער, 
האָט ער געמיינט, אַז דאָס גיז פוז שעפעלע 
| == די ביינדעלעך, 
זאָגט ער: אדוֹני, אדוגי, אדוני, 


טשי גע בּאַטשיוו טיז 
טשי נע װיַדױאַל טיז - 
מאָיעי אָװצי} | 
מאַכט ער} 
-- ניעט! 
בּידא, בּידוּ, 

נעמא, נישטאָ, 
אַ יאַק זשע יאַ 
דאָ דאָמוּ פּריָדן,,, 


11 


גייט עה זעט ער אַ פור מיט דערנערלעף' 
מיַט דערנערלעך, 


האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז 
פוּן שעפעל"ע די הערנערל-עך, 
גייט ער, זעט ער אַ פוּר מיט ניסעלעף! 
מיַט ניסעלעך, 
האָט ער געמיינט, אז דאָס איז פוּן שעפעלע 
די פיַסעלער. 
זאָגט ער: ארוֹני, אדוני, אדוני, 
טשׁי נע בּאַטשיוו טי 
טשי נע װיִדזיאַל טי 
מאָיעי אָװצל? 
מאַכט ער; 
-- ניעט! 
בּידנ, בּידף 
נעמאַ, נישטץ, 
- אַ יאַק זשע יאַ, ‏ / 
דאָ דאָמוּ פּרידל., 


חשבּון צדק. 


גרעליניעז) . מנז )גס 6 


א 4 

א 8 1 70 48 2 2 

א טוה ליש-ייש זציש מג א בי 2222 א 2 בר 21 
{-- ער ריע -ייי- רשיי הי שאוט פון 


יי יט יט א :51 


5 == 


אי ארי א ווסיו יא פָיו פְּרא אִי לִיו יניע -אוּ יא פִּיו הני 


דנ א דמ .יט יט ,25 א /; אר. = אך "ך | שוק 6 
או/ימולען ר 5 7 7 7 ערע טק 64 
ץ. א 7 א אט שקיין- )- / 7 /? * שער 7 7ן 


טי-ליאָיחװאַ -פֵּא האַ בּא. יאָק , טי-ליאָ-הּ יאָק טי - זנאַ בּאַטרע 


: אלפ" , 

אי איער וֶ 

וא ר 6 
אוהו םה 


;טי - ראַ - מי -- אוּ יאַק יאהר וערט - הו בֶּער - אי 


, = ו דעד 2 
 !‏ (-י 0 8 6 ליפ ר טע עו יי יע 2 
4.2 ואר וא אט אט אט אב וא שהאט או :8 ו,. 8; ג : 
==ל םב שששטטן א |- א א 8 א 6 דרע 


מֵע-שָ-תָּ תָּה -אָ-ן יעפלאַ -- המא פאָ 
מֵע-ק . 


2 
היי פּיוו יאַ אוּ נּיִדיל-ייּ 
אי פּראָפּיָוו יאַ ווסיו נאדיוּן - 
טרעבּאַ זנאַטי יאַק הוּליאַטי, - ׂ: 
יאָק בּאָהאַ פּאָכװאַליאַטי, 
איבּער הונדערט יאָר יאַק אוּמירטטי. 
חשבּוֹן צדס אָטדאַװאַטי - 
א מי פּיאָם טאַי הוּלאַיעם, 
יֹאתֵּה תשמע מו השמיבם / 
| 1 
היי פּיוו יאַ אוּ פּאָניִדילאָק 
| 121 


אי פּראָפּיוו יאַ וועס זאַטיװאָק. : 
טרעבּאַ זנאַטי א. אַז, וו 


9 0 1 9 9 


90 : פֿי 6 


115 
היי פּיָוו יאַ אוּ װטאָראָק 
אי פּראָפּיַוו יאַ װאָלאָך. סאָראָק 


?"עב זנאַטי א. אַז. װו, - 
עז 


היי פּיִוו יאַ אוּ סערעדן - 
צִנִי פּראָפּיוו יאַ ווסיוּ טשערעזו-- 
- טרעבּאַ זנאַטי א, אַז, ו. 


מיי פִּיוו יאַ צתוּ טשעטווער 


פא אָסטאַווסיאַ יאַק טעפּער -- 
רעבא זנאַטי א. +תז, װו, 


9 9 0 : : : 
5 : 620 3 60 


| דהיי פּיוו יאַ אוּ פּיאַטניִצ+ - 
צית? פּראָפּיָוו יאַ ווֹסיו קראָמניצוּ-- 
פרעבּא זנאטי א. אַז. װ. / 7 


0 62 2 84 { 6 5 6 


6 9 9 . ט י . 2206 25 206 


הי פּיור יאַ אוּ סובאָטּ - 
אי פּראָפּיוו יאַ וסיוּ ראָבאָטוּ -- 


9 0 י: 8, יי 
ר 0 0 


פ+ 8 


פא חאַסידאַצקאָמוּ 


|ופּאַמטל יד) 0080)6 . 


פאָ דו דו נאַ,דר דו נאָ ,קאיששענ-זאיקא נע-מט הרײ:זאַ 


מן --- קאידאצ ד ס' -חאַ פּאַ ;מו -- קאָ-דאַט -- סי- חאַ- 


אוּן ;ניט מען טאָר ,ניט מען טאָר ,נט מצן טאר נם טאָר מען װאָס 


2 3 
ר די אהא א 
1 6 אט 2 1{ | 4 
1 4 /ו ש- 4 אט 
1 ש 4 אאוט 4 04 
מען ,יט אױך דאָך מען טאָר מעג מען װאָס ‏ { / 
2 2 יי 


* 4 
יזר 


/ 


- שָׁ עַד ניט זיך ווילט טס אוּן ניט זיך גלוסט נס אוּן ניט דאָרף מען א 4 טאָר ' 
זאַהאַרײ מענע, קאָזאַטשענקאָ היה 
נציט דוּרוּ, גציע דוּח. || הוה 
פּאָ חאַסידאַצקאָמוּ! (בּיִס) אי ודל. הפ 
װאָס מען טאָר נישט, . / - 
טאָר מען נישט, טאָר מען נישט, טאָר מען נישט,. 
אוּן װאָס מען מעג, טאָר מען דאָך אוֹיךְ. יט יו 
אוֹי, מען טאָר נישט אוּן מען דאַרף ניִשט. ‏ י : 
אוּן ס'גל-וּסט זיַך נישט אוֹן ס'ווילט. זיך 1 נישט, - י 
ער שתּצֵא הנשמה, 
פאַרװאָס? פאַרװאָס! / 
-- ווייל כּדי כּחוֹ וּגבוּרתוֹ לספה, - , 
איז אַ קאַפּיטעל תּהלים, ‏ . ' 2 


ריש {א פ--ן פ-ןישיץ אע 


:65 אַ מיט יוֹת - -נ-מש רֶק- פּ אַ מִיט ליס = 


מיט אַ פּרק משניות, 
מיט א בל"עטעל נמרא 
טאַקי אוֹיך נישט מכפּר. 


ז 


זאהאַרײ מענע קאָזאַטשענקאָ 

נאַ דוּדוּ, גאַ דוּדוּ, - 

פא מררזנגדסקאָמוּ! (בּיס) 

װאָס מען טאָר נישט, 

טאָר מען נישט, טאָר מען ניַשט, טאָר מען נישט, . 
אוּן װאָס מען מעג, מעג מען דאָך טאַקי! 
אוֹי, מען טאָר נישט אוּן מעו. דאַרף נישט, 
כאָטש ס'גלוּסט זיך אוּן ס'וויל-ט זיִך 

עד שתּנא הנשמה, 

פאַרװאָס? פאַרװאָס? 

-- ווייל כּדי כֹּחוֹ וּגבוּרתוֹ לספּר, 
איז אַ קאַפּיטעל תּהל-ים, 

מיט אַ פּרק משניוֹת, 

מיט אַ בּללעטעל גמרא 


טאַקי יאָ מכפּר, 
זזז 


| זאדהאריי מענע קאזאטשענקאָ 

נאַ דוּדוּ, נאַ דוּדו, . 

כּאָ אַריסטאָקראַטסקאָמוּ! (בּיס) 

אוֹי, װאָס מען טאָר נישט, | 

טאָר מען דאָד, טאָר מעו דאָך, טאָר מען דאָך, 
אוּז װאָס מען מעג, מעג מעו דאָך אודאין 


אוֹי,מעז מעג אוּן מען דאַרף, - 


וז ס'גלוּסט זיך אוּז ס'ווילט זיף 
עד שתּצֵא הנשמה, 

פאַרװאָס ? פאַרװאָס?. 

-- ווייל כּדי כֹּחוֹ וּגבוּרתוֹ לייספּה, - 
איַז אַ קאַפּיַטעל תּהל-יםם, 

מיַט אַ פּרק משניוררז, 

מיִט אַ בּלעטע?- גמרצי 

סיי וי סיי נישט מכפּה, 


קאַטאַרינאַ. 


נפאמעליך) 6זמ08ח8 / 


טאַיקאַ ! דאַ- סי די- פַּאי , 


ץײ"-- די דיי ו 
װאָס ,דא - סױ דיפְאָי צאַָדדי - לאָ-מאָ נאַ- רי 


נֶה - רי ‏ !תֶּה-כּי אַ דאָך אז - כַּת ?מען מיַנט 


. . יו 
1 : י : א 


יא 59 
צֵא = דִי לָא-מְ נֶה -- ר כַּעדאָסמאַכטנעם:אנא" זאַנג. גע דאך אז ‏ / 
י א יא , ,ר א ,א א הא () 
הנעט אע עיוועט ער אע א יט :יש 
42 7 7 == : = גיק ש 2 : } א פ,} 8 


;מע מיינט װאָס דאַ- סיי רי-פָּאי צאַ- די - לא-מאָ ! ראַ - סיוּ רי-פָּאי 


פין א 
8 8 ר שאר ר טק 2 
--- 60 יע אט אט ונ וא 


- סיּ וייפאָי /דא-ס" וי-פאָי צֵה ‏ וִילֵא-מָ נְה -- ר כָּת 


תני הל-כתּי בּיער ושׂמעתּי בּת קוֹל; 

,קאַטארינאַ מאָלאָדיצאַ פּאָידי סיוּדאַי" 

קאַטאַרינאַ, מאלאָריצא פּאָידי סיוּדאָ, װאָס מיינט מען} 
--,כּת"--איז דאָך אַ ,כּתּהי,. 

,רינה"--איז דאַך---געזאנג, 


16 


: . ױֹ - יי : 20 1 5 ייא : 
דאָם מאַכֿט נעם- אינא" ,לײן - א נוּ-טע-גאַ / דֵידשָׁ לצזט-גע אס דאָך האָסט 


, טע 4 ( א .וי : ְ 
ןע , / -/ ר--==ע- 67 
אַ ,ד-שַתֶה-די-פָּ צֶה -- ר לֵֹא-ט נְה -- ר - כַּתּ 
| ירע 2 
בט"" 7 דיק . 4 8 
== : : 17 = רע ְּ 1 8 
לעזש-נט-אויס אונז האָסט פֿרײד מיט פול זאַנג-גט פֿוּן תָּה - כִּ 
8 . ר 2 2 : 44:' 8 
4 טי 2 ריץק וצ אטוי ריץק יק 5 28 
6 וׂ אך.. *.. 22 יש - שיו 2 
ריאר-6ה- 7 9 ריט יט א) 
/1 1 שן 1 4 4 אי 
* / ;ץ ּ 4 1 ׂ / 
נעם - אי אין לע-אַף. ;לע --- אַ זשט זיננט וְניו - טע - נאַ | 
6 


!לֵי-שַׁ תְה-די-פָּ צַה-ך לֵא-מָ נת-רי ככַּת רִי- שַׁ תה-ר-פ 


אינאיינעבם מאַכט דאָס: 

כֹּתּ רינה מאָל-אָדיצאַ פּאַידי סיוּדאַ! 
מאָלאָדיצאַ פּאָידי ! סיוּדאַ;---װאָס מיינט מען? ! 
! ,מללא"-- איז דאָך פוּל, {דיצה"--איז דאָך פרייה, 
צתינזיפיינעם מאַכט דאָס: - 7- :1 יט 
כּתּ רינה מל"א דיצה, פֹּאִידי סיּדאַ!: ‏ +/ 
פּאִידי סיוּדאַ, פּאִידי סיוּדאַ;--װאָס מיינט מען! 


: י 


,פּדיר?"--דוּ האָסט דאָך. אויסגעקרייזטגי 0 
;שׂדי"---גאָטעניד ! אַלליין,. 1 א יי א 0 
: אינאיינעם מאַכט דאָס:/- אי יא יא א 


כּת רינה, מלא דיצה, פּדירז שדי, 
אַ כֹּתֹּה פוּז געזאַנג, פול מיִט פרייז, 
האָסט אוּנז אוֹיסגעל-ייזט, גאָטעניו, 
שרייַט זשע אַלע, אַל"ע איִנאיינעם, 
זיַנגט זשע פרייליך אָט אַזוֹי: 
כֹּתּ רינה, מל"א דיצה, פּדת שדי. 
כֹּתּ רינה, מלא דיצה, פּדית שׁדײי 


דער טאַטע אוּן די קינדער . 


ונישט גיך) 6 זגגאוא 


די זכ טע -טא דער נװאַלד אַ + אק שוי-ט אַ העראך 
(צוּזינג אהן ווערטער) (חסידיש) 6 


2 
איִך הער אַ געשריי אוּן אַ גװאַלה, - 
דער פאָטער זוּכט די קינדער איז װאַלד, (צוּזונב 
סלישוּ וו'ליסוּ הוּקאַיץ, | 
בּאַטקאָ סוואָיר דיִטי שוּקְאַיע. (צוזונג) 
| 1 + | | 
קיִנדער, קיִנדער, וואוּ זענט איר געװעזען) - 
- = װאָס איַר האָט אין מיַר אַזוֹי פאַרגעסען, ‏ (ונג) 
דיַט:, דיַט:, דע װי בּולי, | 
שֹׁאָ אָ מענע טאַק זאַבּוּליז === (צוּזונג). 


8 


14 


קיִנדער, קינדער, קערט זיַך אוּם פייט 
ס'איז מיר סמוּטנע זיין אַלין, 

דיִטי, דיָט;, װערניטעס דאָ דאָמי, 

בֹּאָ מענע סמוּטנאָ בּיט סאַמעמו, 


12 


פאָטער, פּאָטער, וי קאָנען מיר קוּמען צוּ דײר 
אַז היִטער שׂטייען אַרוּם דיין טיָר, 
בּאַטקאָ, בּאַטקאָ, יאַק פּריִדטי דאָ טעבּע, 
קאָל!: סטאָראָזשאַ, סטאָיאַט קאָלאָ טעב?, 
ץֵ 
| קיִנדער, קיִנדער, לערנט תּוֹרה, 
וועט קוּמען משיח בּמהרה, 


דיִט?; דיִט!, אוּטשיִטעס טאָרא! 
טא משׂיח פּריַדע סקארט, 


(צודיַנג) 


(צוּזיִנג) 


(צודיגג) 


(צוזונג) 


(צוזינג) 


(צוזוגב) 


מיקיטקא. 


(אוקראַאיניש ) 8661/8000 .. 
, = 4 203 


7 7 7 7 7 


לע - בּו ‏ בּאיסטאָ שאָ,קאַ-קש- מִי ,קאַ-קש- מִי טי אַה 


דך אי טי - דאכאפרי דע-ּונעקטעטער-דאָק. אַ שי - ראַ-בװאָזעש-בּוּ אַק 


אַ ,טי -- װאַ -- דא דע -- בּוּ בּע-שע אוֹת. פּו 


;טי --- האַ-מאַיפּאָ דע - בּוּ נע סאַ קאַ-קט-מי בּע - מע 


יי יק אל "יי 


242 
4 2 א - 


: ריע וי * 
וי דן וישע 7| ' 
ר קין נן | 


טי - װאַ-דאַאָט בּאַשרע בּון-חֵשׁ -ו רין כִים -- מֵל-- ה בִי-מֵלְ לֶך- מִ 


אַך טי, מיקיִטקאַ, מיַקיִטקאַ, שאָ סטאָבּאָי בּוּדע} 

יאַק בּודעש כװאָראַטי, 

אַ דאָקטאָר ק'טעבּע בּוּדע פּריכאָדאַטי, 

אי רפֿואוֹת טעבּע בּוּדע דאַװאַט, 

אַ טעבּע, מיִקיטקאַ, טאָ נע בּוּדע פּאָמאַהאַטי, 

אַך װאַלאַי נע װאַלאַי, טרעבּאַ אוּמיראַטי, 

ולנֿני מלך מלכי המלכֿיבםש דין וחשבּוֹן טרעבּאַ אָטדאַװאַטי? 

(צוּזיגב) 

11} 

אַך מיִקיטקאַ, מיקיטקאַ, שאָ סטאָבֹּאָי בּודע! 

יאַק בּודעש אוּמיראַטי, 

אַ טרי סאָלאַמייקי בּוּדוּט פּיד טאָבּאָי פּאָרקלידאַטי. 

אַ דיטק; מאַלענקי אי זשינקאַ בּודוּט זאַ טאָבּאָי פּלאַקאַטי, 

אַ חברה לויה בּוּדוּט טעבּע װינאָסאַטי, 

אַ חברה קדישא בּוּדעט טעבּע זאַקאָפּאַטי, 

אי מלאך הדוֹמה פּריַדע אי בּודע ספּיטאַטי: 

,מה שמך!* יאַק זװאַטי? 

אַ טי, מיִקיטקאַ, מיִקיטקאַ, בּוּדעש לעזשאַטי, 

אי נע בּוּדעש זנאַטי יאַק אָטװיטשאַטײ. ר י שורג 


| אינהאַלט. -פאַרצייכנונג, 


ער שטצּ איבּטײלונג, 
ליריש:ראָמאַנטישע און ליבּעס:לידער, 
די גאָלדענע פּאַװצ / | 


- מאַמעניו, קיובּעניוּ (פון קיפּניס'עס זאַמלונג) 
אַ ‏ מיידל אין די יאָרן , ײ 2 
אַ ליד פון אַ פייגצלצ . 

-פייגעלט. אי געווען אַ וואוילע מויך 

הא הבר'טע (פון קיפּניס'צס זאַמלונג) 

: אַמאָל איז געװוען א מעשה. 

: אין דרויסן איז אַ טריבּער טאָג 

1 -בּראָנטשעלע (פון קיפּניס'עס זאַמלונג) יי 

| גיל איך מיר שפּאַצירן 


יאָמע, יאָמע | 
אַ יונגעלע פון פּױלן 
לאָמיר זיך איבּערבּעטן ‏ 


| העלף מיר, נָאָטעניוּ (פין קיפּניס;עס זאלג 
די בּייקצ / (" ; א ,א 
לייג איך מיר דאָס קעפּעלצצ ‏ / 
אַ ליבּע איז גוּט צוּ שפילן בי יי 
די מאַמע האָט מיך געשיקט (פון קיפּנינ'צס זאַמלנג) // 


אַװעק די יוּנגץ יאָרן ‏ , 7 2 
אין וילהן װאַלד אליין / הי 
דער נײיער שעף 6 , 5 
פישעלעך קויפן | | 
אוי, אברהם!. / 


צװײטע אָבּטײלונג. "- 
פאָלקסטימליכע לידעף, - 


יאין חדר (פאָלקס. -בּילד. ורערטער און מוזיק פון מ. . מילנער)- 
-העמערל (װערטער. פון א. רייזין מוזיק ;פון א. :מ.. בּעַרנשטיין). 


שטערנדל (מעלאָדיע. פון קיפּניס'עס זאַמלונג, , ווערטער פון מ. קולבּאק) 
מאַרגאַריטקעס = ' א ר - 4 ט װערטעף פון ז. שניאור) 
מאי קא משמע לן 6 ?הא 2 װערטער פון א. רײין) 
- בּעריאָזקעלע / 2 5 ווערטער פוּן ד. אינהאר); 


אויפן בּוידעם שלאָפט דער דאַך (מעלאָדיע פוּן קיפּניסיעס -. - | 
| זאַמלוּנג, װערטער פוּן בּ. שאמיר) 5 
דריי נײיטאָרינס (ווערטער פוּן י, 5, פרן) / = יי 
סלושאַי (מעלאָדיע פוּן קיפּניס'צָס .זאַמלוּנג, ווערטער פוּן גאַנץ - 
י- מילער, פריד איבּערזצצט פוּן ש. אנ--סקי) 
אַכציג ער און זיבּציג זל (ווצרטער פוּן מ. מ. װאַרשאַװסקי) 


זייט 


45 | 


58 


67 - 


.69 
72 


דריטע אָבּטײלוּנג, 


רעליגיעזע, חסידישע, מתנגדישע אוּן פילאָזאָפישע 


פאָלקס:לידער, 


קדיש ׂ 
אַ דוּדעלע : 


מאיר'קע מיין זיּן פון ר' לוי יצחק בּערדיטשעװעף 


מלוה מלכּה 
ער זאָל לעבּן (אפּיקורטיש, פון קיפּניס'עס זאַמלונג) 
אַלטע קשיא (פלאָזאָפיט) 

ס'איז נישטאָ קיין נעכטן (פן קיפ:יס'עס זאַמלונג) 
דער פילאָזאָף 


פערטע אָבּטײלוּנג. 


הוּמאָריסטישע אוּן פאַמיליען:לידער, 


א חזנ'דל אזיף שבּתּ (פון קיפּניס'עס זאַמלונג) 


װאָס װעט זיין, אַז משיח װעט קומען! 


זאָל איך װערן אַ רב 


גוס וװאָך 

דער בּעל:עגלה 
בּעסער אַ מלמך 
די מעזינקע אויסגעגעבּן (פון מ. מ. װאַרשאַװסקי) 


} 
(פון קיפּניט'עס זאַמלונג) 


װואָס-זשע ווילסטו, מיין טייער קינד ? (פון קיפּניס'עם זאַמלוּגג) 


פאָרט אַ חסיד'ל צו דעם רבּין 

אַ גוּטער נ'אָװנט, בּריינע (פין קיפּניס'עס זאַמלנג) 
טייער יאַנקעלע (פון קיפּניס'עס ואַמלונג) 

דאָס קינד ליגט אין וויגעלע 

יאָשקע פּאָרט אַװעק (פון קיפּניס'.ס זאַמלונג) 


פינפטע אָבּטײלוּנג. 


יודיש:אוקראַינישע פאָלקס-לידער,. 


אַ פּאַסטוּכל | 

חשבּון צדק 

פּאָ חאַסידאַצקאָמו | (קיפניס'עס 
קאַטאַרינאַ מאָלאָדיצאַ זאַמלונג) 

דער טאַטע אוּן די קינדער | 


מיקיטאַ 


זייט : 
79 
82 
5 
87 
89 
1 
2 
93 


97 
100 
102 
105 
107 
109 
112 
113 
15 
117 
119 
121 
123 
125 


1209 
121 
133 
126 
139 

141 


די דאָזיגע זאַמלונג שטעלט מיַט זיַך פֿאָר די שענסטפ 
נכרלען פוּן יודישען פֿאָלקס:לידער:שאַץ, פֿון ערנסטען לי. 
- דיש-ראָמאַנטישען, רעליגיעז:מיסטישען בּיז'ן הוּמאָריסטישען אוּן 


וויציגען זשאַנר:ליד, וי אוֹיך שפּראַכען=געמישטע כאַראַקטער. 


לידער, וי יוּדיש:אוקראַאינישע א. אַ. װ, 

אַ טייל פוּן די לידער זענען געדרוּקט מיט אוּן אָהן 
נאָטען, בּאַזוּנדער אוּן אין פֿאַרשײדענע זאַמלוּנגען,. צוּ דעם 
דאָזיגען טייל געהערען אוֹיךְ די לידער פֿון בּאַקאַנטע אוֹיטאָ= 
רען, װי , מאַרגאַריטקעס" פוּן ז. שניאוּר, ,דריי נײטאָרינס" 
פֿין י. ל. פּרץ, ‏ צוּם העמערל" פוּן רייזען, מוּזיק פֿוּן בּערנ= 
שטיין, ,אין חדר", װערטער אוּן מוּזיק בבּלוֹין די פּרימאָ. 
גענוּמען) פוּן מ. מיַלנער אוּן אַנדערע געזאַנגען, װאָס זענען 
בּאַליבּט געװאָרען אוּן פאַררעכענט בּיים פֿאָלק אַלס עכטע 
פֿאָלקטלידער. די גרעסטע טייל אָבּער איז גענוּמען פֿוּן מיין 
אייגענער זאַמלונג אוּן זענען נאָך אין ערגעץ נישט געדרוּקט 
געווען, | | 

איז דער זאַמלונג איז אַרײן דאָס פֿרעמדע ליד ,סלוּשאַי", 
װאָס איז צוּליבּ דער גלענצענדער פֿרײער איבּערזעצונג פֿוּן 
ש. אַנ--סקי זעהר שטאַרק פּאַפּוּלֶער געװאָרען בּיי די !6 
דישע מאַסען, | 

דאָס דאָזיגע ליד גייט נישט אַרין אין מספּר פֿון די 
0 פֿאָלקס:ליַדער אוּן װוערט פֿאַררעכענט אַלס 61:סטע צוּגאָג* 
ליד 


ם, קיפּנים 


|  )) 
פאלקס-לידער‎ 
פון זמרה זעליגפעלדס און מ. קיפניסעס‎ 


קאנצערט-רעפּערטוּאר 


געזאַמלט דורך 


- מ. קיפּניס, 


צווייטע טייל,. 


00. : 255 


ישי 


והאי 


פאַרלאַג א. גיטלין װאַר שעי 


ת 6 {ם 7 
אסעשספט1ז זאפֿמזס 
8 9 1 ת ק | א זן 


0522 ,2תו3111) .2 .עי 
1 660008416ס1421 עוזגזא 


8 ח 2 1 ס ? חמ{ 64 6+ תוז? 


תח6ת!1צץ { 518018 בותזגאטזם 
6 |אקו1סשסו! 8ש528ז82 שש 


אבּטיילונג ו 


ליבּע:לידער. 


אויף דער זאַװאַדסקע. 


ו בּטװוצגט).70060/22/6/ 
2 י 2 ייט, 8 0 
2 1 1 2 יז דיי א (, אט ממאם. אומוג קאר 
שי 1 = = 1 5 : : -- 
4 1 15 | אט 1 1 2 
4 2 || עו עו | 0 1 : אי 
דיי 7 1 ק די יע 
פֿאַ ;אַ דאָרט װאָהנט ,920 - װאַר - אאָ דצר אױף /ח + 
2 אט 8 ר --- אל ואר" : 1 
+: ָ : == 
יב יה 
יא ווו 1 1 1 6 ! וא 1 1 8 4 0 וי 16 : 
1 ו: 0 
טִּ י וא י ' 4 


: יי 8 : ייג 
: : 6 יו בי 
ר ד { 1 יי שי - ךב 
א . זר י יש 4 
י 2 1 א === = 2 
ויסס פאט == === = 
: : 5 
טריט נצ - רײ. פֿאַר פֿאַלט טריש 


אוֹיף דער זאַװאַדסקע װאָהנט דאָך אַ פּאָװורוּזשנע, 
זי האָט מיָר פּאָוורוּזשעט אוּן געטראָפען גיִט; 
אַזּ קיין יוּנגעל זאָל מען דאָך ניִשט גלוֹיבּען, 
אַפיִלוּ ווען ער פאַלט פאַר דיינע טריט: 
| ז 
שפּאַציָרען, שפּאַצירען, זענען מיר בּיידע געגאנען, 
אַלע מיינע חבר'טאָרינס זענען מיַר מקנא געװען; 
נאָר מיינס אַ חבר 'שאָריִן פלעגט מיר איִמער זאָגען, = 
/אַז ער ליִבּטאַ צװײיטע, ער װעט מיִט מיֶר ניִשט געהן. 
8 הש - י- 

שפּאַצירען, שפּאַציָרען, זענען מיר בּיידע געגאַנ |, - 
אין דרויסען האָט אוֹיסגעזען, וי אַ געדיִכטער װאַלד; 
אוֹי, וויפיל קוּשׁ דוּ האָסט מיר דאָרט געגעבּען, 
אַזוֹיפיל הייסע טרערען אוֹיף מיין. געשטאַלט. 

| 5 


| בּיס 


| בי 


אין דרויסען מאַמעליז האָט זיך פֿאַרכמאַרצט. . 


ולאנגזאם.) 0/66///6 


יי = 
1 5 8 1 זי זי 4 4 
הטטטר .= שש יי 1 א זִ-ן 1 בכ 
ט אט אט טטם טע א טס ימו == 465 
ץ ן 4 ו ישר . שַׁ יי 
האָט לו - מצָ. מאַ פצן הו ד ‏ א /זל 
-, |{ {( 
. 0 יי " 8 יב 
=== = ,=== :=== = 
: 


- אין דרויסען מאַמעליוּ האָט זיך פערכמארעט, 

אוּן אין שטוּבּ איִז פינסטער װי אַ גריב; (ביס) 

דעם אמת װײיסטוּ, מיין טייער מאַמעליּ, 1 יס 

אַז איך האָבּ אים אמת ליבּ. 

: תע 

איך האָבּ אים ליבּ, איך האָבּ אים ליב, 

איך קאָן אָהן אים נישט לעבּען קיין איין מינוּט; (3ס) 
אוּן אַז איך זע אים נישט פאַר מיינע אייגעלאך } 
טריפען, טריפט זיך מיר טייכען בַּלוּ 

| וז 

די לבנה שיינט, די לבנה שיינט 
| אוּן אַרוּם איר שטערענדלאַך גאָר פיין; (בּיס) 
גרוֹיסער גאָט, פאַרלעש דאָס ליכטטלײ 1 יס 
זאָל עס װי מיין מזל זִייו. 
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בּיס 


אוי, וועה, ווער סיזאָגט אַז אַליבּע איז אַגליק 


{ בעװוצגט) 0/000/2/0 , 
:62 - 


בא 1 0 , 0 | 
ֶּ 3די-- 5 יי יש א עו | 1 ד 1 2 4 
1 אוו | שי 1 04 ואוו וט 1 ֶ :2 7ז"ף 
4 : " 54 י 7 ן 9 
אַ. אַז ,אַגט - סי וזצר ווצה ,אוי 1 
, זי בע 1 + 8 
די א זי אוייעאט ארייק 1 4 אט 
=== === = == 60 
זמִיר אי ווטצה אוי גליק א איז ‏ עי - /ל 
1 , : ׂ 
2 1 : א א ֶ יא הא ר ' + = 
2 2 +ז : אט יי : 
1 7 יז |ש-יץ שיש קי ייה 
/ עשו 1 4 4 ּ 8 4 
א דאָך / אי 23ט ל א ,אוי 
א + 2 4 ! 1 ! 8 | 1 וו 4 צ 
הי א {/ 4 עב יש יע 
ְּ = 7 אָך---- ישר ז 1 0 ש יי חוין { ?מג 


1 י יי 
ו ר 

| 8 יד 8 א | װ || 2 
: ו דיק || יי | 2 | אי | 2 
וו 4 4 ' } | 4 וק ום 13 1 +1 וו 

. . 1 ! 4 1 {.ג 

ן 
א 


אוֹי, װעה, ער סי זאָגט, אַז אַ ליבּע איז אַ גליוויק וגליק) 
| אוֹי, עה אי מיף ‏ 
אוֹי, אַ ליבּע אן .ראָך אַנ אומגליק אוֹיף דער װעלט, 

אוֹײַ, אוֹי, צוֹי, 
אַל בּע איז אַ װאַרע טשעװעכאָטעקצ, / | 
צוּליבּ אַ ליבּע געהן יוּנגע מעװעדאַלאַך פוּו דער װעלט 


" 


אוֹי, וועה, װאָלסטוּ געווען, אוֹי אַ יונגעל מיט 
כאַװאַראַקטער, אוֹי וועה אי מיר, 
| אוֹי;װאָלסטוּ געזאָגט, אַז אַ ליבּע איַז נישט גוּט, אוֹי, אוֹי, אוי 


: 


;װאָלסט אַװעקגעװאָרפען דייצע : שלעכטע קאָװאָלענעס 
אוּו װאָלסט ארוֹיפגעגאַנען צוּ מיין מאַמעליו איִן שטוּבּ. 


מך1 


אוֹי, וועה, צוּ דיין מאַמעליוּ אין שטוּבּ קאָן איִך נישט 
| === אַרוֹיפקוּמען, אוי, וועה אי מיר, 
אַז איָד װעל זיך בּאַפרײען פוּן פאָװאָניען, 

װעל איִך פאָדערען, אוֹי, אַ שעווענערע מיט נדן. 


חוֹשַׁענָא רִבָּה אויף דער גאַנצער וועצלט. - 
(מעסיג בּצווצגלט } ://4/4//4 51657/4 ,,, 


2- 2 ין 1 

: : : , = === - 
, = יוו | 7 א : 
1 יי יז מ 7 (רי !4 7 
ץ צ+ + 7 4 :5 


קֶ 

ר // 6 

די װצן ,װצלט צצר- גאָנ דצר אִוף בָּה. { וָא- שֶׁצ - הו | | 
: א צ0- 

םס 

5 : דע 4 1 9 יא- == == 

1 (אאואמוונט : ץיה ץ ץק" וי 

{קצן -- רי - פֿא3 די פֿון הצן. גע לאָך - מײר 
, : 1 0 () 


זיין , מאן ‏ - הצר עער. שצ דער רום - אַ = ױך דרעהט 
ר 75 7/ 2 /! : 
די טא == = 
י יב די 
4 , קמאונה. ! אנ : 1 1 = 
ימד א -קן 2 כ | אוי יקײַן - קוּ אויס ער טוט לה - בָּ 


הוֹשׂענא:רבּה, אוֹיף דער גאַנצער װעלט, 

ווען די מײדעלאַך געהען פוּן די פאַבּריקען; 

- = דרעהט זיך אַרוּם דער שעהנער הערמא = | בס 
זיין כּלד? טוּט ער אוֹיסקיקען. | 


וי ר'האָט זי דערזען פוּן דערװייטענט געהן, 

אַזוֹי איז ער דאָך געבּליבּען שטעהן: 
| = היינט איז געקוּמען די ליבּע צייט ן בּים 
דוּ זאָלסט מֹיֶר זאָגען, צי יאָ צי--ניין". 


,יאָ צי ניין קאָן איִך דיר נישט זאָגען, 

ווייל מיינע עלטערען טוּען מיר שטערען; 

סיינע עלטערען זי טוּען מיַר שׂטעדען - בים 
איך זאָל פאַר דיר אַ כּלה ווערען",- 


- אַזוֹי וי הערמאַן האָט דאָס דערהערט, 
האָט עס איִם שטאַרק פּערדראָסעו; 
ער האָט אַרוֹיסגענוּמען דעם רעװאָלװער, 


בּיס 
| דבוֹרה { האָט ער דערשאָסען. 


אַזוֹי װי ר'האָט זי דערשאָסען, 

אַזוֹי איז ער דאָך געבּליבּען שטעהן: 
אַרוױיסגענוּמען האָט ער דעם רעװאָלװער :יו 
אוּן האָט דערשאָסען זיַך אַלין, 


קוּמט אַהער דבורה'ס חבר'טאָריַנס, 
אוּן נעמץ ענּק אָפּ אַ ראיה: | 
/איר האָט געזאָלט געהן צוּ דבוֹרה'ס חתוּנה, } 


בּיס 
איצט װעט איר געהן צוּ איר לױיה. / -/ ! /-- 


וי איך מיר אויפן בּענקעלע, 


2 בּטּווטגט.) .1/060/210 - 
2 זי א 1 


, ץ 4 
אזן יונג---- דער----שניי אַ /, אױ בי פֿאַר גצהט 


' 2 { 2 . 
= - א 24 = 


ׂ | ץק 2 
.לאַך----- עו נישט בּין אך ‏ אַז,אָגט 


| = זיַץ איִך מיר אוֹיפ'ן בּענקעלע 
און פערפֿלעכט מיָר מיינע צעפּעלטך. 
געהט פערבּיי אוֹי אַ שניירער-יונג - 
אוּן זאָגט, אַז איִך בּין נישט ערלאַך, 


ער זאָגט, אַז ס'איִז טינט, - 
איך זאָג, אַז ס'איז פּענעס; 
ער זאָגט, אַז ער האָט מיַך ליב 
אוּן איך זאָג, אַז ס'איז ניִשט אמת 


זיַץ איִך מיר אוֹיפ'ן פֿענסטער'ל 
אוּו פערקאם אוֹיף מיינע הערעלאַך;. 
געהט פערבּיי, אוֹי, אַ שוּסטער:יוּנג 
אוּן זאָגט, אַז איך בּין נישט ערלאַך, 


ער זאָגט, אַז ס'איז אַש, 
אוּן איך זאָג, אַז ס'איז קוֹילעף ‏ - 
ער זאָגט, אַז ער װעט מיך נעמען, 
אוּן איך זאָג, ער װעט ניִשט פּוֹעל -- 
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וואוי בּיזטוּ געווען? 


( בּּװוטגט) .00/0/68/0// , 


כ 


ק א 0 + יל י 
--- גצ אז געלט. / א ?װען-----גט טוּ---ביו װאג /* | 
זי . אן זי א א ' 2 וֹ 
אי הו 14 ווו וו | { אוו מו | 11 ו| 5 1 + 7 =+ 1 ץ 
== -. 
פן--או גטן---ל'----גט אט = 7}--ן רצו ‏ א װצ) ' | 
1 1 4 ו' 1 
== = = ,=== === -= 
! א /} 11 1 1 ש שו| | || וייק 1 | קי 
גין ‏ אַוּ ;ראָ טוּ בִּיו הינט 1 . 
א װ 
ץ 


: דיי ו ' 1 
--גצ = אי = בטן--לט דאָס * אוּן ‏ {טא---ניש ‏ אי גצלט. 


טפאנ 1 א ו 
1 : 1 1 דיא א 8 ; 
1 מע א| ; : 
= 1 = יק סטע יי = = = 
א , אנ | אכ 1 11 יו א { 4 כָ 
לא 
= 6 | ֵ 
{. 48 . 
...יע 
| ' 1 4 
0 עי 1 


וואוּ נַיִזטוּ געווען, 

אַז געלד איז געווען 

אוּן דער נדן איִז געלענען אוֹיפץ טיִשז 
היינט בּיזטוּ דאָ, 

אַז קיין געלד איז נישטאָ 

אוּן דאָס לעבּען איז געואָרען אַזוֹי מיָאוּס. 
| | טראַ לאַ לאַ, 
:7 יי 


וואוּ בּיזטוּ געװען, - 
אַז יוּגענד איִז געװען - | יי 
אוּן דאָס לעבּען איִז געװעוען צוּקער-זיס? / 
היינט בּיַזטוּ דאָ, | | 
אַז די האָר זענען גראָה - 
אוּן דאָס לעבּען איִז געװאָרען אַזוֹי מיאוּס. | 
| טראַ לאַ לאַ, 
| זוו - 
וואוּ בּיִזטוּ געווען, 
אַז יוּגענד איִז געווען | 
דאָס האַרץ האָט מיט ליבּע גּעבּרענטוּ 
היינט בֹּיִזטוּ דאָ, 
אַז דער קאָפּ איִז שׁוֹין גראָה ‏ - 
אוּן עס ציטערען בּיי מיר שוֹין די הענד 

| טראַ לאַ לאַ.. 
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אוי, מאַמע, מאַמע,. 


מאַמע, מאַמע, מאַמע, 
איִך פאַל, איך פאַל, איך פאַל 
איִך האָבּ געפירט אַ ליבּע, | 
איִך עס מִיר אוֹיס מייז גאַל, | 

| א 
אֹיִך עס מיָר אויס מיין גאַל, - 
איִך עס מיִר אוֹיס מיין לוּנגו 
צתיך האָבּ געפירט אַ לײיבּע | ט 
מיט אַ שניידער=יונג. | | 

וז 


מיִט אַ שנײידער-יונג, 

האָלט זיִך געווען כּדאַ: | 

ווי:זשע װאָלט גערעדט געווען, 

אַז ער זאָל מיָר זיין געטריי. | 
/ן 


בּיס 


מיט א שניידער-יונג, 
| עס זאָל כאָטש זיין כּדאי; 
מ מע:לעבּען קרוינע, | 


בּיס 
| צפיךְ בּין דאָך שׁוֹין פאַרבַײ, | 


בּיזטוּ מיט מיר בְּרוֹמָ, - 
( מעמיג בעווצנט 0 /0416/*4 4 


..נאָז דצם לאָוט-גע ראָבּ - א רוּם. א טאָג צען גאַנ א געהסט 
רן ר : 
ר : וי יל אעמוט | , 
לאַ - לאַ-לאָ. טראַ. ,לא 
: : : דייל : 
: = : אט : 1 
2 : : 
לא - לאַ לאָ - לאַ - טרא לא -לאַ-טראַ 2 יז לא 3 


בּיזטוּ מיט מיר בּרוֹגז 
ווייס איך נישט פֿאַרװאָס; 
געהסט אַ גאַנצען טאָג אַרוּם 
אַראָבּגעלאָזט דעםנאָז. טא דא ראַ... 
זֹ 
אפשר װילסטוּ וויסען,. 
אַז איך האָבּ דיך ליבּ; 
לאָמיר בּיידע אַריבּערפאָרען 
צוּ דעם גוּטען איד טאַ דאַ רא... 
| זזז 
צוּ אַ גוּטען אידען, 
אַ פּדיוֹן אים אָבּגעבּען; 
זאָל ער פאַר אוּנז גאָט בּעטען 
טן - 
אוי, דער גוּטער איד, 
ער װעט דאָך אוּנז בּענשען, 


אַז מיר זאָלען בּיידע פוּן היינט אָן 
זוייטער זיין מענשעז. טאַ דאַ ראַי. - 
| יי טָ 

אוּן, אַז מיר וועלען פאָרען 

צוּריק פוּן גוּטען איד,. 
| וועלען מיר בּיידע אַריבּערפאָרען | 
אין זעלווע אויפ'ן יאַריד, ‏ טאַ דאַ ראַ.. 
דאָרט װעל איך דיר קויפען 
אַ זייגער אוּן אַ קייט 
אוּן אַ גרויסע שעהנע שטיק 
זיידענס אויף אַ קלייד טאַ דאַ ראַ... 


וט 
טאָ זי זשע מער ניט בּרוֹגז 
אוּן גרייט אויף גיך צוּם טיש, 
צתוּן זעץ זיך מיט מיר עסען, 


| ער זעצט זך אַנידעה - 


|בּעוופגט) .0040 ש, , - |ו 


,מיין' דאָך גשט דו בען--לט רַה--דבֹ :איר זאגט, 


א קע - : 14 יי : : 
?ין נישט גאַר דיר סװצט אַו ,גען-לט מײן בּײ דיר איך שװער 7ן-שװצ . 


} 
ער זעצט זיִך אַניִד צַר צוּ איר אוֹיפ'ץ בּעט,. 
ער גיט א;ֵ- אַ קוּש ער גיִט איר אַ א גלעט:. יי 
ער זאָגט איר: דבוֹרה-לעבּעו, דוּ בּיזט דאָך מיץ, ‏ . 
שווערען, שווער איִך דיָר בּיי מיין לעבּען, ס'וועט דיַר 
יו גאָרניִשט זיין 
אַלע מײדעלאַך וֶועלען צוּקערלאַך נאשעף-- 
אוּן איך װעל מוּזען װיַנדעלאַך װאַשׂעף. - 
אוֹי ועה, מאַמעלי, װעה איז מיַר אוּן װיִנד! 
װאַס װעל איַך טוּן, אַז איר װעל האַבּען אַ קליין קינד 


אונזער ליבע איז געשלאָסען געווארען. 


(נישט גיך) 046/8/0/ 2146 


די : : 
: 5 1 
קר ר אוה אהו שטעט הב ) ד--זן- 0 1 נו 2 
זי" 60 


נער--זטר--איי--אַנ = װי װ'---אַ. וען--װאַ 


== 1 , 2 צ א : 
: ׂ 9 ער 1 יש ך יי 1 אי אי יי 
ב--דין זָ 17 טא א הו 4 0 8 
ץ 1 1 4 ץ 4 ׂ 
אוּן גיק וער--זער--אי--אַג הי זױ ‏ אַ ;ביר 
+ * * א | (לאנגואם.) רן 60 
| וו 8 12 2 11 ג{- 1 2 : 
2 ק /--- א יש פ- 
פון רען-װאַ-געט נישט גאר אי סטער-ליב רצר--ע-טיי מיין איצט 
.* 1 . 0 


הוט ְ ח װ 1 וי ז! 


: 26 
-גליק אוּן גליק 


װ 
אוּנזער ליִבּע איַז געשלאָסען געװאָרעז געװאָרען, 
אַזױ וי אַנ'אייזערנע בּריק; ‏ ביס) 
אוּן איצט, מיין טייערער, ליִבּסטער | בי 
אי גאָרניֶשט געװאָרען פוּן גליק. .: 
ע / 
יע זל מיר. היי, מיינעם פענסטער, פענסטער, 
אוּן זינג מיר אַ טרויעריגע ליד: (ביס) 
נען כּלוֹת זאלסטוּ האָבען 


אוּן צו מיר זאָלסטוּ זיך. אומקערען צוריק. ‏ | 


| זז 

געדענקסטו: מיר זענען געגאַנען, געגאַנען, 
אַרוּם אוּן אַרוּמעט בּוּלװאַר; (ביס) 

זיעין איִצט, מיין טייערער, ליבָּסטער, ן 


בִיט 
נין איַך געבּליִבּען צוּם נאו | ן 


ג 


שו.- 
| שפּאַצירען זענען מיר בּיידע געגאַנען, געגאַנען, 
אָרוּם יענעם אוּן יענעם כיי ; (ביס) | 
דוּ האָסט דאָך מיַר אַלץ פּערשפּראָכען, 
איצט זענען דיינע רייד ניִשט גלייך. 


שפּאַציַרען זענען מיר בּיידע געגאַנען, געגאַנען, 
געגאַנען איז דעמאָלט אַ שניי; יס . 
אוּן איִצט איז מיר מיין לעבּען 


בס 
געװאָרען ווינד אוּן וועהי | 


| 1 
קיין זאַך װאָלט מיר נישט געווען צוּ שווער, צוּ שווער, 
זיבּען ים'ען צו שׂוויִמען פאַר' דיָר; (3ס) 
דו ין, 53ט2 יר, 93 ירו / יך ‏ 
דוּשעניוּ. בּעטען דיך, בּעט איך; = 
דוּ זאָלסט ניִשט פערגעסען אָן מיײ. 


זוע | 
אוּן אוֹיבּ דוּ וילסט מיט אַ צווייטער שפּאַציַרען, שפּאַציִרען, 
געהן, זאָלסטוּ געהן פאַרבּיי מיין גרוּב; (בּיס) 
בּלוּמען וועלען דאָרט שפּראָצען, | 
דערמאַנען זאָלסטוּ מיך מיִט אַ טרערן - 


בי א טייכֿעלע. 


'( נישט גיך 6 עו | 


1 ק ו 
לע--- מט----בּוי. אַ װאַקסט לע = 


בּיי אַ טײיכאַלע װאַקסט אַ בּוֹימאַלע, 
װאַ סען אוֹיף איַרע צווייגען 
מיט אַלעמען רעדסטו | 
מיט אַלעמען בּיִזטוּ פריינדליך, 
נאַר מיך הײיסטוּ שװייגען 
1 | 
בי אַ טייכאַלע װאַקסט אַ וֹימאַלע, 
װאַקסען אוֹיף אים בּלוּמעף ‏ / 
- פרעג איִך דיָר, ליבּסטער, - 
ווען װעסטוּ קוּמען, 
װעסטוּ שוֹין אַמאָל קומען } 
יי 
בי אַ טײיכאַלע װאַקסט אַ בּוימאַלע, 
װאַקסען אוֹיף איר בּלעטער; 


אוי, פרעג איִך דיר, ליבּסטער; | 
ווען װעסטוּ קוּמען, בי 
ףלעגסט אַלץ אָבּ אוֹי שפּעטער,,, ׂ 


20 


דו זאָלסט נישט געהן מיט קיץ פֿאָטטיעאָװער מעדעלאַך. 


פֿאמעליף. 4416 


' == אצ וא { אאנ 


ו זאָלסט נישט ג; עתן מיט קיין פּאָטשייאווער מײידאַלאך, 
דוּ זאָלסט נאָר געהן מיט מיר; 
דוּ זאָלסט נישט געהן צו דיין מאַמעליּ אין שטיבּאַלע, 
נאָר קוּמען זאָלסטוּ צו מיר. 


טראַלאַ לאַ א. א. װ. 


41 


11 


ווֹאוּ איז דאָס געטאַלע, וואוּ איז דאָס שטיבּאַלעז . 

וואוּ איז דאָס יוּנגאַלע, װאָס איִך האָבּ ליבּ? 

|-- נישטאָ דאָס געסאַלע, נישטאָ שׁוֹין דאָס שטיבאַלע, 

נישטאָ שוֹין דאָס יוּנגאַלע, װאָס איך ליבּ, | 
טראַלאַ לאַ א. א. װ. 


11 


אַ ליַבּע פאַנגט זיך אָן פוּן אַ שמייבעל, - 

פוּן אַ שמייכעל בּיַז צוּ אַ לוּשש - 

רעס נעמט אַװעק בּיים קלוּגסטען דעם שכל, 

דאָס קלוּנסטע מיידעל מאַכט דאָס צוּ נישט, 
טראַלאַ לאַ א. א. וי 


אוי וועה, טאָכטער, סאיז שוין צען אַזייגער, 


יופאַמצליך.) 066/7/4// 
כ 


{----2. ז' צֹ ײ ‏ א א !א +' ה 44 48 דיק 0 
עי יי י3ן 1 4 | האוט א מו 1 6 4 4 5} 8 = = 
זִיךן : וו 11 הו הו 1 6 א 
וא 4 -+-. ײ מג 
יט דק ליל /שו- א 4 1 1 יי 
יגצר-זי א צפָן שױן אי 90 ;טצר-טאָבֿ ,װצה , אי /ח 
א =כ : 0 
(מון זִ| ד א | 15 זן {ן 8 ריש 
14 יו א וו 11 אב יי 4 6 : 
+-- עשר" :ש די יי 2 
הת : ר שׁ ץ ז 
. ריר : : 4 ב , 
י ,גצרױי א /צצֶן שױן אי - 0 טצר - טאָכ ,וצה ,אי ... . 


אוֹי, וועה, טאָכטער, 
ס'איז שוֹין צען אַ זייגער; 
| ס'איז שׁוֹין צען אַ זייגער,. 
- = געה איִן שטוּבּ אַריין 
/אוּן זאָל זיך דיר אוֹיסװייזען: 
7ו בּיזט מיט איִם געגאַן, 


י 1 
-- אוֹי, וועה, מאַמע, 

! סע'בּרענט איַן מיר אַ פייער, 

דעם װאָס איִך האָבּ אמת ליב, 

אוֹי, דער איז בּיי מיר טײיער; 

אוֹי, דעם װוצָס איך האָבּ אמת ליב 
אוֹי, דעם װער איך אָן; 

אוֹי, דעם װאָס איך האָבּ אמת פיינט - 
צוּ דעם, אוֹי, קוּם איך אָן, 


לאָמיר בּיידע אַ ליכּע פֿירצן, - 
(נישט פ ך) .1021 


(אז שפן --- עג בּיי אוּן גאָט בי דיראיך שװער רען-שװצ + / 


תמר 1 א : א : ' : : 7 
גאטטע יי יע פיה אי 
= מאָר , דרײ ‏ צװט דיר אױף איך װעל טעןװאַר . / 


1 


לאָמיר בּיידע אַ ליבּע פירען, 

לאָמיר. בּיידע זיין פון גאָט אַ פּאָרן - פיט / 
שווערען שווער איִך דיֶר בּיי גאָט אוּן ביי מענט. שׂעה 2 
אַז װאַרטען װעל איך אוֹיף דיר צוויי-דריי יאָר. הש | 


( י 
צוויי:דריי יאָר װעל איִך אוֹיף דיר װאַרטען, - 
אַפיְלוּ פינף יאָר איז מיַר אוֹיכעט כּדאין 3בס 
געלד איִן. פּאָלק. אַרײן װעל איך די ר | בס. 
אוּן איך װעל מיִך מוטשען בי דער שנײידעריי;| .. 


ױ 


גנב'ע דיַך אַרוֹיס פוּן דיינע: עלטו טרען,. | 

אוּן קוּם צוּ מיר אין װאַגעזאַל אַרײף - = בּיס)!- 
אָבּגעזעגענט זיִך אוּן אָבּועקישט חך יי 
אוּן גלייך אין װאַגאָן אַרײן, - יע רע 5 | 
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שז 


דער פּאָטשאָנג *), מאַמעליּ, איז שוין לאַנג אָבּנעגאַנגען, 
יי יעדער סטאַציע בּלייבּט ער שטעהן; צִיס 

! ווען איך דערמאן זיך אין מיין טייער לעבּעף ) 
טו איך מער נישט נאָר קלאָג און װיין. 


. בּיס 


אבּטיילונג װ 


לידער פון לעבּען. 


דאָס רעגענדל, 
(פאַמעל ח. 0 01090/6,, 


יי { ה כן 


װײס אוּן פרוֹם ‏ אוֹן גוּט נאָר זייײ / יהעה. מיין זאָגט 


ב'האָבּ געהאָט א מאַמעניו, 

האָט זי מיַר געזאָגט: , מײיַן קינדו 

זי נאָר גוּט אוּן פרוּם, אוּן ווייס 

6מער קײַן חכמות ניט": 
רעגען, רעגען, רעגענדעל! 
כ בּיִן אַ קליינער מענשעלע; 

כ'לאָז זיִך מיִך בּערעגענען, 

כ 'ווייס קיין חכמות נִיַט. 

כ האָבּ געהאַט אַ טאַטעניּ 

האָט ער מיר געלערנט 

אלף-בּית אוֹיף אוֹיסווייניג 

אוּז מער קיין חכמות ניִט, 
רעגען, רעגען א. ז. װי 


0 
כ'האָבּ געהאַט אַ רבּיניוּ, 
האָט ער מיִך אוֹיסגעלערנט 
סיד, חוּמש, רשי 
אוּן מער קייו חכמוֹת ניָט. 
רעגען, רעגען א. ז. הי 


ס'האָבּ געהאַט אַ שדכנ דעל, 

אַ וואוילער מענש איז ער געװען, 

האָט ער מיָר געבּראַכט אַ װײיבּ, . 

װאָס װוייסט קיין חכמוֹת ניִט, 
רעגען, רעגען א. ז, װו. 


אַ מאָל איז גווצָן אאירנלט.. 
א 


| | = ברייט און מיטגעפל. 1240 
: 8 = = == = יש 1 = === = = 


שּ 
4 


-גע = װי = בצ - הא ? וט - נצ -- װײ א ללֹצ - בֹּצ - װיי 


אי 
-- שטארגט שׂלד יק = זאָל א ול - די -קי. 5 
= 8 2 רא הו = (אייגעקאלטצן! א 8{ 0 
= א אי א הו 
2בּען. - = שטאר - גצ גגען -- שטאָר - גצ = וגצן. 
8 מאָל איז געווען אַ אידעלע- 
אַ אידעלע- י 
א אידעלע. 
! האָט ער ג גהאַט אַ װײבּעלע, - 
| אַ װײבּעלע, 
אַ װײבּעלצי 76 
האָבן זי געהאַט אַ קריִש 5 
אַ קדיש'ל, | 
| אַ קדיִש'ל. 
איִז דאָס קדיש'ל געשטאָרבּען. 
געשטאָרבּען / 
געשטאַרבּען. א 


| בנות כהאב ב אהרבצן אי ז חדר צונעהן. 


: /פאמצלין) גע 


ור ועום 3 וב א :וננע 1 אמוי ? ר 1 זי יו 


4 


7 ק-י ק : : 
האָט הַלָהן צ3 דָי - מ אן בּען-הױ. גל - אָנ כֿהאָב צת-ב. 
+. וי ֹ יכ : ג 


די נבען גע 97 - גע שי 8 אאָגט-גצ. צו בִי. וָ דער מיו 


יי די ק"קד 8 
רי און ,געֶן- פֿלו פֿאַר 0 יםָ א' װי צבּאַלֶר ‏ . 6 לע . גא- פֿױ 
די און אי אַזי זי טע גע - באַלדמיר האָט לט - גֹא - פֿױ 


א 6. 
4 וא 
( , די 
ץ-י 7 : / קֹּ '' 
א פֿאַר ‏ אלד זך האט לצ - גא - פֿױ 
א װאַס גצֵן - װי - גע מיר דהאט לע - גא - פֿױ 
4 8 2 : הק . : 
.יי {י1, || און 


ץק 
עי קיד מיין אעוע הער די או;שטצלד פֿאר טשיק 
א טי , וועַלדער ר אויף. איז כִי-ן 


א 
, 
ר 
ךאי 
יט 
סור 
א 
א 
: 


4: = ֶ 9 5 : | 
א - דיר דאָךְ װצלאיך ,נצען - לע מײן זשע-הצר 
; א = | יי פ. 
אי אה אאאטם. א בי ר א ואר אמט זנ 
לערא א שירעב 


בּעת כ'האָבּ אָנגעהויבּען איַז חדר צוּ געהן, | 
האָט מיַר דער רבּי צוּגעזאָגט אָ פויגאַלע געבּען; 
די פוֹיגאַלע איִז בּאַלד, װײַ אַ חלוֹם 'פערפלויגען,. 
אוּן די פויגאַלע האָט זיַך בּאַלד פאַר אַ קאַנטשיק 

| | | | פערשטעלט: 
אוּן די פויגאַלע האָט מיַר באַלד געעפענט די אויגען, 
אוּן ר: פוֹיגאַלע האַט מיַר געוויזען, װאָס אַ רבּי איִד 
| אוֹיף. דער װעלט 
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קוּם אַהער:זשע מייו קינד, 
קוּם אַהער:זשע מיין לעבּן, 
איִך װעל דאָך דיַר - 
אַ פויגאַלע געבּען! 

1 


אוּן בּעת כ'האָבּ אָנגעהוֹיבּעו חוּמש צוּ לערנען, - 
האָט מיַר דער רבּי צוּגעזאָגט אַ זייגער'ל געבּן: 
דאָס זייגער'ל איִז בּאַלד, װײַ אַ חלוֹם פערפלויגען, 
אוּן דאָס זייגער'ל האָט זיִך בּאַלד פאַר אַ קאַנטשיק 
: | ' פערשטעלט; 
אוּן דער קאַנטשיק האָט מי י בּאַלד געעפענט די אוֹיגען, 
אוּן דער קאַנטשיק האָט מיר געװיזען. װאָס אַ רבּי אי 
| אוֹיף דער וועלט, 
קוּם אַהער-זשע מיין קינד, 
קוּם אַהער:זשע מיין לעבּען, 
איך װעל דאָך דיר 
אַ זייגער'ל געבּן. 
וז 


אוּן בּעת כ'האָבּ אָנגעהוֹיבּען תּפילין צוּ לייגען, 
האָט מיַר דער רבּי צוּגעזאָגט אַ כּלה'לע געבּען; 
די כּלה'לע איִז בּאַלד, װ!ָ אַ חלוֹם פערפלויגען, 
אוּן די כּלה'לע האָט זיך בּאַלד פאַר אַ װײבּ פֿערשטעלט; 
און די ווייבּ האָט מיר בּאַלר געעפענט די אוֹיגען 
אוּן די װייבּ האָט מיָר בּאַלד געװיזען, װאָס אַ רבּי איז. 
| | אוֹיף דער װעלט, 
קוּם אַהער:זשע מיין קינד, . 

! קּוּם אַהער:זשע מיין לעבּען - 

איִך װעל דאָך דיַר 

אַ כּלה'לע געבּען 
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בּין איך מיר אַ שיניידעירל. 
(נישט גיך.) 0 0406 


טצרו אוּן ‏ קצר-בינ - לי - דעַר. שנײ מיר זאָג פֿיין 


4 
טי שוע.. הווג בושו אי הו אט" וו טע א טענ 
"-.. נעם וט אמט 8 054 גמ יש אמ פענטן א 1 וס וט אע חתפ אטא אט ר טי 


ץ 4 {-י יז דיי" דיי 


4 4 


| אי 
ז 


שצרפו מיטגרױט אױף נוג ??- גע דעל-אָ רי דיר גיט 


4 : 
יו אי! פמטר פו ווייל,בּרחט נאָר צס 


י 
בִּין איִך מיר אַ שניידער'ל (ביס) 
לעבּ איך מיִר טאָג:אוֹיס, טאָג-איין, 
לוּסטיג, פריילאַך, פיין. 


-- זאָג מיר שניידער'ל, 
ליבּינקער אוּן גוּטער, 

גיט דיר די נאָדעל 

גענוּג אוֹיף בּרוֹיט מיט פוטערי 


-- איִך מאַך אַ װאָך, 
צוויי גילדען מיט אַ דרײיער; 
איך עס נאָר בּרוֹיט, 

ווייל פּוטער א ז צוּ טייער, 


ז 


בִּין איִך מיִר אַ שוסטער'ל, (3ס) 
לעבּ איך מיר טאָג:אוֹיס, טאָג:איין, 
לוּסטיג, פריילאַך, פיין, - 


-- זאָג מיר שוּסטער'ל, 
האָסטוּ װאָס צוּ קייען! 
פעלט דיָר אוֹיסעט, 
- קריגסטוּ וואוּ צוּ לייעןז 


-- קיינער לייט נישט, 
קיינער גִיִט קיין ערבוֹת; 
איך בּיו אַ שוּסטטר - 
געה איך טאַקי בּאָרװעס., 
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בּין איִך מיִר אַ קרעמער'ל (בס) 
לעב איִך מיַר טאָג:אוֹיס טאָג:איין, 
לוּסט.ג, פריילאַך, פיין, 


-- זאָג מיר קרעמער'ל, 

האָסטוּ מיט װאָס צוּ האַנדלטױ 
האָסטוּ איִן קרעמעל,. 
ראָזינקעט מיִט מאַנדלען? 


-- איִךּ האָבּ איִן קרעמעל - 
פאַר צוויי גראָשען סחוֹרר; 
איִך שלעפּ דעם דלוֹת 

אוּן איך בּענש דצם בּוֹרע, 


כ8 


בּייט זשע מיר אויס א 99 ער. 


( כּאמטליך).0//006416 , 
א א פ-... א... א אן : וֹ 
:ש / . / : 


| : | 21 
אױף קצר--צי-עװאַנ אוּן פֿינף אַ אױס מיר זשע ייט // 


5 

ץ וֹ 4 * 0 
, 4 
| 


1 ׂ (6 
אוּן געַר---דריי נ3--- ראד 95 --- סא 
א ן 0 6 
2 5 אט דְ ד1 אי 1 
= -+ א ר } ש---- 1 א שו = = 
א ין ו -ק 1 יש 4 


4 | 
אַ ,לאַך--ױימ--מאָ---קלצ! מיר זשע שפילט 


|| 
8 ו | יק גי 
ק- והישאי --ש 6 װ 
ץ || וו 1 


4 

2 

ץ א 4 
גטשי---ריפ-- טשי -- ראַמ {טשי --- רימ-- טשי---ראַמ 


וו 


ן וו יור - א 6 
= ייא 2 == יט 2 
= אי 3 ד 1 = 616 
וראַם טשי---ראַכ .ראַס טשי---ראַט 


(אַ מחותנת'טע אוֹיף דער חתונת. 


בּייט:זשע מיַר אוֹיס אַ פינפאוּנצװאַנציגער, 

אוֹיף סאַמע ראָדנע דרייער; 

אוּן שפּיִלט-זשע מיַר קלעזמאָרעמלאַך, 

אַ ליַדעלע אַ טייער. 
ראָמטשיָר;:מטש!, ראָמטשירימטשי | 
ראַמטשיריַמטשי, ראַמטשיראַ! 7 

וו 

בּייט:זשע מיר אוֹיס אַ פינפאוּנצװאַנציגער, 

אוֹיף סאַמע ראָדנע פיִרער; 

6 


! אוּן שפּיִלט:זשע מיַר קלעזמאָרעמלאַך 
דאָס זעלבּיגע. װאָס פריִרער. 
ראָמטשיִריִמטשי, א. א. װו. 


וו 
אוּן בּייט:זשע מיר אויס אַ פּינפאוּנצװאַנציגער, 
| אוֹיף סאַמע ראָדנע צענער; 
אגוּן שפּילט-זשע מיֶר קלעזמאָרעמלאַך, 
דאָס זעלבּיגע נאָך שענער. 
ראָמטשיִרימטשי, א. א. װו. 
שֶׁ 
אוּן בּייט:זשע מיר אוֹיס אַ פינפֿאוּנצװאַנציְגעף - 
אוֹיף סאַמע אימפּעריאַלען; 
איַך װעל בּעטען די קלעזמאָרעמלאַך, 
זי זאָלען זיַך ניִשט איילעף - 
(זינגס אוּן סאַנצט לאַנגואָם דעם צושפּיל:) 


ראָמטשירימטשן, א. ז. וו. 


שורח'לע דושצנקט. 
{ גצוועגליך) .0750 21; | 
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1 
ג 1 
: 1 || 
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א 
דן יש 1 4 4 יע 
קי אי 4 
פּֿה ְ דצר 
יי 
32 ץי ש 
א מיי ‏ איך שפו בצ - לע ' דצר וֹצַל איך או 0 
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מווגש| 12 ק ד-דד 1 1שו 17 1 0 7 94 
4 4 א יז 14 2 בנ 4 , (5 
,סצו -װאָס גח - מֵשׁ נצס. קאַָ. סטאַ דוי דֶר - 1 
1 4 
' בי יק וָ 
.ייב .= שי 
4 װ 5 -"ץ 5 *ק 4 גי 
דו - כְּס קצן - טױנ - צו - אום 


! (קיגרער-ל;ד) 
שרה'לע, דוּשענ ע, 
שעהן בֹּיִזטוּ װ! אַ בלום, 
איּן צוּ דיין שעהנקייט, 
זאָלסטוּ זיין פרוּם, 


פרוּם זאָלסטוּ זיין, 
אוּן פרוּם זאָל זיין דיין דעת, 


וי שרה. װײ רבקה, 
וי רחל אוּן וי לאהי. 


= נאנצען | האַרצען גיִו איך דיר 
נאָר דערבּיי צוּ שטעהן. 
אַז מיט אַ גוּטען התנ'דעל - 
צוּ דער חוּפּה געהן, / 


אוּן אַז איִך װעל דערלעבּען, 
טוּ איִך מיַר אַ נדר; 

דריי סטאַקאַנעס משקהיװאַסער,. 
אויסצוּטרינקען כּסדף, - 


דאָס לוד'ל האָט מור געָזוננעָן אַלטעֶר קאַציונעָ. עָר האָט 
דאָס געָהעָרט זינגעָן א קלײַן מײרעלעָ פֿון 5 יאָר, שפּילעַנדוג ‏ זיך און 
דרוֹיסעָן. נישט קעֶנעֶנדוְג רעדעָן איז בי אור דאָס לור'ל אַרוסגעָקוּמען 
וײַעֲייעָ, אוטנשע, מײן א דו א בּוּם, - 
אוּן עַָ דײַנע טײַנטאַ יאָטע דײנע פֿומ, 
פום יאָמע דײ און דוד דאָ דײַן א דײַע, 
א טע א ומע א יאָקִיעַ או ע ײע. 
| אַנע דאַנע דוע דיר, נאַ עבּײ א מײ, 

אי מיִם 8 אוטע אָמעֵי מו אַ אופֿאַ רײ, 

אי אַ װע א לַעֲבּעָ, טו א זאַ אַ נײדען: 

דאַי טאַקאַנץַ מאטע װאַטע אִי טוּ טינטע מײרץ, / 


אין מיט שװעָריגקײַט האָט . ער פֿון שלעפֿטען טעָקסט רעָם רופֿטונען 
אַרוֹיסבּעקומען, 
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רבֹּנוֹ שִיל עוֹלָם, בֿהאָבּ צוּ דיר אַטענה. 
| (נישט גיך.) 4 , 
ץע ערהע = יע( 


4 
4 
: וׂ 
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א 
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=== בי 
דדדף 1 1 ו 2 
גן - "ידי וצן - מוּ מִיר 


| (אַ ליד פֿוּן אַ קיַנדערלאָזען) 


1 


רבּוֹנוֹ של עוֹלם, כ'האָבּ צוּ דיָר אַ טענה, 
נאָר ס'זאָל דיָר חלילה ניִשט פאַרדריָסען; 
פאַרנעם מיין געבּעט, די טרערען מיינע, 
זאָלסט מיַר אָן קינדער איַן קבר ניִשט פאַרשליסען. 


שטאַרבּען וועלען מיַר, װי די שטיינער, 
די װועלט װעט מיט אוּנז קליַנגען; 
ירשענען װעט אוּנז ניִשט קיינער, 
קדישים וועלען מיַר מוּזען דינגען, 
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פיַנסטער אוּו בּיטער איז מיר מיין װעלט, 7 
רעס ציטערט אין מיָר יעדער אבר; , 
װאָס קוּמט מיר אַרוֹיס מיין פיִל געלד, 
צי װעל איִך דאָס מיטנעג ען איַן קבר. 


איִך בּין אויסגעפאָרען די גאַנצע וועלט, 

אֹיִך בּין אוֹיסגעװען בּיי אַלע גוּטע איָדען; 
כ'האָבּ ניִשט געקאַרגט קיין געזוּנד, קיין געלד, 
צי קאָן איִך דען אַזוֹי זיין צוּפריִדען, - 


ביי דצב שטעטע? שטעהט אַ שיטיבּעל 


נבטווטגט). 0 / 2/00/07'6 
א 


ק שִ 0 
?2 
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7 
.סך אַ לאַךְ--מאַ--בוי 


(קינדער= ליר) 
1 


בי דעם שטעטעל, שטעהט אַ שטיבּעל 
מיִט אַ קליינעם דאָר; יס 

אוּז אַרוּם דעם שטיִבּעלע װאַקסען 
בּוֹימעלאַך אַ סך, 


בי 
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אוּן דער טאַטע מיט דער מאַמע, 
חנה'לע מיט מיר, ביס) 
שׁוֹין אַ לאַנגע צייט איִנאיינעם ) 
װאָהנען אַלע פּיר, 

1 | 


אוּן דער טאַטע אַרבּייט, אַרבּייט 
אַלע יאָהרען זיינע, פבּיס) 
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אוּן ער קוֹיפט אינז אוּן ער בּרענגט אוּנז | 


זאַכען שעהנע, פיינע, - 
| | עו 


קוֹיפט אַ פערד'ל, װאָס סי הירזשעט, 
מיט דעם נאָמען מוּציִק; בי / 
קויפט אַ הוּנט'ל, װאָס סי האַװקעט, 
מיט דעם אָמען צוּציִק. 

0 ' 


קוֹיפט אַ גאַנז מיִט אַ ווייסען האַלז, 

פּעדערלאַך װײיס װי שׁניי; (בּיסו 

קויפט אַ הוּהן, װאָס קװאָקעט, קװאָקעט 
בּיַז זי לייגט אַנ'איי, 

1 | 


נעמט די מאַמע אָט די אייער, 
אוֹי, איִז דאָס אַ מוֹפת: בּיס) 
זעצט זי אוֹיף, אוֹיף זי אַ קװאָקע, 
האָבּען מיר שעהנע עוֹפוֹת. . 
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זיץ איך מיר אין 
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טאַטענס נאָרטע 
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רען--װע גצר-גרינ מיר װעט שֶׁר--אָפ 


- רד" 7 
לדיר מיט איז די ?דיר מיט איז װאַס,טצר-טאָכֿ צ-טרײ- 


(בּאַלאַדענאַרטיג) 


/ 


שפיל איך מיָר, שפּיל איִן קאָרטען, 


קוּמט אַרײן אַנאַלטער מאַן ‏ | 
אין װײַסע קליידער אָנגעטוּן, 


ן בּיס 


-- אַ גוּטער מאָרגען טאָכטערשע! 
-- אַ גוּטער יאָהר זיידעשע! | 
-- איִך בּין נישט געקוּמען נאָך דיין גוּט יאָהר, 
איך בּיַן געקוּמען צוּשײידען די פּאָרי - 
איך בִּין נישט געקוּמען נאָך דיין גוּט יאָהר,. 
איִך בּין געקוּמען נאָך דיינע יוּנגע יאָהר. - 

1 


ריפט אַריין מיין טאַטע -מאַמע, | 
אפשר װעט מיר ג-יַנגער װערעף. 


די טאַט מאַמע עפנען:אוֹיף די טיר; - 2 


בּיס 


-- געטרייע טאָכטער, װאָס איז מיט דיָר?. 


-- אָ, אַלטער זיידע, לאָמיִך לעבּטן / : 

נישט צוּליבּ מיר, נאָר צוּליִבּ די עלטערענסוועגען: 
די עלטערען האָבּען מיך זעהר ליב . 1 יס 
זי װאָלטען אַװעקגעגעבּען אַ גאָלדענע שטוּבּ. 
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| = -- אַ גאָלדענע שטוּבּ זי בּלייבּט ליגען, 
- = ווען מען װעט דאַרפען װעט מען עס קריגען; 
אַ גאָלדענע שטובּ זי בּלייבּט שטעהן, | בי 
כ בּין נאָך דיִר געקוּמען, דוּ מוּזט מיט מיָר געהן. 
העז - 
רוּפט אַרײין מיין שוועסטער אוּן בּרוּדער, 
:אפשר װעט מיר גריִנגער װערעת - 
ר שוועסטער אוּן בּרוּדער זיי עפנען:אוֹיף 
די טיָר; בים 
-- געטרייע שװעסטער, װאָס איז מיט דיָר? 
-- אַלטער זיידע לאָמיך לעבּען, 
נישט גוּ;יבּ מיר, צוּליבּ מיין שוועסטער - 
אוּן בּרוּדער וועגען.. 
די שװעסטער אוּן בּרוּדער,, האָבּען מיִך | 
| | זעהר ליב יס 
זי װאָלטען אַװעקגעגעבּען אַ קינד איַן וויג. 
{ -- אַ קינד אין װיַג בּלייבּט אין װיִגען, 
ווען מען װעט עס דאַרפען, װעט מען דאָס קריגען: 
אַ קיִנד איִן װיָג, זי בּלייבּטשטעהף ‏ - 
איִך בּין נאָך דיַר געקוּמען, דוּ מיוט מיט !בס 
מיר געהן, 
ן 
רוּפט'ס אַרײן מיין חתן לעבּען, 
אפשר װעט מיר גרינגער װערען. - 
זוֹי װי דער חתן עפענט אוֹיף די טיר; 
-- געטרייע כּלה, איך בּין פאַר דירן 
-- אַלטער זיידע לאָמיַך לעבּן, 
ניִשט צוּליבּ מיָר, צוּליבּ מיין חתנ'ס וועגען. 
דער חתן די כּלה האָט זעהר געװאָלט, בי 
ער ;אָלט אַװעקגעגעבּען פּערעל אוּן גאָלך 
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: 


פ;רעל, גאָלד זי בּלייבּען ליגען, 
דיין חֹתן װעט אַנ'אַנדערע כּלה קריגען; 
טערל, גאָלד, זי בלײבּען שטעהן / // ) 
איך בּין נאָך דיֶר געקוּמען, דוּ מוּזט מיט מיִר געהּן (ׂ 


בּיס 


= אַדיּ, אַדיזּ מאַמעניוּ, 
צוִנד שוֹין אָן צוויי ליכטענידן 
אַדיוּ, אֲדיוּ, אוֹי! 
דער מלאך המות נעמט מיַך שוין. - 


יא 


אבּטיילונג װו 


טיש: און טרינק-לידער, 


+ א 
: 
י א 
א 
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מיר זענען ניכֿטער, 


( נישט ט ינק : זק 


,גּאַלד | אָד = גען--ױן פיר לען-װע 


מיַר זענען ניכטער, 
מֹּיִר זענען ניכטער, 
טרוּקען איִז בּיי אוּנז אין האַלזו | 
| גיט אַ בּיסעל משסה, - וֶ בּיס 
גיט אַ בּיִסעל משקת, ‏ / 
- וועלען מיר זיִנגען בּאַלד! 


= 21 . // 


דאָס ליד װעָרט דאָס רוב געַזּנגען בּאלד װי מֿעַן זעָצט זיַך 
אַרוּם ד! טושן אוֹיף אַ איְדיְשׂעֶר שמחה אָדעָר בּאַנקעָט, אידעָר מען 
נעמט נאָך עָפּעָס און מויל ַרײן. אי דאָם. ,לוך , שאַפֿט. באלה .א 
דאָס װײשּעָר מום מעָהר ָקסטאז אוּן עַס + לאָש. זיַך. לײכֿט פֿון דו מיש- 
זוַנגער צוצופּאַסטן א צװײַטע שטומע, 8ז-ס'זאָל װעָרְעָן א דועָטו ?-?י 


| עפענט רבּיצין, חסידים געהן. 
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זי פֿעל--טע---פּאַו אין הע-----גצ רס--תס 
יצ ר" הי 2 הי = 2 מיט מורא. { 
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דיי זייקיזיקזיזיייקן די | 

.פעל--לע נע-כּעו--ױל רי נען---בָ--גג צוּ דאָך לען--װע 
2 - ריחסידים מיט שטאלץ  |‏ 
: - ז דיק רייק 4 ע } 

+. ...א ישר | 1 4 = 

== עי 2 יי == 


ץ יי יו 
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עפענט רבּיִצין, חסיַוים געהען, 
חסיִדים געהען, 
ווילען זיִך פרעהען. 
חסיָדיִם געהען 
אין פּאַנטאָפּעל; | 
-- זי וועלען דאָך צוּגנב'צַען ‏ | בס 
| די זילבּערנע לעפעל,, 
2 


רבּיצין, | רבּיצין | : 
הצָט קיין מוֹראז - | בי 
חסידים געהען לערנען תּוֹרה. 


אײַנעָר שׂרְיַּם אויס: דעָר -רבּי. געָחט! און אַלעָ פֿאַפן אונטער מים 
אט : == התלהבות: 


, לאָמיר אֶלעַ אינאיעעס דעם רִבִּין מְהַבֵּל פַוָיח יי 


{נעס---איי = אין 


גי--אַ יי 


רצס, נעס-אי. איג +צ--אָ מיר-לא ,נצס-אײַ אי = לע--אָ, מיר-- לאָ 


64 | : 

2 1 יי 4 , אל גי סא 4 

=== == נ יע בא 
זיין == מַ--שַׁ--?ָ פודע 


לאָמיר:אַלע, אַלע אינאיינעם; 

דעם רבּי'ן מקבּל פּניִם זייף / 
לאָמיִר אַלע אינאיינעם + 2'ס) 
דעם רבּי'ץ משמח זייף. ‏ . . | 
לאָמיַר אַלע, אַלע אינאיינעם = 
טרינקען אַ גלעזעלע, וויין. 


רקי 55 
טי 


ראָט פּאָפוּלערמסע לוד'ל אוֹיף : שמחה בּ* אויסנֹנְמעָן א גאַסט, - 
אָדעָר אוֹיף אַ בּאַנקעם לכבוד א מעל-שמחת. וואו אָנשטאָם ,דעָם רבי'ן 
מקבּל פּנים זייןף זוננם מען דעָם נאָמען פוּן בעל-שמחה, 


3 


שא, {שטיק מאַכֿט נישט קיין גערוּדְעֶר.. 


- - ( פֿאַמעליך אין חסידיש), 704 יי 


: רקי ייץ-- די יי יי יק ייז 
עו -------ווי צען-טאנ שוין גייט גִי--ךְ דעו ידער--רז--גט : ניסטפאכט שי שא 2 


אארא.מאר עועואת 4ותחג האמט) התיה 
וראצממט"ע אמט אט יל צו מו הו אוו יו הא 0 ואר הא יו ‏ האאא אמום ס מ 7 ץע אוער אט 
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ץ } "7 
הצנט די מיט קע פליצל יס לע-אַ מיר-לאָ װענט דימ יט צען -טאַנ טאַנצט בִּי-ךְ דער אַו און 
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שאַ, שטיל, מאַכט נישט קיין ג גערוּדעה.. 
דער רבּי געהט. שׁוֹין טאַנצען ווידע"ג.- 
שאַ, שטיָל, מאַכט ניִשט קיין געװאַלה - 
דער רבּי געהט שוֹין טאַנצען בּאַלד, - 


אוּן אַ דער רבּי טאַנצט, 
| == טאַנצען מיט די ווענד 
. ילאָמור. אַלע פּליעסקען מיט די הענד. 
יט | שאַ, שטיֵל א. ז. ד. 
ע .. 26.. 
אוּן אַז דער רבּי טאַנצט, - - 
טאַנצט דאָך מיט דער טיש, 
לאָמיַר אַלע קלאַפּען מיט די פיס. 
- = שא, שטיל א, אַ. װ, - 
| שש 2 = יי 
=== אוּן אַז דער רבּי זינגט . 
2 = . דעם -הייליגען. ניגון, - 
{ בּלייבּט דער שטן אַ טוֹיטער הילע + 
שאַ, שטיל א. א. װו. 
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מיר זאָגען דער נּעל הַבִּיתטע. = 
(בצװעגט)0/0000/0ן 


עי 3 : : 

ומע זו ומא ומא שו הו שו הואג יש וט{ אנא מאא ‏ אאומם 1 ו 

ץי ץי ץי שי ץי ייט די עי 1 חל 2 
זי ,סצן-צ פּעס-ט אונז גיט,טל-בֵּיתל- הַ בל דער גען-ואָ מִיר 


-8,. : 8 : צֹ 9. 
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4 0 סאוו ךְ 
ר 7 זץ ‏ ץ ץ. "...2 רש 8 ' ת ר 
אױ {סען-גע פערבּצן-דאָ מיר מיינט ױ מיך דרצהטױ {יך ררצהט 


: הו 

4 : -מות 58 א תם הא יחה מתומארא אש פוער - אופוט..- 
אע קמע - וט - וט - עוט - "עס --שווט ריסעט הו ווו - "עשה. 6 - אמענם פעאטטט 0 אס /* מתמם +- האלמ 
1 2 3 8 


7 דיק ז 
-רצןפֿאָה צוּ װצק א היים דצר פון דארפטגצ מירגצףהאָ װאָס 


מיר זאָגען דער בּאַלעבּוּסטע: 
גיִט אונז עפּעס עסע - 
זי דרעהט זיך, זי דרעהט זיך, 
י מיינט מיָר האָבּען פערגעסען, 
געװאַלד צוּ שרייען, אוֹי וועה צוּ אוּנזער יאָהרען, 
צוּ װאָס האָבּען מיר געדאַרפט פוּן דער היים 
| אַװעקצוּפאָהרען. 
הע 
מיר זאָגען דער בּאַלעבּוּסטע: 
גיִט אוּנז כאָטש טוֹיגלאַך; 
זי דרעהט זִיך, זי דרעהט זיך, 
זי מאָכט זיִך אַ בּיִסעל טוֹיבּלאַך, 
אִי, גװאַלד צוּ שרייען א. א. װו, 
. װ 
די בּאַלעבּוּסטע זאָגט אוּנז: 
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,עסט קינדערלאַך צוּ זאַט". 

אוּן איִן האַרצען טראַכט זי - 

מע {פרעסט װי אַ סאָלדאַט". 
| אָי גװאַלד צוּ שרייען א 1 וי 


| א לור פֿון וְשׂיָבה'ניִקעָם װאָס פֿלעָנעָן עֶסעָן טעג 


בּאַלעבּוסטע זיסינקע. - 


אַמעליך אוּן חנופה'דיג ) 6 


: פא 
וְ = א יע-.... 4 
יק 11 2 ױ' 
48 1 יק יש . 
הו הא 4 { 4 הו . 
: 8 אט {ן {. = 2 . א י- : 2 : א : ; 
יק ו 


:/{ 


ד7ץקי ק , יש יי שי אי 2 
;ט--בּוס-?ט-באַ. סצ--זי ,קצ--פיג---זי 0 ר ? מע-בּום-לט--באַ 


1 11 ע 6 11 
{ יי א ץ . | ץ + + 7 
,טע--בּוס-לצ-נאַ ,קע--סינ---זי ‏ ,קע--9נ--"י שע צ--בּוס-ל9--ב 
וא + 4. 

1 . יע 4 
ר ו { וו אוו פ | (ו א עגונ גע --, 

: ױ' ,1 12 {1 /2 2 אט גאה -י----או- 6 אוו 2 אנא 

{ ייא יא 1 : 4 : 


יט 


קע--פינ--- שע-בוס--לצ-- בּאַ,קע--פינ---6* / טע--בּופ--לע-- בא 


המחה אט מג 8 
אאהאט.. המא ומא מאמא אוהה האממם. מאמעג אוממרר עוערי:מאם 
אע -ץ ייט טע יש 


1 א 2 אטא ס הע 22 
א א ץד- ז 7 ז : 4 
| ,טע--בוס--לע--באַ קצ---סינ-- '1‏ ,קע- סינ---זי טע--בּום---לצ---בא 
ישש 1 = = ג -ק 0 
-= פועט הי סאמאט 
2 ? אוום | 1 אאווונט | ד-- = 
וי { א ןטאט א העז 
ש--בוס-לע-באַ סט--ז קט--פינ----+י י,קע--טע--בּום---לצ----בּאַי' .! 
6 . - א י ד = א א 


2 4 1 ד---- 
לאַך---קע--גצו-אוּ קצ--סינ---זי = ,קע-- טיג--בּוּט-- לצ------ בא 


: בּאַלעבּסטע. זיסינקע, זיסינקע זיִסע באַלעמּּסטע.- 
בּאַלעבּיסטע. זיסינקע, זֹיִסְינקע בּאַלעבּוּסטע! .. | 


= בּאַלעבּוסטע זיסינקע, 


בּאַלעבּוסטע זיסינקע, 

בּאַלעבּוּסטע זיָסיִנקע, 

זיסינקע בּאַלעבּוּסטע! 

בּאַלעבּוּסטיַנקע זיסיִנקע, זיסע בּאַלעבּוסטע, 
בּאַל עבּוּסטיִנקע, זיַסיַנקע אוגערקעלאך, 


11 


בּאַלעבּוּסטע פרישינקע א. א. װ. 
פריִשינקע בּוּלקעלאַך. 
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זון 
בּאַלעבּוּסטע צאַפּעלדיגע א. א. וי - = 
צאַפּעלדיַגע פישעלאך. - | 
א 


| בּאַלעבּוסטע פעטינקע א. א, ח. ‏ - 
פעטינקע יאיבעלאף. - 


בּאַלעפוּסטע הײיסינקע, א. א. װ 
הײיסינקע קאַרטאָפלעלאַך:. 


צוּ דעָם פֿאָלקס ליד'ל האָט שלום עליבֿט מור געֲוּנגעָן פֿיעל 
פֿאָלקסמיַטליכע צװײַ:דײטעַנדיָגץַ חנפֿה און להבְּ-װעָרְטעָר פֿאַר 
דעֶר בּאַלעבּוסטע. לײדעָר האָבּ אוך נושט אלץ פֿערצײבֿענט און מעָג. 
ליך 8ז שלוֹם:עליכֿם אלײַן האָט זײַ אויך נושט פֿעָרצײַבֿטָנמּ 


דרי משלה, 


2 -| /(פאמטליך) //106460. 
צ 1 + 1 
ר : : הא (י 2 
קֹ : ץ -- - קְ 4 ץְ א 5 אי : יי = : : : . 
כֿװעל וטען- האָל ליך - צר קה - מש דיך װצל איך / : י : 
טייק על = 


4{ { : === ק 4 , 
;קצ-לאק נער- די אין דארף איך װייל ירה יי ליך- - צר. הע ר 
יי א אוומונם אאמ | די 1 1 


4 וא 1 + 


לאַ לפָ- לאַ לאַ טראַ + ,לאַ לא לאָ לא לאָ לאָ; לא טואַָ. 


איִך װעל דיִך, משקה, עהרליך האַלטען, 1 = בס 
כ'װעל שטעהן פאַר דיָר, װײָ פאַר אָנ !אַלטען; | 
איך ‏ על דיִך עהרליך האַלטען משקהת, ‏ 
ווייל איַך דאַרף איִן דיינער לאַסקע. 
טראַ, לאַ:לאַ, לאַ:לאַ, לאַ:לאַ, 
טראַ-לאַ, לאַילאַ, לאַ-לאַ, לאַ:לאַ; 
טראַ, לאַ:לאַ, לאַ:לאַ, לאַ-לאַ, 
טראַלאַ, לאַילאַ, לאז - 
בק וע 0 
בּשעת דער שדכן איז געקוּמען צוּ מין זײידעף ‏ - 
דעם טאַטען מיט דער מאַמע אַ שִׁידוּך רעדעף - 
האָט מעוֹ גערעדט אוּן גערעדט אוּמזֹיִסט, 
יִז דאָס גלעזעל משקה האָט זיך אַרײינגעמישט,. 
צוּליבּ דער משקה איז דער שִידוּך געשלאָסען, 
| דער טאַטע אִיז געװאָרען דער מאַמעס חתן. 
טרְאַ לאַילאַ א. ז. װו. 
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7 2 4 45 וּ ! ר"ת 


ווו 

מֹ 'האָט טאַקי בּאַלד די חתונה געמאַכט 

אוּן געטרוּנקען משקה אַ גאַנצע נאַכט; 

מיַט גרוֹיסע גלעזער האָבּען. געטרוּנקען אַלע, 

לכּבוֹד דעם חתן אוּן לכּבוֹד דער כּלה. 

דוּרך משׂקה האָט דער טאַטע די מאַמע גענומעף = 
דוּרך משקה ין איִך אוֹיף דער וועלט געקוּמען. 

יי טרא, לאלא, א. אה 


איך געדענק.נאָך בּיי מיין בּרית, 
איז דאָס גלעזעל משקה נישט אַראָבּ פֿוּן טיש: 
דער עוֹלם האָט גֶעשריִען: מזל-טוֹב 
דאָס קינד זאָל װאַקסען אוּן זיין אַ רב., 
אָט דעריבּער טרינק איַך אַ רוֹב:ּוֹםם. 
דעריִבּער טרינק איך אָהן אַ מאָס- | 
טראַ, לאַילאַ, א. אַ. וו 
הש 


איך געדענק, אַז מ'האָט מיך איִן חדר. געבּראכט, 

האָט מען געהוליעט בּיִז שפּעט איַן דער נאַכט; 

און דער רבּי, רבּ העשעל, 

האָט געטרוּנקען פון גאַנצען פלעשעל.. 

אוּן בּיי אֹיָהם אין חדר האָבּ איִך געקריגען א פעולה: | 
צוּ טרזנקען משקה. גאָר אַ פולע:- | | 
| |טראַ, לא לא א, א וי 


זצ . 
אוֹיף מיין בּר-מצוה האָבּ אֹיִך געזאָגט אַ דרשה, 
אַז נעמען אַ בּיִסעל משקה איז גאָר נישקשה, - 
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אַז אַלײן בּכבוֹדוֹ וּבּעֹצמוֹ דער קייסער, 
איז דאָך, בּמחילה, אַ שכּוּר אַ גרוֹיסער: 
ד, רפאַר בּרידער, אָריִם אוּן רייך, 
לאָמיַר טריַנקען אַלע גלייך. 

בי טראַ, לאַילאַ א. א. וי 
וע 


איִך געדענק אוֹיף מיינע תּנאים, - 

האָבּען אַלע געטרוּנקען, וי די גוֹים 

אוּן מען האָט טעפּ געבּראָכען, 

אוּן די משקה איז פוּן טיש נישט אַראָבּגעקראָכען, - 

אוּן איִך האָבּ נישט געקוּקט, װאָס איך בּין א חתן, 

| אוּן אַלע וויילע אַרײנגעגאָסען. 

טראַ, לאַ:לאַ א. א. װו. 


װוש 


איִך געדענק, אַז מען האָט מ.ך צוּ דער חוּפּה געפירט, 
האָט מען גענוּמען צוּ בּיסעלעך שפּירט; 
אוּן דער רב האָט געזאָגט די בּרכוֹת 
אוּן אֹיִן בּעכער איז געבּליִבּען אַ קדחתיי. 
אוּן איך בֹּיִן געשטאַנען, וי אַ פיינער יוּנג 
אוּן געלעקט דעם בּעכער מיט דעם צוּנג. 
טראַ, לאַ-לאַ א. א. וו 
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בּאַלד ט דער חתונה האָבּ איִך זיך מיַט דער װײבּ 
אָנגעהוֹיבּען קריגען, 

זענען מיר געפאָרען צוּ אַ גוּטען איִדען; 

האָט דער גוּטער איַד אוּנז געגעבּען אַ שמירה, 

מיַר זאָלען אַריבּער אוֹיה אַ נײער דירה!. 


1 


אוּן אוֹיף דער נייער דירה האָבּ איך ז דאָס ווייבּ ניַשט - 
| יי געהערס, 
אוּן אַלע וילע אַרײינגעקערט. - יי 

-טראַ, לאַילאַ א' אי וו 


= א 


מיין בּייסעלע יאָהרען, ווען איך װעל אויסלעבעף - 

יִל איִך מען זאָל מיר אין קבר מיִטגעבּעף ‏ 

אַ פעסעלע משקה נאָענט בּיי דער װאַנדא = 

אַ גרוֹיסע גלאָז אין דער רעכטער האַנדצ / 

צוּ תּחית:המתים בּיִן איך װיִדער דאַי= .  |‏ 

אוּן טרינק בּאַלד משקה אין דער. ערשטער שעה. | 
טראַ, לאַילאַ א. א. װו- 


= יט 


לְנֵּנוֹד דעס היילינען בּים בּאָם, 


= 


מו טמ 
8, 


ת 


; ( נישט גיך) 2 


זֶ .הו 6 : 2 
{.... 66 וק || 3 וו | 
| וט 4 דל 1 
1 : דין זי : 
: צֹ יי 0 
הי 
1 
{|. 28ן 
1 ! אוויי 1 1 
ס 6 צ! זי גישׁ } וו -} 
!2 קוווט פו ו.ן 7 וו אי 
יי המו האצמוא ה הו 4 (א עז 


--י - יו 1 
1 ץ ו | 4 ץ צ ְ ר 
----ל בַּת שַ גען----לי---הײ דעם ווֹד--- כָּ--- 
שונעלצר :2060 0464/ן . 6 
- א 1 4 1 
מווו? אמוי א שׂי--ן : ז 
ן 1 24 . . 
גאָם בים באָם בים !בָּת שֵ שׁ גע--ל---ה ז דעם בּוֹד-- --בַּ - 
ר - : ריעז א אט : =שטטא י 1 +. . יי 
יע 4 4 13 ! פו אט 
| אואמאנצ א א גע 7 -? 1 וו א הו 
ץ 1 | 0 
|ְבאָם בּים גען--לי--הי דעס בוֹר : ל בֹּאָם בּים 
יא זיין 2 | 
1 1 )ער 2 
: 7 : גע 1 
-בּאָם ‏ בים גען - לי----היי דעם בוֹד כָ 
5 
אָי, גבּאי! 


װאָס װיָל דער דהייליגער רבּי? 

-- דער רבּי וויל מען זאָל דערלאַנגען צוּם טיש, 
-- יאָ, רְבֵּיניוּ, יאָ, 
עס איז דאָך אַנ'עוֹנג שבּר-ז, 
לכּבוֹד דעם הייליגען שבֹּת. (ביפ) 
בּיִם בּאֵם בּיִם בּאם בּיִם בּאַם 
לכּבוֹד דעם הייליגען בּים בּאם 


װאָס ול ז דער הייליגער. רבי? - 

דער רבּי װיֵל מען זאָל דערלאַנגען ‏ די יש 

-- יא רבּיניוּ, יאָ א אי װ* ‏ - 
יי יי וו . 

אי, גבאי א. א. וי - | 

דער רבּי װיֵל מען זאָל דערלאַננע דעם פלייש') א א-ווי 


== *) דעָרנאָך געָהט יויך טוט לאָקשען, צומעָס, עָם קאָן אויך זיין 
פּאטשׂיא מיִם קוּגעָל מיִם װאָס נאָר עֶס בּרענגט דעָם אמת'ן עונג-שבּת, 


גבּאי װאָס וויל דער רִבִּי? 


(פֿרײ ) וא 


צ 1 

3|ו. | וו 2 
4 1 ישר ו 
וי יק 4 2 
ישי שש 1 
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: 1 1 
: 
ו פי : .}- 
| עי /. 
וו צו 4 5 : 
5 
1: יש 
. 5 : 
ווו +- 
ן / / יי 
פרוך 
סבר 
8 
גע 


: = י 12 2 וט 2 : - | ץ : 
חא--חא--החא הא האַ.4 -שוב--ים---ל נג--תֶּט 
---; אע ער 20 


{חא---- חא---- חא---חא ' 


-- גא'! 
װאָס װיַל דער רבּיז. 
|-- דער רבּי װיל, 
-- װאָס? 
-- אַז די רבּי'צן זאָל מוֹחל זיין געבּען, 
-- ער ווייסט װאָס? 
|-- אַ שטיקעלע פיש. 
-- פאַר וועמענס-וועגען? 
-- פאַר די חסידים'לאך, װאָס זיִצען אַרוּם טיש. 
עוֹנג-לשבּת, בּים בּיִם, בּים בּאם, - | יס 
תענוּג ליוֹם-טוֹב. טרא לא לא לא לא לא ) 


כ" 


1 

-- גבּאי! 

- װאָס װיל דער רבּי! א. א. װו.- 

-- אַ שׂטיקעלע פלייש. 

-- פאַר וועמענסיוועגען? - 

-- פאַר די חסידים'לאך, װאָס לערנען תּוֹרה מיט שווייס. 
| עוֹנג-לשבּת א. א. וי 

וז 

-- גבּאי! 

װאָס װיל דער רבּי? א. א. װו. 

-- אַ בּיסעלע לאָקשען. 

-- פאר וועמענס:וועגען? י 

-- פאַר די חסידים'לאך, װאָס לערנען תּוֹרה וי אָקסען:- 

עוֹנג:לשבּת א. א. װו 

 - | שז‎ | 

- גבּאי! - 

װאָס װיַל דער רבּי? א. א. וי 

-- אַ בּיִסעלע ציִמעס- - 

-- פאר וועמענס:וועגען? 

-- פאר די חסידים'לאך. װאָס לערנען תּוֹרה בּנעימוֹת. 
עונגילשבּת, בּים בּאם א. א. וו 
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לְכָּבוֹד דצָם הײַליגעְן שַבָּת. 


...יע יי ...יי וא א ײ 5 ײ אי וי 
= גאוו הו אמט פ וווואט. 9 אמט אוז ‏ ? א ‏ אהאואם -- וואט. ס אאוט .יס יי ער = אממו 2 
-ישוה ש ישש "שש עו" שוום הש 2 אע -"שם וו יש יישת ק 7 .0008 א.. } 
4 7 0 
-.ל באָם בָּת - שׁ בד.כָ / ? ובש בת-ש בװיינָּ 7 
ר א יי 
פון 4נ 
1 6 
וט ק , 0 
גל /2באָס בים געצן - לי - הײ דעם בוֹר- כָּ ֿ 
טנאנ 2 


: 'ד- ק 
ל .בּאַם ‏ תַּת - שׁ בוד. כָ ל , בים * גַּת- שַׁ נוד. כָּ 


-- רבּיניוּ, רבּיניוּ! (בּיס) 
-- װאָס איוו | 
-- רבּיָניוּ, רבּיניוּ! (כּיס) 
-- װאָס איז? 
|-- ס'איז ניטאָ קיין חלוֹת אוֹיף שבּת, 
-- ס'עט זיין! 
לכּבוֹד -שבּת, צּים, 
כּבוֹד שבּת, בּאִם, 
לכּבּוֹד דעם הײיליגען בּים בּאַמו. 
לכּבּוֹד שֹׁבֹּת, בּים, 
לכּבוֹד שבּת, בּאם, 
לכּבוֹד דעם הייליגען שבּת, 


תע 
-ה רבּיניה א. א. װ, - 
- ס 'איז ניטאָ קיי יש אוֹיף שבּת, 
- ס'עט זיין, ‏ בי - 
| לכּבוֹד שבת, בַּיִם א. א. וו 
הו : 

-- רבִּיניוּ א א. װו. - 
-- ס'איז גיטאָ קיין פלייש אוֹיף שבּת, 
----- - ס'עט זייף | | 

- לכּבוֹד שֶבֹּת, בּיִם א. אַ. . װ' | 


איין מאָל. טו איך זיך בּענייען. 


- נחסידישי פֿריי) .1,8/:20-' 0 
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א .צן. ני - בע ך איך טוּ , מאָל אײן , מאל אין 
{. יק - 4 א 0 5 4 יו 4 0 
ומפוט טעז אמט הוומוום, ; - 1 -י 2 = == 
הדדד-ען ך {; אועתהום שין 1 : 17 4 : 
| זֹ 7 די רע "6 יי יי - 4 
אויף ,דאָך מצן - וועט - רט - האָ צ וֹאָך. צצ" 5 גאַנ { ' 


ק--" 
צן- לײ ‏ מען דאַוף בֹּת - ש אווְרָאָך מען-װצט-רע - הא 


איין מאָל, איין מאָל איין מאָל אי מאָל, ‏ אַיין מאָל 
איין. מאָל טוּ. איך זיַך. בֶּעגֵייעה. - יי 
אַ גאַנצע װאָך, האָרעװעט מען דאָר. ‏ + ) 
אוֹיף שבּת דאַרף מען לייען, | 
לייען, לייען? לייען, לייען, לייען. - 
זאָל מען ניִשט בּעדאַרפען:- / 2 
שֹׁבּת אָהן חריין, קאָן מען זיִך 1/3ע /י! בי 
אָבּער ניִשט אָהן בּראָנפען. 


וי 


בּראָנפען, בּראָנפען? בּראָנפען,. בּראָנפען, בּראָנפע 
דאָס איז דאָך מיין נחמה - ר 
י יי פא - 
אַז איך מאַך אַ כּוֹס נאָך אַ כּוֹסי ‏ | םס 
דערקוויק איך מיין נשמה. 
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1צ 


מיין נשמה, מיין נשמה? מיט מיין נחמה, 
זענען דאָך אינגאַנצען: - 
אַז איִך נעם א כּוֹס נאָך אַ כּוס, 


געהען די פיִסעלאַך טאַנצען, . 
: 
טאַנצען, טאַנצען! טאַנצען, טאַנצען, טאַנצען 
אֹיִז גאָר אַ הוֹיכע מידה+ ‏ / 
אוּן אַז איך נעם נאָך אַ מאָל אַ כּוֹם | בס 


| טאַנץ איך מיט אַ חסידה. 
זין 
מיִט אַ חסידה, מיִט אַ חסידה? מיט אַ חסידת 
אֹיִז דאָך אַ גרוֹיסע עבירה; | 
אָבּער, אַז איך נעם אַ כּוֹם נאָך אַ כּוֹס | . 
האָבּ איך ניִשט קיין בּרירה. 
1 


צוּ טאַנצען, צוּ זינגען; צוּ' שפּרינגען- 
דערצוּ טוּ איך טוֹיגעף - 

אַז איִך מאך אַ שׁנאַּס נאָך א שנ8פסי |פּס 

- בּעקים איִךְ יקלאָרע אוֹיגען. . 

10 | 


אויגעז, אוֹיגען, אוֹיגען -- 

אוֹיגען האָבּ איר קלאָרע; 
אַז איִך מאַך א שנאַפּס נאָך אַ שנאַפּס, | 
איז: שהכּל נהיה בּדברו, 1 


ביס 


לעבּען לאַסען װאָחל... 


נבעװעגט) /046/21// 


7 2 4 , שגימא 
ר- ץ+- שיש - 4 -/ 9 
וואהל סען--לאַ בען---לט ואהל סצן --לאַ. 1פן--לע | 
געהן סצן--לאַ דע-- גי צו ,גצהן סען-- לאָ דט-- גרונ | 
+. 1 : : 4 6 
, וו : : : 
/ 0 יש = ארי אי א אק 
4 װ| ע}. 411 } 
14 1 8 | 4 ײן 42 4' 
ק זי עי ץא פ- 
צוּ דע ----פוייג ר ---- זצ-----אוּ לצ-----א 


.דצ---- פ"ן / רט----/3---- אוּן לצ ---- א 


יט 
3 
ב. 
8 
5 
װ 
ופ 
פשטסם 
: 
: 
י 
: 
ך 


פאַ .. צצו---גאג - ז"ן- מיט 


, 1 , םש 
4 אש 54 11 42 
יע- 4 7 4 


441 
+ 


װי /װאַט---װי /װאַט-- 


לעבּען לאַססען װאָהל, (ביס - 

אַלע אוּנזערע פריינדע! - 

צוּ גוונדע לאַססען געהן, (גיס 
אַלע אוּנזערע פיינדעו 


דער הערר,. 
זאָל לאַנג לעבּען 
מיט זיין גאַנצער. פאַמִיליע. 

| װיַװאַט, װײְװואַט װיװאַט, 
צאַהלען זי געלד!. 

דאָס אוז זעָהף אנ'אלמער אידישעָר בּחהנישעָר היזשט פֿון דעָר 
עָפּאָכֿעָ, װעָן מעָן האָט געֲרעָדְט רײטשמעָריש, צוּ די העֶרטעֶר: ,דער 
העָרר"... װערט צוּגעֶנעֲבּעָן דער נאָטעָן פוּן דעָם מחותן אָדעָר גאַסט 
פֿאַר װעֲמעֶנס פֿבוד2װעגעָן דעָר פדחן מאַכֿט דעָס װיַזאַט, זעָהר כֿאַ. 


ראַקטעריסמיש איז אויך די עָנדץ. װי עָר ענדינט דרײ מאָל ,װיװטט",. 
שטרעַקט עָר בּאַלד אוים די האַנד. צאהלעַן זי געֲלר... 


א װאָלאַכֿל ,לאָמיר זינגען. 


(מי יט חסידישע התלהבוח} .214 /6025) 7 27/2442/2 


= !ען -==י - פיו לא נל-לאַ. װאָ א יי 20 ה 


האָ 


: : יי 7 
אשת אות אט א א 2 א א. א אט ט 2 

אעמאטו א גטעטאעטטט אע תמר 48 טאהס פאט קע שו נחססם סו אעפער. ש מעסאה יז ממאה יו 6 
אוו /- האמ 6 

2 


= גיינ הליהלאָ יבל ילא וא א ונן - שי מילאָ כל:לא. -װאָ. א 2 
 -‏ עזר א א עי יש יי 


4 + 7 יד + - 
: = ; : .11 
: : טאטש ;שמואט !צז - זימ 
1 1 


1 
= א ען - שרײי מיר-לאָ ‏ !צן -- שהימיר-לאָ / 


= אי 
מצן דאַרף בֶּת - שַׁ 


אַ װאָלאַכ'ל לאָמיר זינגען, - 
אַ װאָלאַכ'ל לאָמיר שרייען,. 
אַ װאָל כ'ל לאָמיִר זינגען - 
לאָמיר שרייען! | 


ביס 


האָרעװעט מען דאָך, 


אוֹיף שׁבֹּת דאַרף מען לייעף . 


אַ גאַנצע. װאָך יי | 
| | ביס 


12 


פֿון װאַנען קומט אַ איד. 


) פּאַמעליך) 0 7008 


| 
װאָס לוויטש----בּאַ 


2 
,האָד --- ראַ----קאַ אַ טאַנצט מען א 
| א (אינגעגהאלטען.), 

. וק : דיק 11 14 ר 
ישר ,= === === מ==:= = 
1 4 4 הו יק קיר :ק ק 0 

ליצט-הוּ מען און 8ען--בּראנ טרינקט 9ען 
----ש 6 62 - 2 : יע : 
די : 7 : 7 --ש- = == 
האָד ---ראַ ---- קאַ אַ טאַנצט מען אוּן 
הז 
דיי שלי- ישי -- 2 2 וו א יד 
הא שש וו 4שו = 8 | 1 
4| ׂ 4 יץ יי / ( 
ליטט---הו מען אוּן פֿען-בּראָג טרינקט מען | 
| : א אן בי 
דיק יק . 1 א ודי 
יהאָד---רא- קא 8 טאנצט פטן אוּן = 


פוּן װאַנען קוּמט אַ אידז 
פוּן װאַנען קוּמט אַ איד? 
פוּן װאַנען קוּמט אַ איד? 

-- פוּן ליוּבּאַװיטש! בּיס) 
װאָס טהוּט מען אין ליובּאַװיַטש? (דריי מאָל) 
-- מען טריַנקט בּראָנפען אוּן מען הוּליעטן 
אוּן מען טאַנצט אַ קאַראַהאָד. 


(פיר מאָל בּיס) 


איוזש בּיים וִבִּין. 


(מיט חפידישע ן בצ 006020/6) א - 


: 1 {י4 תתם! ...עי 1 || 
זא 4 א 7 ֹ : ְ =+ הוק א ײ - + ו' +- יֶּ 
גצ װאַלהגט ;װאַלד. גצ" וװואַלד - גע װאַלד - גע 4 יו 
{ 


7 
1 
2 


ר וט ץְּ 1 
ההן - וצ יך מיר לצן. וע 7 ווצן , וען 


דין : 1 הש 12 
יק קה 7 יי יט א יט 
| אָם צ - קט 7 װונט ‏ גל בּצן - גצ װוצט גאָט א /? 9 


והן - וצ ױך מיר צן וט יבִּין - : גים שָׁם - הַ צה-יר. 


געװאַלד, געװאַלד, 
געװאַלד, געװאַלד, געװאַלד! 
- גוּטער כּרוּדער, טייערער בּרוּדער! (ביס 
וען, ווען װועלען מיר זיך זעהען? (כיס 
| -- אַז גאָט װעט געבּען 
געזוּנד אוּן לעבּען, 
איה"ש בּיים רבּין 
וועלען מֹיֵר זיך זעהעף!. 


וו 

געװאַלד א. א װ- 

! וען, ווען וועלען מיַר אַ בּיסעלע משקה טרינקען א. אַ. וו. 
ווו 


געװאַלד א. אַ. וו. | 
! וען, ווען ועלען מיֶר אַ רקוּד"ל טאַנצען א. א. װ- 


או מען נצמט די צרשט כוסע, 


0 (פֿרי 4601/2//6, 


מפן דארן ,ס-גן שיסֶע--כֶּר. די נצמט מן .. 


אד אט אאמ 286" צם ואנ געט ; מת קנבט וי י אי אז מאונגט מע סנשן אעז"ש-ממת אאר:מממאש, 
וט - קמע ריש הל יל 4 
- א 


- איה בי : 
י | זנצןן ‏ 
7 4* : 55 י 
דח + אי 
וו 
|| א 
פט 
קר 
א 
עעט 


-עַ "יש 
/ : 4 : 0 
נען----בע------גנ נישט מער לען--װע 
אי מי | || טִ' 4 
=== -===;=-= === ===נ= === 
יע- עד יי 2 ש 2 וי 
מען----נט ליין א 7ען-װע מיר 


אַז מען נעמט די ערשטע כּוֹס'ע,. 
דאָרף מען זאָגען ,ברוּף",. 
עַזוֹי שטעהט געשריבּען אין אוּנזער הייליגען 
שולחן-ערוּך, 


אוֹי, מיַר וועלען מעהר נישט גנב'ענען י יס 
- מִיַר וועלען אַלײן נעמען. 
וו 


אַז מען מאַבט די ערשטע כּוֹס יע דאַרף מען דאָך 
זאָגען אתה' ;. 


אַזוֹי האָט אוּנז געהייסען אונזער הייליגער טאַטע. 
אוֹי, מיר וועלען מעהר ניִשט גנב'ענען אי ז. װי 


הװ 


אַז מעו מאַכט אַ רעכטע כּוֹס'ע,. דאַרף מען זאָגען: 
,אדוֹני", 
טרינקען דאַרף מען וי אַ איִד אוּן ניִשט וי א גֵוֹי - 


אוֹי, מיר וועלען מעהר ניִשט גנב'ענען א. א. װו. 


אַז מען נעמט אַ אַ בּיסעל משׂקה, דאַרף מען זאָגען: 
אלוהינוי", 
ס'איז אַ סברה, אַז ס' האָבּען שׁוֹין געטרוּנקען אונזערע 
| אבוֹת-אבוֹתינוּ, 


זוי, מיר עלען מ מעהר נישט גנב'ענען א. א. וו 


אַז מען מאַכט אַ אַ רעכטען קידוּש, דאַרף מען זאָגען: 

| ,מלך" 

װי מען טרינקט גוּר אוֹיס די משקה, וערט אוֹיפץ. 
| | האַרצען מרעהלאַד. 

עו", מיֶר וועלען מעהר נישט גנב'ענען א. א. וו. 


1 


אַז מען האַלט בּיים לעצטען גלעזעל, דאַרף מען זאָגען: 
| , העוֹלם,, 
טרינקען דאַרף מען, וי אַ 


אוֹי, מיר וועלען מעהר נישט גנב'ענען בּיס 
מיר וועלען אַ ל יי ן נעמען. 


וצ 


אַז מען נעמט אַ גוּט בּיַסעל בּראָנפֿען דאַרף מען דאָך 
מאַכען: , שהכּל,, 
|ז 


א 
5 


מענש אוּן נישט וי א גוֹלם. 


= 


ווייל זי מאַכט דאָך פוּן אוּנז אַ גרוֹיסען סך:הכֹּל. 

אוֹי, מיַר וועלען מעהר נישט גנב'ענען א. א. ו. 
: וצ 

אַז מען מאַכט די גאָר גרוֹיסע כּוֹס'ע, דאַרף מען זאָך 
| זאָגען: ,נהיה", 
אַז מיִר האָבּען דערלעבּט צוּ טרינקען שנאַפּס -- האָבּען 
| מיַר אַ גרויסע זכיה. 
אוֹי, מיר וועלען מעהר נישט גנב'ענען א. א. וו - 


4 


אַז מען מאַכט דעם פיינעם קידוש, דאַרף מען דאָך 

| ענדיגען: ,בּדברו., 

ווייל װוער ס'קאָן מעהר טרינקען, איז אַ גרעסערער 

| | שררה. 
אוֹי, מיר וועלען מעהר ניִשט גנב'ענען א. א. וו 


אֲלוּ וְאֲלוּ צוֹעֵקִים כָּד 


(בּצװצגט) .0006/:610 
זי 


צֹ 8-. 
8 17 יק 8 !11 


ָהֶם-תִּי----בָ--בָּ גִימייוֹשׁהַ תִּים-בַּ לִי 


: 


בּעלי:נּתּים היושבים בּבּתיהם 
ושותים יין בּכּליהם. - 
אלו ואלוּ צועקים בֹּך; 
אַ טרוּנק בּראָנפען װוילט זיַך דאָך}. 
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בּעלי:בּתּים, װאָס וואוינען אין אייגענע היי 
מריִנקען אוֹיס בּראָנפען גאַנצע בּרייזערי ‏ - 
אלוּ ואלוּ צועקים בּקוֹל: 
אַ טרוּנק בּראָנפען איַז דאָך וואוֹיל! 
וז | 
דינים היושבים אצל הכּנס'ל, 
השוֹתים יין אַ פולע פלעשעל. 
אלוּ ואלוּ צוֹעקִים בּלוֹט - | 
אַ טרוּנק בּראָנפען איו דאָך וואוֹיל! 


;9 


 ןֶש‎ 


- רבְּנַיִם, װאָס לערנען משניוֹת פוסק 
טריַנקען בּראָנפען מיִט גרוֹיס חשק. 

| = אלוּ ואלו צוֹעקים בּך: - 

אַ טרוּנק בּראָנפען װיִלט זיך דאָך! 


ש. 


| גנבים היוֹשבים בּמחתֿרת - 
וְשׁוֹתִים יין בּכּלי חרס: 
- = אלו ואלוּ צוֹעקִים חי: 
אַ טרונק בּראָנפען פּאָדאַוואַי! 


1/י 


גנבים, װאָס בּרעכען שלעסער פוּן שטאָל 
טרינקען בּראָנפען גאָר אָהן אַ צאָל, 

אלו ואלוּ.צוֹעקים חי 

; אַ טרוּנק בּראָנפען פּאָדאַװאַי!. 


11ש 


דאָקטוֹירים, װאָס מאַכען דעם חוֹלה קראַנקעף. 
טריַנקען בּראָנפען אַ גאַנצען אַנקער. 

אלוּ ואלוּ צוֹעקים בּך: 

אַ טרוּנק בּראָנפען װיִלט זיַך דאָך! 


וצ 


הענדלער היושבים אצל ההענדעל. 
ושוֹתים יין אַ פוּלע פענדעל, 
אלוּ ואלוּ צוֹעקים בּקוֹל: 
אַ טרוּנק בּראָנפען איז דאָך וואוילן 


0 : 


א 


מלמדיט װאָס לערנען מיִט קינדער גמרא, 
טרינקען.בּראָנפען אין דער גרעסטער צרת. 
אלוּיואלוּ צועקים חי: 

אַ טרונק בּראָנפען פּאָדאַװאַי! 


8 


אַרבּײיטער פוּן פאַבּריִקען אוּן מייסטער קרייען, 
טרינקען בּראָנפען אוּן מאכען אַ לחיים. ‏ . 
אלוּ ואלוּ צוֹעֵקים חי: 
תיטרונק בּראָנפען פּאָדאַװאַי 


: צֶ 2 
צ. י : 
4 ' 
: 1 - , 
בא - 
ֿ 04 : 
= . : 
- = 5 
, בא : 
=" יי , . י : . 
= י 1 1 
1 די 
: : - . 
' = 
* 
: . 


אבּטיילונג צו - 


הומאָר יסטישע לידער. 


| - אַזְמַרל, 


{ בּעוועגט).000//0// 
| 7 0 
א גען-ױנ;זשע ושט מיר-לאָ ,גען-ױנ ושע ושע מירלאָ 4 
ן א 
== 
1 א 
|| | א 1 11 
1 א ! אצומוי"י 7 
1 14 | 4 ב 
1 1 1 {שו| 1 = {/| 11 4 שן 14 ר 
4 א 0 א + 5 
'מים צָ - מַט בל ו גגים א שֶׁר - בָּי 
און - 
1. 
| 
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| ו 
דייה 
פְחָם - ל. אי װאָס,נט - טינ- טאַ. מיר זשע זאג 


= = 
בי : סע גרוי די בי . 
1 ן 
הי : 
6 
ו : יק 4 1 , 0 
בטי = א 
18 44 1 4 - 
צן.- 1 1 דֶ + רג 
/ויונוען 6 
. הֶס ל אס" דאָס 
3 


לאָמיר זשע זינגען (בּיס) 
אַ זמר'ל, אַ זמר'ל, 

לחם לאכוֹל, בּשר ודגים 
וכל מטעמים. 


-- זאָג-זשע מיָר, טאַטעניוּ, װאָס איז לחם? 
-- בּיי די גרוֹיסע גבירים איז לחם אַ בּוּלקע, 
אוּן = אוּנז, אָריִַמע קבּצנים, איִז לחם אַ דאַרע . 
| סקאָרינקע. 
-- דאָס איז לחם! 
-- זאָג זשע מיָר, טאַטיַנקע, וואָס איז בֹּשׁר? 
-- בּיי ד: גרוֹיסע גבירים איִז בֹּשר אַנ איִנדיִק, 
5 . 


אוּו בּיי אונז,. אָריַמע קבּצנים, איז בּשר אַ דאַרע 
יי קישקע. 
-- דאָס איז בֹּשר יי 0 
-- זאָג זשע מיר, טאַטינקע, װאָס איז דגים? 
-- בּיי די גרוֹיסע גבירים איִז דּגים אַ העכט, 
אוּן בּיי אוּנז, אָריִמע קבּצנים, איז דגים אַ געוויאנזעל. 
| י | = טער הערינג, 
-- דאָס אי דגיםוף = | 
זאָג זשע מיר, טאַטיַנקע, װאָס איַז מטעמים? 
-- בּיי די גרוֹיסע גבירים איִז מטעמים קאָמפּאָט, 
אוּן בּיי אוּנז, אָרימע קבּצנים, איִז מטעמים געהאַקטע 
צרוֹת. 


- דאָס א:ז מטעמים- 


ווען דו ו וואלסט געווען דער בורא עוּלָם.. 
(נישט ניך ( 2000 


5 4 -ק- 4 וט 
- גט נוואלט ?פאפט- גע סטוּ- װאָל װאָס ?8 - צר וא - בו 
: וו א א : 


: 
יע אוא; אוווא אוארא; א הם.זממאט,ץ 
ץק יי 8 ?| 

/ שי 


1 : 8 4 


זִן 
דען 
4 


 -‏ גע איך װאָלט דאָס (גען - ריינ-.א ‏ נישט ווצן - אוי 


א אי יד װאָלט ריס - נגְ - מֶתָ אק טִיס הו - פִי - אָ / מאכט 


װצן - גע / מַה - א דאָס ‏ װאָלט אי 


וׂ 
ווען דוּ װאָלסט געװוען דער בּוֹרא עוֹלם, 
װאָס װאָלסטוּ געטהוּן? 
ווען דוּ װאָלסט געווען דער בּוֹרא עולם, 
װאָס װאָלסטוּ געמאַכט? . 


-- כ'װאָלט געמאַכט אוּן געמאַכט; 


כ'װאָלט געמאַכט אַ טשאָלענט ער זאָל אין אויװען 
// - יישט אַרײנגעהן. 
דאָס װאָלט אֹיָך געמאַכט: | 
אפּיקוֹרסים אוּן מתנגדים װאָלט איִך אַ קרענק געגעבּען, 
נאָר די חסידים'לאַך. 

הלואי, הלואין הלואי װאָלט. דאָס . אמת געווען. (בים). 


וי 


ווען דוּ װאָלסט געווען א. אַ. װי 


-- כ'װאָלט געמאַכט אוּן געמאַכט: | 
וכ'װואָלט געמאַכט אַ קיעל ער זאָל איִן טשאָלענט 

| ניִשט אַריינגעהן, 
דאָס װאָלט אֹיִך געמאַכט; | 
אפיקוֹרסים אוּן מתנגדים װאָלט איִך אַ קרענק געגעבּען 
נאָר די חסידים'לאַך. 


הלואי, הלואי, הלואי װאָלט דאָס אמת געװוען! (בּיס) 
עו 
ווען דוּ װאָלסט געווען א. א. װו, 


-- כ'װאָלט געמאַכט אוּן געמאַכט: 
כ'װאָלט געמאַכט אַ בּיתיעוֹלם, ער זאָל איַן פּאַרקאַן 

:1 נישט אַריינגעהן, 
דאָס װאָלט איִך געמאכט!. 
אַפּיקוֹרסיִם אוּן מתנגדים װאָלט איך א קרענק |בעגראָבען 
נאָר די חסידים'לאַךײ. 


הלואי, הלואי, הלואי װאָלט דאָס אמת געווען! (בּי. 


װאָס וועט רוט דעם וִבִּין דעם פרוּמען, 


0 קש 017046016 


7;ק א 
יב { למען-פן דעם בִּין--ךְ + דצם מיט זִין װצט װאָס 


אוּן גען-----רצ = געהן װצט פֿפ{בּראָ פֿון אזן ווין 
{ ? 


א.. אהאנ.. הוש אי אי א יי 
: יק נ,=, האטאט 0.7 טוט ווו מאנע ; 


ווטלט גע--טי--ליפֿ / אַ + זין ראָך פוצט 


זײן דאָך פװטט / 


וי 
1 --2סייאזשט 


ץְּ 
מטט װטלט גט--טי--לפֿ 


+ 


װאָס װעט זיין מיט דעם רבּיץ דעם פרוּמען,. 
בּמהרה בּימינוּ, אַז משיח װעט קוּמעןף ‏ / 

-- פוּן וויין אוּן פוּן בּראָנפעז װעט געהן. אַ רעגען, 
אוּן דאָס װעט זיין פאַר די חסידים'ס וועגען. 

-- בּמהרה בִּימינוּ, װי דערלעבּט מען שׁוֹין דאָס. 


ס'וועט דאָך זיין אַ ליכטיגע וועלט, ודריי מאָל) 
|מ'עט טריַנקען בּראָנפען אוּמגעשטעלטי ‏ - 


געט 


יו 


מען װעט נעמעו אַ בּהמה אַ כּשר'ע, אַ פרוּמט, - 

זִי װעט זיין אַנ'אײיניקעל פוּן דער פּרה:אדומה; - 

מען וועט זי אײנשפּאַנען איִן דער קאַרעטע פוּן דעם 
יי רבּיץ דעם פרוּמען, 
בּמהרה בִּימינוּ, אַז משיח װעט קוּמען. 

טראַ לאַ לאַ לאַ לאַ לאַ, 

װי דערלעבּט מען שוין דאָס. 


יס'עט דאָך זיין אַ ליכטיגע וועלט, (דרי 
מ'עט טרינקען שפּירעטעס אוּמגעשטעלט. 
י 0 

די קאַרעטע | װעט זיין פוּן פּאַרמעט נישט פוּן לעדער, 
פוּן עצי-שיטים וועלען זיין די רעדע?; 
די אַקסען וועלען זיין פוּן עצי-גופר, | 
אוּן די בּייטש - א ציצה געבּוּנדען אין א שׁוֹפה. - 
טראַ לאַ לאָ לאַ לאַ לאַ, - 
וי דערלעבט מען שׁוֹין דאָס. 


|=- ס'עט דאָך זיין אָ ליכטיגע װעלט, (דריי מאָ6 
מ'עט טריַנקען שפּיִרעטעס אוּמגעשטעלט. 
| | שז 

אוֹיף די בּוֹימער וועלען װאַקסען קוֹילעטשען מיט בּוּלקעט, 

די צווייגען וועלען זיין ציִבּוּקעס מיט ליוּלקעס; 

די בּלעטער וועלען זיין טערקישער טוּטין | 

אוּן מיר חסידים וועלען רוֹיכערען דערפון, 

טראַ לאַ לאַ לאַ לאַ לאַ, 

װי דערלעבּט מען שׁוֹין דאָס- 


ס'עט דאָך זיין אַ ליכטיגע װעלט, (דריי מאָל, 
מ'עט טרינקען שפּירעטעס אוּמגעשטעלט,. 


צִי; יא 


וצאַפּ צים אל - צי- גע - צי פֹּל - 
/ א א 
באט א אוו 2 1 
: אנ יט יש = 
= -צֹאפ -ציג ‏ צתג פֿל 


המוֹציא מחבירו עליו הראיה. 
פוּן דעם רבּי'נס נסים װעל איִך אייך דערצעהלען - 
א מעשה אַ נייע. 
ציג -ציגעצאַפּעל ציגע ציגעל ציִפּיצאַפ - 
ציג-ציגעצאַפּעל ציג:ציג צאַפּן 
יע 
די מעשה האָט זיך געטראָפען בּמוֹצאי הוֹשענא:רבּא, 
איִז געבּאָרען געװאָרען אַ בּכוֹר אַ בּאָקעלע בּיים רבּינ'ס 
, 
גבּאי, 
ציג-ציגעצאַפּעל א. ז. וו. 
העז 
האָט דער רבּי געהייסען איָהם פּיִצען אוּז צירען, 
אוּן אָהן שֹאלוֹת אוּן אָהן מענוֹת אין מקוה אֹיָהֶם .= 
יי פיָהרען. 
ציגיציגעצאַפּעל אי זי - - 
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| שז 
דאָס בּעקעל ז האָט ט מען ָנגעשהון גאַנץ שׁעהן אוּן גאַנץ 
פיין, 
אּן מען האָט אֹיִם מיט גרוֹיס כּבוֹד געפירט איַן מקוה 
אריין, 
| ציגיציגעצאַפּ.ל אי אי װ. - 
| 4 


די חסירים פאַר'ן. עק - דער רבּי פאַר'ן האָרען, 


דאָס בּעקעלע האָט געגעבּען אַ אַ שפּרוּנג, אוּן אַנטלאָפעו -- 


געװאָרען. 
ציג-ציגעצאַפּעל א. ז, װו, - 
זענען אַלע געלאָפען דאָס בּאָקעלע זוּב ין, - 
ס'איז אַפיְלוּ געלאָפען דער כֹּהן פוּן דוּכן. 
| ציג:ציגעצאַפּעל אי ז. הי = 
| ײװצ 2 
נאָך איָהם איִז געלאָפּען די טענדלערקע דאָבּע, 
נאָך איהר איִז געלאָפּען די רבּי'צין ז די גראָבֶּע. 
ציג:ציגעצאפּ;ל א. ז. וו 
| זע 
נאָך אֹיָהר איִז געלאָפּען חיים דער קרוּמער, 
נאָך איהם איִז געלאָפּען דער שוֹחט דער פרוּמער, - 
ציג-ציגעצאַפּעל א. ז. וי 
דער שׁוֹחט האָט געגעבּען אַ כאַפּ דאָס בּאָקעלע פאַרן זנב, 
האַט ער אֹיָהם בּמחילה מעיז געווען בּפּנין. 
| = ציג:ציגעצאַפּעל א. ז. װ, 
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יאר 
האָבּען אַלע געזעהו, אַז דאָס איִז אַ דבּוּק געוועזען, 
האָט דער רבּי געהייסען, קריעת-שמע צוּ לעזען, - 
| ציג:ציגעצאַפּעל א. ז. װו, | 
4 
אוֹיף צוּ מאָרגענס האָט ער געהייסען גוֹמל צוּ בּענשען, 
װאָס ער האָט מציל געווען פוּן דבּוּק אַלע מענשען. 
ציג-ציגעצאַפּעל א. ז. װי - - | 
ווא 


אֹיָהר אפיקורסים הוּלטאַיעס, וװועט פוּן ‏ דעם לאַכען אוּ 
| שפּאָטען; 
װועט 6 מען אייך דערפאַר אוֹיף יענער וועלט בּרענען אוּן 


בּראָטע | 


ציג:ציגעצאַפּעל א + הא 


דער רבּי אלימלך, 
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עי 
ע און .טצעל הי רי פײן גע אָנ האָט און טעליקי 


ג 
א ע א 64 ריר ה"י : : א יב 
בי יי 
אסיט טל 
די = דער ר 7 4 1 1 
ן | ר הז ק ֿ 6 
ד;, אַר או י .. , צַוזיי די לערטיפֿיר די נאָך שׁיקט | 
- אי יי ' תש ' = : ב+ 008 גיכֿצר.- 6 עב 
1 
: ר טעטש יי צון 
( י גע מו האטאםו 4{ שא | /1 12 12 7 4 
* 5 4 : ז ז ז *ץ ז ז +. 2 . 
: גע ריג. דְצַל. פֿי ‏ געך- האָ ילען. פֿיר גֵעַ - די-רצליפֿי. . }. 
1 וט = : 3 = וט ץ 4ֹ שש : = יו יי ם. יי 


4שן 
7 א ן 4 
בצן-דאָ ‏ דעלטפֿי גע'. ריג. דצַל: ;פָ - בּעַן-האָ דעל פֿ 


= : כ 
= 7 :שו 0 4 2 
דיק די : 
זי בּצן - הא דצלט-פֿ | 
1 
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איז געװאָרען זעהר פרעהלאַך, 
איז געװאָרען זעהר פרעהלאַך 
אלימלך, 

האָט ער אויסגעטון דעם קיטעל 
און האָט אָנגעטוּן די היטעל 
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אוּן געשיקט נאָך די פידלער 
די צוויי,. | 


אוּו, אַז די פידעלדיגע פידלעה, ‏ ,. | : 
האָבּען פידעלדיג געפידעלט, ‏ { בס 
האָבּען פידעלדיג געפידעלט 

הָאָבּען זֵיל, 


התע 


אוּן, אַז דער רבּי אלימלך 

איז געװאָרען נאָר מעהר פרעהלאַך,- 
איִז געװאָרען נאָך מעהר פרעהלאף - 
אלימלך, 

האָט ער אָבּגעמאַכט הבדלה 

מיט'ץ שמש רבּ נפתַלי 

אוּן געשיִקט נאָך די ציִמבּלער 

זי צוויי, | 


אוּן, אַז די ציִמבּעלדיגע ציִמבּלעף - | 
האָבּען צימבּעלדיג געציִמבּעלט, 

האָבּען צימבּעלדיג געצימבּעלט 

האָבּען זי, 


; בּיס 
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אוּן, אַז דער רבּי אלימלך 

איז געװאָרען גאָר שטאַרק פו עהלאַך, 
יִז געװאָרען גאָר שטאַרק פרעהלאַך - 
אלימלך, 

| האָט ער אוֹיסגעטוּן די תּפילין 

אוּן האָט אוֹיסגעוויִשט די בּריִלען 

אוּן געשיקט נאָך די פּייקלער 

די צַוויי, | 


אוּן, אַז די פּייקעלדיגע פּייקלער, . - י 
האָבּען פּייקעלדיג געפּײקעלט, ביס 
האָבּען פּייקעלדיג געפּייקעלט | 
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נבּצװעגט) סאלא ‏ 2/066/6810 


עד 


דאָס קליי 


2 


למְדל, 


צי װייסט איהר װוער איך בַּין} (בּיס! 
- איך בֹּיִן, איך בֹּיִן, איִך בּין, 
= -- צ! ווייסט אֹיָהר װער איך בֹּיןז 
אוּן בּאַלד װעל איך אייך זאָגען. (בּיס) 
|-- זאָגט זשע, זאָגט זשע, זאָגט זשע גיכער, 
| זאָגט זשע, זאָגט זשע, בּאַלד, בּאַלד, בּאַלי- (ביס) 
-- אַ קליין מלמד'ל, (בּיס) 
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צי װײיסט אֹלָהר מיט וועמען איך לערען; בּיס 
איך לערען, איִך לערען, איַך לערען, 
-- צי ווייסט איֶר מיט וועמען איִך לערען! 


אוּן בַּאלד װעל איִר אייךְ זאָגען, (ביס) 
-- זאָגט זשע, זאָגט זשע א. א. הי 
-- מיט דריי תּלמידים'לאַך, (ביס) 


1 


| אוּן ווייסט איהר װאָס זיי קענען? (3'ס 
זי קענען, זי קענען, זי קענען, 

-- צי ווייסט אֹיָהר װאָס זיי קענעןז 

אוּן בּאַלד װעל איַך אייך זאָגען. (כיס) 
-- זאָגט זשע, זאָגט זשע א. אַ. ה', - 
-- איינער קען דעם אלף-בּית זאָגען, 
דער אַנדערער קען דער מאַמע שלאגען 
אוּן דער דריטער חתונה האָבּען. (ביס) 


שֵן 
אוּן װייסט איָהר וועמען ער נעמט? 
ער נעמט, ער נעמט, ער נעמט 
-- אוּן ווייסט איהר וועמען ער נעמט?ֿ - 
אוּן בּאַלד װעל איך אייך זאָגען, (פיס) - 
-- זאָגט זשע, זאָגט זשע א. אַ. וי - 
-- דעם בּעדער'ס טאָכטערל, (ביס) 

7 | 

אוּן װייסט אֹיָהר וויפיל נדן ער נּעמט? - 
ער נעמט, ער נעמט, ער נעמט / 
-- אוּן ווייסט איהר װיפּיל נדן ער נעמט} 
אוּן בּאַלד װעל איך אייך זאָגען, (פי6 - 
-- זאָגט זשע, זאָגט זשע א. אַ. וו - 
-- פוּפציג קערבּלאַך, (בּיס) 


פוּפציְג זאָגט מען, - 

פערציג מיינט מען, 

דרייסיג צעהלט מען, 

צװאַנציג גיט מען, 

צען קערבּעלאַך איז ניַטאָ! (ביש - 


אונטצר א קליין בוימעצלצע. 
| (בּצווצגט.) . 07//6//'61/9. 
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רײשיטת 4 ;שהן 
: יק 4 4 ק : עה 
, 2 
לעך. יונג צצן-ז /לֹצ-מל- בגּױ ‏ הין א טמהאור /0 
| : בע 4 
א 2 2 
1 יי ; זטעומנועם | 1 קי-- א לייזדץ אע 4 יי 
גל דצ מיי / א פֿון דֹצן ריז צִו י /{ צװײ 7 
8=----8--8 דיי , 
1 4 עו | דן דוד וו +-- א אוער אוו ז 
ְ 7 17 ק וט | ז דע 
1 7 4 7 וי ביייקיי-ק 4 ומא הא 
- שי 
א כוּן דצן - ריי יט מצוט-קי ואר היין 
טנדצ 2 + ן 2 
ט ר" דֶ שר-----------אל- יעה 
יי אי -איי.-.- א 4 רעוו די זמור 
1 גע 9 --} 1 17 .אמ == 
8 2 1 ק דוד ד 4 8 די 
, 4 
זי מצֵר - כִי ואן ליין ,לא דא - מײ 


4 


= א 
ח /ץ 0 ) : הץ "ר 

;ְדאַט. גע האָט ער װאָס ,לאַך סים - (ס ‏ ר* נצו-א" צעלט דצר 

: 2 : 


ו 
וו מו ר | 4 (אשן! 


4 
ז 


| 4 7 : 
.ראַט-קו - אַ צס צעלטדצו ‏ װיס-א רער - דט - אָנ דפר כבֿאפט . 


אוּנטער אַ קליין בּוֹימאַלע, 
זיצען יוּנגלאַך צוויי: 

זי ריידען פוּן אַ מיידאלע| בס 
קיין זאַך קימערט זי. 


ערצעהלט איינער די ניסים'לאף, - 
װאָס עֹר האָט געדהאַט; 
כאַפּט דער אַנדערער אַרוֹיס 
דערצעהלט עס אַקוּראַט 
אוּנטער אַ קליין בּוֹימאַלע א. א. װו, 
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עו פל"עגט, זאָגט ער, גאַנצע טעג, 
| צרפוּמגעהן אומגעגעסען;} 


דאָרט, וי זי האָט געוואלינט, 
שעדה'ץ אָבּגעזעסען. 
בי אוּנטער אַ קליין בּוֹימאַלד?ע א. א. װ. 
ז | | 
= שטוּרעם, װוינט, רעגען, שניי, - 
קיין זאַך נישט געשראָקען: 
| אוּן די מאַמע איִן דערד-היים, 
געװאַרט האָט מיט אַ פל-אָקען. / 
| = אוּנטער אַ קליין בּוֹיייאַלע א. א. וי 
זע | 
-. אוּן דער טאַטע צוּ דער צוּ, 
-מיט דעם פּאַס דעם גרוֹיסעף - 
גיתויסגעקלאַפּט די בּיינדעלאַך, 
אַרױסגעיאָגט אין דרוֹיסען. - 
אונטער א קליין בּוֹימאַלע א. א. װו, ‏ - 


נחומקע מיין זוהן. . 


(גצווצגפ) 0,440 
צֹ װ צֹ ֹ 


עס 


נחוּם קע מיין זוּהן! (בים) 
וועמען האָסטוּ ליבּ, זוּהנעניוּ? (ביס) 


-- אַ אידיש מיידעל טאַטעניּ. (ביס) 
1 
אוֹי, נחום'קע מיין זוּהן! (בּיס 
וער איז דאָס מיידעל, זוּהנעניוּ? (בּיס) 
-- אַ בּעל:הבּתיִש קינד, טאַטעני- (בט. 
וו 


אוֹי, נחוּם קע מיין זוּהן! (ביס) 
- װיִפיל גיט זי נדן, זוּהנעניוּ (ביס) 


-- קיין נדן האַט זי ניִשט, טאַטעניוּ, (ביס) 


ן 
אוֹי, נחוּם'קע מיין זוּהן! (בּיס) 
'הייס איך זי ניִשט נעמען, זוּהנעניוּ! (ביס) 
-- פרעג איך נישט בַּיי דיָר, טאַטעניוּ! (663 
שּ 
אוֹי, נחים'קע מיין וּהן! (בּיס). | 
ווען וועלען זיין די תּנאים, זוּהנעניוּ? (ביס) | 
-- איִך פאָר שוֹין צוּ דער חוּפּה, טאַטעניו (נים 
דצ 


אוֹי, נחוּם'קע מיין זוּהן! (3') 
יװער װעט דיך בּענשען, זוּהנעניו? (בּיס) 


-- גאָט אין הימעל, טאַטעני! (ביס) 
| = ווש 


אוי, נחוּם'קע מיין זוּהן! (3יס) 
גיִבּ איך דיר מיין בּרכה, זוּהנעניוּ! (בּיס) 


-- גִיֵבּ איך דיָר מיין דאַנק, טאַטעניוּ (בי) 


פֿון מאָנטאָג אין דער פֿריה בּיז פֿרײטאָג פֿאַר נאַכט. 


: ו' 22 ,7 1 
- גע געל. קוּ דצם האט נע - טרײ קע - צִיפ ווייבּ ‏ מיין ונאַכט 


פוּן מאַנטאָג אִיַן דער. פריָה ןביז פרייטאָג פאַרנאַכט,. 
קיין ווייבּ טשיפע: -טריינע האָט דעם קוּגעל. נעמאַכט. 
האָט אַ איד אַ װײבּעלע. ‏ - 

האָט 4 ווייבּ אַ אידעלע, 

האָט אַ איִד אַ װײבּעלע, 

האָט אַ ווייבּ אַ אַ איִדעלעי. 
װי ס'איז געט ומען שבּוז צוּם עסען, ‏ 

! האָט זי דעם קוּגעל אין אויווען פערגעסען. - 

האָט אַ ווײיבּ אַ אידעלע א. 8 
האָט ער גענוּמען דעם גראָבּען שטעקען 
אוּן האָט אָנגעהוֹיבּען דאָס װײבּעל צוּ דעקעו, 


א ו.- 


האָט אַ איד א. אַ. וו. 


האָט זי גענוּמען די אַלטע שקראַבּעס 
אוּן איז ענטלאָפען צוּם טאַטען אוֹיף שבּח 
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האט ער גענוּמען מיט די שכנים שפּעקוּליִרעו, 
מען זאָל איָהם זיין װײבּעל בּרענגען צוּ פיהרען 
| האָט אַ איד א. אַ- וי 


האָט מען שוֹין דאָס װײיבּעל געבּראַכט, 
פון מאָנטאָג אין דער פריָה בּיז פרייטאָג |פאַרנאַכט. / 


האָט אַ איִד א אַ. ור 


אוֹי, מיַן מאַן, זאָלסט מיר לעבּען אוֹיף דער װעלט, 
זאָלסט מיָר נאָר געבּען דעם בּייטעל { מיט געלד. | 


האָט 8 איִד א. אַ. הי 


ניין מאמש, ניין מוטצר, 


(בּטװצגט) .100061272/0 
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פאוג : 2 
== == 
אומוה יק | 41 אצת 
4 | 4 4 

ז 4 


איך קינד קיב מײן אויס 
א 


יי 


== : 2 


1 | 4 


א געץגט דיר װצל איך ;גען--- 
א 


יוה יהת 
זא 99ט0--ע דיר װטל 


יבען---האָ נָה-תוּ--חַ אים פיט זאלסט יונג דער-שנײ 


1 7 


אי יונג דצרששניי א,טער-מו 


ניײט ונג דער-שניײ א 


אע 0 
ײ 
| א 
0 
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;טער---בי הל?----91 


' 
הער מיִך אוֹיס, מיין ליִבּ קינז 
אֹיִךְּ װעל דיַר עפּיַס זאָגען: 


;ניין {מט-מא תנין 
א 


4 


,טטר--בּי הטר--3 


1 4 א 4 װ 
ק = יט יי 
בָּ װײב דאס שלאגט און דט?-נאָ ‏ א מיט 


8 
8- 
פי 
ייר 
5 
/ 
53 

= 2.ף 
8 
8 
1" 

אָסר = פה 


א 


איִך װעל דיר געבּען אַ שניידער יוּנג 
זאָלסט מיט איהם חתוּנה האָבּען. 


-- ניין מאַמע, נײַן מוּטער, 
אַ שניידער יונג איַז זעהר בּיטער, 
אַ שניידער יוּנג נעהט מיִט דער נאָדעל 
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אוּן שלאָנט דאָס װײיבּ. בּכֹּבוֹד גדוֹל.., 
יין מאַמע, ניין מוּטער,. 
אַ שניידער יונג איז זעהר בּיטערן 

-  ע‎ | 


הער מיַר אוֹיס, מיין ליבּ קינד, 
איִך װעל דיָר עפּעס זאָגע: 
איַר װעל דיַר געבּען אַ שוּסטער יונג. 
זאָלסט מיט אֹיָהם חתונה האָבּען. 
-- ניין מאַמע; ניין מוּטער, 
אַ שוּסטער יוּנג איז זעהר בּיִטער. 
ער ציָהט די דראַטװע מיָט די ציין 
אוּן קוּקט אוֹיף מײידלאַך מלא חן--. 
| ניין מאַמע, ניין מוּטער, י 
אַ שוסטער יוּנג איז זעהר בּיִטערן 
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הער מיך אוֹיס,, מיין ליב קיָנד, 

איך װעל דיר עפּעס זאָגען: 

איִך װעל דיר געבּען אַ סטאָלער יוּנג 
זאָלסט מיִט אֹיָהם חתוּנה האָבּען. 


-- ניין מאַמע, ניין מוּטער, 

אַ סטאָלער יוּנג איִז זעהר בּיִטער, 

אַ סטאָלער יונג מאַכט אַ בּעט 

געהט צוּ דער חוּפֹּה אוּן טראַכט אַ גט, 
ניין מאַמע, ניין מוּטער, 

אַ סטאָלער יונג איז זעהר בּיטערן. 


1 
הער מיך אוֹיס, מײַן ליבּ קיִנד, 


| איך װעל דיר עפּעס זאָגעף. 
איִך װעל דיר געבּען אַ בּעקער יונג. 
| ואָלסט מיט איהם חתונה האָבּעף / 


| -- ניין מאַניע, ניין מוּטער, 
אַ בּעקער יוּנג איז זעהר בּיִטער,. 
אַ בּעקער יוּנג בּאַקט אַ בּרוֹיט 
אוּן כּרענגט דעם ווייבּ אַ גיִכען טוֹיט, 
ניין מאַמע, ניין מוּטער, ‏ . 
אַ בּעקער יוּנג איז זעהר בּיטעהן. 


| | הצר 
הער מיך אויס, מיין ליַבּ קיִנד,. 

| איִך װעל דיר עפּעס זאָגען: 

- איִך װעל דיַר געבּען אַ רב אַ יוּנג, . 

זאָלסט מיט אֹיָהם חתונה האָבּע - 


-- ניין מאַמע, ניין מוּטער, 

אַ רב אַ יוּנג איִז זעהר בּיטער,. 
אַ רב אַ יוּנג, קװעטשט די בּאַנק ‏ / 
אוּן מאַכט זיין וויב"ל אַלט אוּן קראַנק.. 
ניין מאַמע; ניין מוטעה, 

אַ רב אַ יונג איז זעהר/ |ביטער- 


| הער מיך אוֹיס, מייַן לב קיעה = | 

- איִך װעל דיר עפּעס זאָגען - 

איך װעל דִיר געבּען אַ שרייבּער יוב 
0 זאָלסט מיִט איָהם חתוּנה האָבּען- 


-- יאָ מאַמע, יאָ מוּטער, 
אַ שרייבּער יוּנג איז - ירניִשט בּיטער. | 


אַ שרייבּער יוּנג שרייבּט מיִט דער פּען 
אוּן קוּשט דאָס װייבּעל ווע ער קען. 
יאָ מאַמע, יאָ מוּטער, 

א שרייבּער יוּנג איַז גאָר ניִשט בּיטער, 


דאָס קאָזשעניצ צר שניידער 5 
00 אווק 


ל. דער -שניי א פיר איך ב'ן 


שיו 3 טאנ לייידייין ידי קְ 


לא 5 טראָ 


כּיִן איך מיר אַ שניידער'ל אַ גוּטער, 
כ'נעה פאַר'ץ קאָזשעניצער רבּיץ אַ פוּטער; 
איִך נעם אַרוֹיִס די גוּטע װאַטע ‏ | 
אוּן לעג אַרײן אַנ'אַלטע שמאַטע-. 

טראַלאַ לאַ לאר / 

1 

בּיִן איַר מיר אַ שניידער'ל, סאיִז מיָר גוּט, 
לעבּ איִך זיך צוּפריִדען אוּן בּערוּהט;. 
מיַט'ץ פאָדעם אוּן מיִט דער נאָדעל 
| לעב איִך מיר אָב בּכּבוֹד גדוֹל. 

טרא לא לא לא. 
110 
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בין איך מיִר אַ שניידער'ל אַ גוּטער, 


געה איִך מיר פאַר"ץ קאָזשעניצער רבּייץ אַ פוטערג ‏ 


איך זרעה א הס אַהער, איִך דרעה אֹיָהם אַ אַהלן 
צוּן גנב'ע אַראָבּ אַנ'אַנדערטהאַלבּען אַרשין, 
טרא לא לא לא. / | 


/ין 


דער בּגד איַז שוֹין גאַנץ פאַרטיג, 
טראָג איִך אֹיָהם אָבּ שׁעהן אוּן אַרטיג; 
ער נעמט איהם קעהרען, ער נעמט איהם דרעהע! 
אוּן הייסט מיִר אַ קנעפּעל איִבּערצוּנעהען. 

טרא לא לא לא. 

7 

ער זאָגט, אַז דער בּגד איִז נישט גוּט, 
אוּן צאַפּט פוּן מיָר אוֹיס דאָס בּלוּט; 
דער בּגד איז גוּט, װי די וועלט, 


ער וויִל מֹיַר ניִשט בּעצאָהלען קיין גראשען געלד.. 


טרא לא לא לֵצ. 
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מיט אַנאָדצל אוּן אָהן אַנאָדעל. 


בּעוועגט 0680 


: לע : פ" 7 2 
שוג בור- 3 - בָּ = מיר איך ניי דעל = א א אן, 


מיִט + אַ נאָדעל אוּן אֶהן אַ 8 נאָדעל, 
נעה איִך מיַר בּכּבוֹד גדוֹל. (בּיס) 


אוּן אַז איך האָבּ אַ נאָדעל מיט אַ פאָדעם, 
נעה איִך מיר אָבּ די שענסטע בּנדיט 
| | - מיִט אַ נאָדעל א. אַ. וו 


1 


| אוּן אַז איִך הֵאָבּ אַ נאָדעל מיט אַ פינגערהיט 
לעב איִך מיר אָבּ מיין וועלט בּעריהט. 
מיַט אַ נאָדעל א. אַ. װ. - 


ו' עו 


אַבִּי איִך נעם די שער אוּן אייזען, 
קאָן איך שוֹין מיין וייבּ אוּן קיִנדער שפּייזען. 
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17 


איך פערלעג מיר אַ פיס אוֹיף אַ פיס 

אוּן זינג מֹיֶר אַ לידעלע צוּקער זיס. 
מיט אַ נאָדעל אוּן אָהן אַ נאָדעל 
נעה איך מיר בּכּבוֹד גדוֹל א. אַ. װו. 


דער סאַמאַװאַר, 
| ו נישט גיך) )/002/ 


2 
דיל : לק 1 דיי 4 
ץ ידי }1 8 וא 7 


4 
יי יק 0 
אַ ; האַן---פֿאַר אי בית --- ה ---בּטל -מײן פַײ 70 
ן : 1 
== === .== 2 גק יע 
וא יוג = ז 1 הו וו 1 4 1 4 | 1 = 
= +--- ז 1ד-ייך? 4 1 -יץ 1 7 
ל 2 דע 7 0 
האָס איז - װאָס ‏ 2סען---װײ היס---שׁ ראָס 


בּיי מיין בּעל:הבּית, 
איִז פאַרהאַן אַ דאָס, ‏ 
שדים ווייסען װאָס איז דאָס.. 


11 


ט אַ גראָבּען בּוֹיך, 
- מיִט אַ קוּרצען האַלז, 
מיִט אַ דזיָר;:דזים:דזיִם:לול. 
וו 
גיִט מען איהם אַ דרעה, 
גיט פוּן איָהם אַ גאָס, 
שדים ווייסען װאָס איִז דאָט?. 


: 
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( צנטרגיש) שא 


ץק : שה 
לט--אַ טוט בױם רען--באַי אבת ;הען= - 9 { מצל ‏ הי 5 2 
6 


הת המתמת. ממתגת אהת אוה ההאקג ההא :אתתה. מת שותות אותאמות ה אומאפרן 
הי קינ יא עס טאהעג דפ אננמעם ‏ מענסן ו אגגנאמגן טמענ עטאט אנ יי שי יץ 21 


= 2 
7 פ 
א שּ 
דָה-צָבו דער צוּ זיך טוּט לח ג א מ? 4 -.,הען--בלי מער--זוּ 
:: על ונ הוט יאר א -" } 
.הען = א 0 


אל ף -- אַנ'אָדלער טוּט. אונטערץ הימעל פליהען, . 
בּ ית - אַ בּאַרענבּוים טוּט אַלע זוּמער בּליהען, 
י מ ל - אַ גלח טוּט זיך צוּ דער עבוֹדה:זרה קניהען. 
ד ל תּ - אַ דאָקטאָר טוט געבּען אוֹיף שוויצען, - 
ה י -- אַ הימל טוּט אַלע זוּמער דוּנערען אוּן בּליצען, 
ואו - אַ װײנער טוט אוֹיף די פעסלאַך װיין זיצען. 
זין - אַ זעלנער טוּט אין דער מלחמה שיסען, 
ח ית - אַ חזן טוּט זיַך בּיים דאַװענען מיַט טרעהרען 
- בּעגיסען, 
הט ית -- אַ טייך טוּט לוֹיפען אוּן פליסען- 
יוּ ד - אַ יאַטקע-קלאָץ, מען טוּט אוֹיף איָהם פלייש 
האַקען, 
כּף - אַ כּלה, טוּט מען פאַר איָהר ל, קאַך בּאַקען, 
ל מ ד -- אַ לעבּער טוּט מען בּראָטען אוּן האַקען. 
מ ם -- אַ מיידעל טוּט זיך פּוּצען אוּן צירען, 
נוּן - אַ נאָז טוּט אַלע װוינטער אָבּפרירען, 
ס מ ך -- אַ סאָד טוּט מען אין איָהם אַלע זוּמער געהן 
שפּאַציִרען. 
עין - אַנ'עקדיִש טוּט אין די פיס בּייסען, 
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פ י -- אַ פּוֹיער, װאָס דער פּריץ טוּט איָהם שמייסען, 
צ ד יק -- אַ צאָהן טוט דער דאָקטאָר אַרוֹיסרײסען. 
קוּף - אַ קאָכלעפעל טוט דעם טאָפּ אוֹיסמיִשען, ‏ - 
ריש - אַ רב װאָס טוּט אַלע דינים װיִסען 

ישיִן -אַ שײגעץ טוּט פוּן קייו אַלף נישט וויסען. 
תּ יו - אַ תּטואָטער איִן היִמעל האָבּען מיִר אַ פאָטער, 
ווען וועלען מיר שוֹין װערען פוּן גלוּת פּטוּר. 


ואלף-אֵנאָדלער, 


= 
' 


(בצצװגט) .000/2/0// 
| 


*לי : :יי 
: ' 1 
א צ 
וי : 
2 = ר א 2 א ארי : , 

או טאג 4 א 4 ( ש. 1 א 1 18 וי : א אוו , 
0 ר ז 
ני 


וה---} דְה-צֵגו דער צוּ זיך טוט {לח---ג 
ז ל + = 


אַלף -- אַנ'אָדלער, 
בּית -- אַ בּוֹים, 
גימל -- א גלח, 
אַנ'אָדלער טוּט הוֹיך פליָהען, 
אַ בּוֹים טוּט זוּמער בּליִהען 
אוּן אַ גלח טוּט זיִך צוּ דער עבללה:זרה קניהען. 


דלתּ -- אַ דאָקטער, 

הי -- אַ היִמעל, 

ואו -- אַ וויינער. 
אַ דאָקטאָר טוּט רפוּאוֹת נוּצען,. 
אַ הימעל טוּט זוּמער דוּנערען אוּן בּליצעז - 
אוּן אַ וויינער טוּט בּיים האַרנע זיצען. - 


זין -- אַ זעלנער,. 

חית -- אַ חזן, 

טית -- אַ טייך, 
אַ זעלנער טוּט הוֹיך שיסען ‏ . 
אַ חזן טוּט זיִך בּיים עמוּד מיט טרעהרען בּעגיִסען 
אוּן אַ טייך טוּט לוֹיִפען אוּן פליסען, - 


יד - א יאַטקש, :. 
| = כֹּף - אַ קרעמער, 
{ -למד -- לאָפּאַטע.. יי 
אי אַ יאַטקע טוט מען אַלערלי פלייש הא אַקען, . 
- אַ קרעמער טוט זיין סחורה פּאַקען - - 
אוּן מיט אַ לאָפּאַטע טוּט מען בּרויט בקע 


מם -- אַ מיידעל, - 
נוּן -- אַ ואָז, 
סמך -- אַ סרײבער. / 
אַ מיידעל טוּט זיך פּוצען אוּן ציַרען, 
אַ נאָז טוּט װיַנטער פרירען . 
אוּן אַ שרייבער טוּט מיט דער פּען אוֹיפ' 1 פּצַפּיר פיהרען, - 
עין -- אַנ'שקו יש, | 
פִּי -- אַ פּריץ, 
צויק -- צימבּלער, - 
אַנ'עקדיש איז אַ גרוֹיסער פראַנץ, 
אַ פּריץ לעבּט אין פּראַכט אוּן גלאַנץ 
אוּן אַ צימבּלער טוּט צוּשפּילען. אַ שעהנעם טאַנץי 


קוּף -- אַ קיִטקע, 
ריש -- אַ רבּיצין, 
שין -- אַ שדכן, 
אַ קיטקע טוּט מען בּאַקען אוֹיף אייער, 
א רבּיציִן טראָגט אַ ווייסען שלייער | 
אוּן אַ שדכן איז א קרוטשעלע ‏ אַ דרייער. . 
תִּיוּ -- אַ טאָטער, 
איַן היִמעל האָבּען מיַר אַ פאָטער, 
אַז משיח װעט קוּמען | 
הוועלען. מיַר פוּן אַלע צרוֹת ווערען פטוה. | 
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אלף-איננעמאַבץ עסט דער נגיד,.. 


הנניששט גיך) 6 


יק ק --?י 3 ייט 
בייל = אָ דפר ושׁצט--גר' קלאַך---דע--בּ"נ /בִּית . 


אַלף -- אינדיקעס עסט דער נגיד, 

בּיִת -- בּיינדעלאַך גריִזשעט דער אָריִמאַן. 

גימל -- גענזעלאַך עסט דער נגיד, 

דלת -- דעם דלוּת האָט דער אָריִמאַן. 

הי -- הינדעלאַך געפּרעגעלטע עסט דער נגיז 

| ואו -- װעהטאָגען האָט דער אָריִמאַן, ' 

זין -- זעמעל מיט פּוטער עסט דער נגיר, . 

חית -- חלאת ז האָט דער אָרימאַן. | 

| טית -- טײבּעלאַך געבּראָטענע עסט דער נגיד.. ' 
יוּד -- יסוּריִם האָט דער אָרימאַן. | 

כֹּף -- קאַלאָשען טראָגט דער נגיד. 

למד -- לאפּטשעס האָט דער אָריִמאַן, 

מם -- משקה טרינקט דער נגיד, - 

נוּן -- ניַכטער איַז דער אָריִמאַן, 

סמך -- סאַמעטענע קליידער טראָגט דער נגיד. 

עין -- ע(אָובּגעריִסען געהט דער אָריִמאַן 

פּי -- פּיפּקעס געבּראָטענע עסט דער נגיד. 

צדיק -- צרוֹת האָט דער אָריִמאן. 

קוּף -- קאָטלעטען געפּרעגעלטע עסט דער נגיד. 

ריש -- רעטאך גריזשעט דער אָריִמאַן, 

שין--שערעשעװוסקיס פּאַפֿיִעראָסען רוֹיכערט דער נניה = 

תִּיו -- תּוּטין פּיפּקעט דער אָרימאַן! + | 


+) א געֶװעֶזעֶנעָ ײדיִשע פֿאַפּיד אָסעַן-פֿאַב- יק און גראָדנע. 
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עולום צליכם, 


- דרי ווו {8 6 
==-= איץרצליג צו) /0////74 4 
די ץק = ליל 


4 / 4 
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4 
== == = שנוים, 
יי אט וו ר 


ייק ּ : 7 רקי , 
-אַ ,בָּת-עַ בור--כַּ--ל לפ--מיט-הי דיג---בָל--שָי 


: 4 ז 2 - 
בַּת --- יש בוד - פָּי--ל = - הי דיג-בָל-שַ א כי- 


1 


שלוֹם עליכם, מלאכי השלוֹם, מלאכי עליוֹן. 
מי הוּא זה מלך מלכי המ?=כים! 
אוֹי וויי, טאַטע זיסער, הקדוֹש בְּרוּךְ הוּא, (ביס) 


כד 


-- אַ גוּט שבּת דיר רבּיש) - 
-- װאָס װילסטוּ מיין קינדז - 
-- א סאַמעטענע היטעלע לכּבוֹד שבֹּת. 
-- וויפיֵל קאָסט אַ סאַמעטענע היטעלע} 
| -- אלף ראַך (רו"כ) 
-- אלף ראַך. (רו"כ) 
איז ניִשט קיין סך, | 
- אַבּי אַ סאַמעטענע היטעלע לכּבוֹד שׁבַּת, (בּיס) 


1 | יי 


בּוֹאכם לשלוֹם, מלאכי הֹשלוֹם, מלאכי עליון, 
מי הוּא זה מלך מלכי המלכים? | 
אוֹי, ועה, טאַטע זיסער, הקדוֹש בֹּרוּך הוּא (כִּיס) 
-- אַ גוּט שֹׁבֹּת דיר רבּיו 
-- װאָס װיָלסטוּ מיין קיַנד} 
-- אַ זיידען גאַרטעלע לכּבוֹד שבּת. 
-- װיִפיֶל קאָסט אַ זיידען גאַרטעלע? 
-- שׂלשה ראַך. (רו"כ) 
-- שׂלשה ראַך (רו"ט, 
איז נּיִשט קיין סך, - 
אַבּי אַ זיידען גאַרטעלע לכּבוֹד שֹׁבֹּת. (ביס) 


11 


בּרכוּני לִשׂלוֹם, מלאכי השלוֹם, מלאכי עליוֹן, 

מי הוּא זה מלך מלכי המלכים? 

אַוֹי, װעה, טאַטע זיסער, הקדּוֹש בְּרוּך הוּא. (בּיס) - 
-- אַ גוּט שבּת דיר רבּי! 
-- װאָס װילסטוּ מיין קינד? 
-- אַנ'אַטלעסענע קאַפּאָטקע לכֹּבוֹד שבּת. 
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-- װיִפיַל קאָסט אַנ'אַטלעסענע קאַפּאָטקע?. 
-- שלשים ראַד.. (רו"כ). 

-- שׁׂלשים ראַך 

איז ניִשט קיין סך, | 

זיד: אַנ'אַטלעסענע קאַפּאָטקע לכּבוֹד שׁבֵּת. (ניס) 


שך1 


צצרכם לשלוֹם, מלאכי הֹשלוֹם, מלאכי עליֹן. . 
מי הוּא זה מלך מלכי המלכים? 
אוֹי, וועה, טאַטע זיסער, הקדוֹש ּרוּך הוּא. (בּיס) 


-- אַ גוּט שבּת דיר, רבּט - 

-- װאָס װיִלסטוּ מיין קיִנד} 

-- אַ שׂבּתא מלכּתא לכּבוֹד שנּת. - 

-- װיִפיל קאָסט אַ שבּתא מלכּתץ? 

-- אלף ראַך! (רוּ"כ) 

-- אלף ראך 

איז ניִשט קיין סך, 

אַבּי אַ שבּתא מלכּתא לכּבוֹד שבּת. (כּיס6 


וי אזוי לעבּט דער קויסצרה. 
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רבּוֹתי, רבּוֹתי, חכמים אָהן אַ בּרעג! 
כ'וועל אייך פרעגען, כ'וועל אייך פרעגען! 
-- פרעג זשע פרעג זשע, פרעגו 
ענטפערט אַלע, יי 0 

אויף מיין שאלה: 
וי טרינקט דער קייסער טהיי} 
-- טהיי? הי 
מע נעמט אַ הוּטעלע צוּקער, 
מע מאַכט איַן דעם אַ לערעלע, - 
מע גיסט אַרײן הייס װאַסערּ, 


און מע מיִשט, אוּן מע מישט, - 

אוֹי, אט אַזוֹי, אוֹי, אָט אַזוֹי 

אָט אַזוֹי טרינקט דער קייסער טהיי. 
ה } | 


רבּוֹתי, רבּוֹתי, חכמים אָהן אַ בּרעגו 
כ'וועל אייך פרעגען, כ'וועל אייך פרעגען! 


| = -- פרעג זשע, פרעג זשע, פרעגו 
ענטפערט אַלע, - 

אוֹיף מיין שׂאלה ‏ 

וי עסט דער קייסער בּוּלבּעסז 


-- בּוּלבּעס? 

מע שטעלט אַװעק אַ װאַנד מיִט פּוטער 

אוּן אַ סאָלדאַט'ל מיט אַ האַרמאַט'ל | 
שיסט דוּרך די פּוּטער מיִט אַ הייַטער בּוּלבּע 
אוּן טרעפט דעם קייסער גלייך אין מוֹיל אַרײן, 
אוֹי, אָט אַזױ, אוֹי, אָט אַזוֹי, 

אָט אַזוֹי עסט דער קייסער בּוּלבּעס. 
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רבּותי, רבּוֹתי, חכמים אָהן אַ בּרעגו - 
כ װעל אייך פרעגען, כ'װעל אייך פרעגען 


-- פרעג זשע, פרעג זשע, פרעג! 


ענטפערט אלע, 

אוֹיף מיין שאלה: | 

וי שלאָפט דער קייסער בּיינאַכט? 
|-- װי ער שלאָפט} / | 
מען שׁיִט אָן אַ פוּלען חדר מיט פעדערץ ‏ / 
אוּן מע שליידערט אַרײן אַהינצעצוּ דעם קייסער 
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אוּן דריי ראָטעס סאָלדאַטעןשטעהען און שרייען: 
שאַו! שאַוו שאַוו | | 
אוֹי, אָט אַזוֹי, אוֹי, אָט אַזוֹי 

אָט אַזוֹי שׁלאָפּט דער קייסער בּיינאַכט! . 


אברהמעלני מְלָמד. 
. א 7ט : 8 הס (פאמצליך) | זכמט, 


עֹ 
ייר : יייז 
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א 
- אב וֹמָד - ל מָ לצ-מצ-רה - אב וֹמד-? -,מ לע-מצ-וה 


אַברהם'עלע מלמד; 
אַברהם'עלע מלמז!. 
אַברהם'עלע מלמד! 
אברהם'עלע מלמדו 
אברהם'עלע מלמדו 
אברהם'עלע מלמד!. 
אברהם'עלע מלמד! 


בֵּיי וועמען האָט מען פּסח צוּם ערשטען סדר געפוּנלן 
אַ גערשט אין די קניידלאַך! 
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--בּיי אברהם'עלע מלמד! 

אברהם'עלע מלמדן 

| אברהם'עלע מלמד! 
אברהם'עלע מלמד! 

אברהם עלע מלמד! 

אברהם'עלע מלמד! 

אברהם'עלע מלמד! 

| ח 


בּיי וועמען האָט שבוּעוֹת די קאַץ אוֹיסגעלעקט די 
פּוטער און ער איז געבּליִבּעו אָהן בּלינצעס? 
-- בּיי אַברהם'עלע מלמד! 
אברהם'עלע מלמד א. אַ. װ. 
ווו 


ווער איז ראש-השנה געגאַנגען פאַר מוּסף איַן מקות 
אוּן האָט פערשפּעטיגט די תּקִיעוֹת? 
-- אברהם'עלע מלמד! 


אברהם'עלע מלמד א. אַ. װו. 
/ן 


בּיי וועמען איִז ערב יוֹם-כּפּוּר גע'פּגר'ט דער ווייסער 
האָהן אוּן ער איִז געבּליבּען אֶהן אַ כּפּרה? 
-- בּיי אברהם עלע מלמד! 


אברהם'לע מלמד א. א. וו 
/ָ 


בי וועמען איז סוּכּוֹת אַראָפּנעפאַלען איז שׁוּהל דער 
אתרוֹג אוּן ס'האָט זיך אָבּגעבּראָכען דער פִּיטוּם? | 


ביי אברהם'לע מלמד! 
אברהם'לע מלמד א. ז. װו. 


אבּטיילוּנג ץע 


אידיש און גוי'איש, 


אַבּראַממליצַנקאָ נאַש, 


4 
קאָ - שצָנ-וֹאַמ-אַב ‏ ;נאַש ‏ הקאָ-לעָן-וֹאַמיאָב 2 
הא גא בְּאָ טי פוא2 ;נאם יואַ גאַ-גֹאָ טי פואש 


5 -ד ץ ץק 
נאַס בי - אַ = ואש סי האָ- דאַד- פואָ ואש 
נו - צ - אַר-ל /'אס אַ גאַ- בא = פּראָענאָס 


"ר 
טנ 2 = 
| אואשט א 1 6 יצ 4 וא 4 
1 ין 1 יי 7 יֵּ - 
עאש ;נ - צ + אַר-; פיל װו - -ו 
{ ,דוי - װאַ- פְראָוֹאַ 
ןיי ' דידי - : 0 
5 ! א 5 4 
= ר גאט אי 5 
ו שּ 
| נאָש ‏ נ - צַ - אַן- לק 


אַבּראַמל ענקאָ נאַש, 
אַבּראַמשענקאָ נאַש, 
פּראַדיאַדקא טי נאַש. 
פּראָש טי בּאָגאַ זאַ נאַס, 

פּראָש טי בּאָנאַ זאַ נאַס, 

פּראָש טי בּאָנאַ זאַ נאָס.. 

אַבּי נ ס װיִקוּפּיַל - 

אוֹיס דעם גלות װיִכּראָװאַדזיל 
לארצנוּ זאַפּראָװאַדזיל, - - 
לאַרצנוּ נאַש, לארצנוּ נאַש. 

1 


יצחק'ליענקא נאַש, 
יצחק'שענקא נאַש 
דיאַדקא טי נאַש. 
פּראָש טי בּאָנאַ זאַ נאַס, 
1 


פּראָש טי בּאָגאַ זאַ נאַס, 
פּראָש טי בּאָנאַ זאַ נאַס 
אַבּי נאַס װיקוּפּיל א. ז. ה, 
זז | 


יעקב'ליענקאָ נאַש, 
יעקב'שענקאָ נאַש, 
שִיטשׁוּלקוּ טי נאַש. 
פּראָש טי בּאָנאַ זאַ נאַס, 
כּראָש טי בּאָגאַ זאַ נאַס, 
כראָש טי בּאָגאַ זא נאס,' - 
אַבּי נאַס װיְקוּפּיִל א. אַ. חאּ 
שו 
עֵשָׁו ניע ליענקאָ נאַש, 
עֵשָׁו ניע שענקאָ נאַש, 
ֵשָׁו ניע שענקאָ נאַש- 
ניע פּראָש בּאָגאַ זאַ נאָס, 
ניע פּראָשׁ בּאָנאַ זאַ נאָס, 
ניע פּראָש בֹּאֲגֹא זאַ נאַס. 
אַבּן נאַס וויקופיל א. א. ח, - 


יא 


סטרטדאי, 


(נישט גִיךְ ) 0 2, 


ר 7 
וי { 6 א 
8 וו מי !םש יש ום! 42 14 1 
14 וא עו יו 64 12 4 | 11 םש און :יו 
7 4 + 
יב 


קְ "ק ֹ קְ 4 277 2 


יו-קראָ ושים---------- טשוּ ‏ וו , יו-דאַסטרע , יו-דאַיסטרע , יז-דאַסטוע 


,ניג----מו---ראַ---אַבּ , ניו--- מוּ--ראַ---אַג 


רד 
1 


: ז 
סות זאו תחת ססתן הואג קאה אאתג 
תוא א האל יו וא למ אע הוה הא הא ואוו הוט העטו 
רע ר קיז א די ירוי 
: : 


:יט 
ראַ-אַבּ ניור-מוּ-ראַ-אַב ‏ ניז--מו-- ראַ---אָנ 4: -מוּ-ראַ-אַבּ,ניו--מוררא--אַבּ - 
: 8 אי : יי וט | 8 י-ץ - 
7 7 3 אט 6 
יצ טי טשעס (ֹאַשׁ קאַ-רוּש דיע פֿראַ ,ניו--מוּ 


4 
שטר עדאַיוּ, סטרעדאַיוּ. (בּיס) 
סטרעדאַיוּ, סטרעדאַיוּ, סטרעראַיו, 
װו'טשוּזשיִם קראַיו. | . 
וו 'ששוּזשים קראַיוּ כליעבּאַ פּראָטיטי 680 
יאַק נימאַ טשעם קוּפּיַטי. 
אַבּראַמוּניוּ, אַבּראַמוּניּ, (בּיס) 
אבּראַמוּניו, אַבּראַמוּניוּ, אַבּראַמוּניוּ. 
פּראַדיעדוּשׁקאַ טי נאַש, 
טשעם טי ניע פּראָסיש בּאָגאַ זאַ נאָס1ּ (ביכ 
טשאַס דאָ דאָמוּ טשאַס! - 
אַבּי נאַס װיקוּפּיט? ‏ - 
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. 2 5: : 

אות אהת 0606 והות 06 האשתומאת א מאסתג; 

(אמטים (מאננטיקט מאמננם גז גנע פמקם מואננעם אמט געט יא מעפארוט אען! 
יש 


ד--ץ--- 8 


= א = 
סיש---פראָ ניע טי טשעם זאַ לנאַס-וא גאַ--בּאַ ‏ סיש---------- פואָ 


: אש 

אאוווט. אמט המר מווט.. וו אט = הו = אוה מא יעט הנ א אט אט בר טאג מט,, 
טיה עמאס הס יי א פאט די ץ - = זע יי הא סטאג 
, 


7 ץ יק 7שׁ : 
אי ? טי---די--װאַ-פּראַ 


! לארצנוּ פּראָװאַדיטי, 
לארצנוּ פּראָװאַדיִטי, 
בּית המקדש הו יבּוּדיט 
לארצנוּ נאש! / 


| / 
סטד עדאַיױּ א. אַ. וו 
יצחקוּניוּ א אי ור 
בּאַראַנעק טי נאַש. 
טשעם טי ניע פּראָסיש א. אַ װ 


ײװ 
סטרעדאַיוּ א- אי װײ 2 
יאַקוּבּוּנַיוּ א. אַ. וו 
פּאַסטושעק טי נֹאֵשׁ.. 
טשעם טי ניע פּראָסיִש א. אַ. /זײ 
134 


א פּאַסטאַכֿל, 


(פאַטאָראל ) 083100816/ 42 260712//004 


זי 4 
2 ֶ 7 1 צ 
4 4 8 4 2 
א ןפ א אױף קען--שי - אָג װיל גאָט אַור 1 


מיט גען-װא א טע - אי דער פֿון ער ועהס ‏ * ח 


: : ר עו 
4. בי, 1 וייק 
( 44 54 4 1 4 אע וו 
7 1 1 דִ 
1 1 
= = יי יי 
פֿאַר , רה דח = חי ‏ חת די = אי = צָ 1 
גע ער האָס לאַך---דעצ - = - - -שטיג 4 
9 3 א 02 
ש 
ד1 דז 1 9 11 
א 11 14 /1. 12 4 14 4 4 1 
1 ץ ז 4 ֿ 40 


גע--- צי ----איינ---איינ = דאָס אים ער רעט-גלאָנ 1 
די לע---פע--שע פו אוו דאָס אַוֹ ,מײנט ח 


4 יד ' הו : 
יי וט וש קְ 1 ץְ 4 ץד----ז ױ 
{אוי , אוי, אוי ,אד , אוי אױ ,א ;אױ ,א ;אױ 12 


ק 
יד יאַ זשע-יאַן אַ,טאָ-ניש מאַ--ױ /דוּ--בּי דאַיגי 4/ 
רוש 


4 ייט די ץק ץ- 
ער געהט ידוּ--פרי צי-אָווּ בּעז (נ-זשאָ דאָ נמו-דאַ דאָ 14 


א 
2 


0 וי די ץ"ל יל : 

3 קְ ץְ 4' 2 4 : 2 ץ : זי 
קע --געשש --- יוג אַ טענס--װײ דער פֿון ער וזעהט 1 
קֶען---ט יטש--נֹאֵל ח 


אַז גאָט וויַל צנשיקען אוֹיף אַ פּאַסטוּך אַ צרה, 
פאַרגלאַנדזעט עֶר איָהם דאָס איינאיינציגע שעסעלע 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, 
אוֹי, אוי, אוֹי, אוי, אוי; 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹין 


3 
' 
31 
414 
| 
הו 
6 2 2 
יייי}- 


4 
קְ = + )ר = : 
די טי טשי 7טשעהאַ? = י!צינ----רי ציו----רי 4 1 
! 2 (אױסגטעשרײ) יעש 4 2 | 
א : ; : האקעם 1 
יד אוה האמוט | הואת ווא = מאואת/ | 77 4 
1 1 א 0 7 ז : 0 
יאקווּ? לקוּ-טשענ-וויע-א יו*-מא טיו--בא ח / 
בי 7 6 ע ע 0 
1 } 3 
4 1 = 1 וז : 4 1 אי 
12 לע וא | 1 1442 0 1 4 /1 11 : 
7 יא יי : 4 = א 6 ר 
דאָן ----דאַ--בּאַ--פיד ,קוּ-זשענ---רי בּו--לע--נא מ / 
הי יי : {אויפגצשריי) 
1 ר א א 1 מן 
| איואוט שאט : 1 : = : +- 1 --} 
ן 1 4 7 7 = ן 4 
ל'--- צֵינ קו א לוואסשיק? /קו-ושענ----סטרי / 


4 
-ני /,דו----בּי 


4 א 
ר אוו מון 


,ני--בִּיר 
,טי--האַ-- בּאַ 


= == === 
. דו ------ 9רי יל געוו ,נ-ושאַ. ראָ ,מוּ--ראָ ראָ { 


וט 
דאַ-בּי אי !טשיוו-------בּאַ, ני /נ / 
דאַ-בּי נ !טשינ -------- בּאַ טשיװ-בּאַ // 
יי : 1 : א | 1 
141 יע 11 1 1 :וו 1 
וי 1 1 1 
5 1 וי 4 1 : 
קע 1 5.4 11 1 א ג 11 ץעג שש 1 4 
2 4 2 ש 
יא ושע-יאק א //6טאַ---נש מא { 
רא אי 7ע-9ע-שע ח' 


. דג -------9רי צאר--זאַזו | 2 


בּידא בּיָדוּ, 
נימאַ ניִשטאָ, 

אַ יאַק זשע יאַ בּיִדני דאָ דאָמוּ זא זשאָנ 
עז אָװוצי פּריָדוּ, 


| . 1 


געהט ער, זעהט ער אַ װאָגען מיט שמײינדעלאַך 
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האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז פוּן שעפעלע די ביינ 
דעלאַך, 
אוֹי, אוֹי, אוי, אוֹי, אוֹי, : 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוי, 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי! 
בּיִדאַ, בּידוּ א. אַ- װ. 
זוו 


געהט ער, זעהט ער פוּן דערװוייטענס | 
אַ יוּנגעטשקער פּויער'ל געהט, אוּן מען רוּפט איִה . 
הריצי - 
שׂרייט ער: 
-- הריִציוּ, הריצֵיוּ, הריציוּ! 
-- טשעהאָ? 
-- טשׂי טי ני בּאַטשיו מאָיוּ אָװיעטשענקוּ} 
-- יאַקוּוּ? | | 
-- נאַ לענּוּ ריזשענקוּ, פּיד בּאָראָדעק סטריזשענקוּ. 
-- אַ כװאָסטיק? 
|-- בּעליִנקל. 
-- נֹ; ני בּאַטשיו.. 
בּיִדאַ בּיָדוּ א. אַ. װ. 


שן 


געהט ער, זעהט ער פוּו דערווייטענס אַנ'אַלטייטשקער 

| | פּוֹיער ל געהט 
אוּן מען רוּפט אֹיָהם הריציוּ. 

שרייט ער; 

-- הריציוּ, הריציו, הריציו! 

-- טשעהאָ? | 


-- טש; טי ני בּאַטשיו מאָיוֹ אָװיעטשענקוּ! 
-- יאַקו? - - 

-- נאַ לעבּוּ ריִזשענקוּ, פּיַד בּאָױאָדעק סטריזשענקוּ. 
-- אַ כװאָסטיק? 

-- קוצענקי! 

-- בּאַטשיָוו, כּאַטשיָוו! 

-- ני בּיִדאַ, ני בּידוּ,. 

דאָס שעפעלע איז דאָ. 

אַ יאַק זשע יאַ װעסאָלי | | 
דאָ. דאָמוּ דאָ זשאָני ז'אָווצאָי פּרידת . 


פאָ טים בּאצי דונאַיז. 
(בּרייט) .2,424 , 


4 יא ז *7 ו 1 יע 
|| ! הו 

גע | הו אמש { : ג, א 
ז | אוו | 


1 
{-ק-ו-ין .1 -------פאָ -טוּ-פאָ . !}= / 
אט ' : אילייד 2 . , ג ן א 
אט  *‏ שעק 6 שא / 
אוו : 
די = ; 
ו ד 
צָּ עד /נ {-ןָ--ד אִה- 
2 ו 4 4 א 7 זֶ = ק : 
4 1 1 הער 8- 2 1 האר יי 
- , = 1 8| == 
ו 6 


- פּאָ טים בּאָצי דוּנאַיו, 
ני דאַלעקאָ וויד קראַלל, 
פּאָטוּפּאַיוּ, פּאָטוּפּאַיו. ‏ / 
ויראה רינוּנֵנוּ עד ערב. 
קריטשיט. קאָזאַק: ראַטוטע, 
ראַטוי מענע מאַטושקאַ! 
פּאָגיבאַי, פּאָגיבּאַי, 


ויראה פֹּדיוֹנֹנוּ עז ערב. 


ניִמאַ װעסלאַ אי טשעלנאַ, 
אוּמיראַט פּריִשלאָ פּאָראַ, 
פּאָטופאַיוּ, פּזיטומאַיו 


רויז רויז וי ווייט ביזטו? 


נטיף מיסטיש.) | 4870 : 


: 2 
ב 0( וזײיט וי רויז רוי} 2 


א א 
4 4 ; : 
= ====. .6622 יה = 
11 4 2 גע | 04 4 
יי וע 1 ץ 4 4 קְ : 
ווצן -----גט װײט אַזי נשט הי די װאָלט 
ד 


7 
4 


ו 1 , 
יוען---גצ גרױס אחיר יט װאַלד דצר װאָלט 


דעָר רימונ;װעָר רבּי אוז ‏ אַרױסגעגאַנגעָן פֿרײַטאָג פֿאַר נאַפּט א 
פֿעָלד ארײַן. האָט עָר געהעָרט א פּאַסטוך זונגעָן 8 ליד: ,דזשט, רושא . 
יאק מי דאַלעָקאָו" האָט עֶר געָזאָגט, אז מעָן קאָן נישט װיטעַן, װאָט פאַר 
א סורות עֶס שמעָקט אין דֹעָם דאָזיגעֶן ניגגן אוּן אויף מאָרגן צוּ שלש. 
מעוּדוֹת האָם עָר געָזוּנגעָן דעָם זעָלבּעָן ניגוּן מום ד!ן װערמער; 


1 
רויז, רויז, וי ווייט ביזטו? 
װאַלד, װאַלד, װײ גרוֹיס בּיזטוּ? 


װאָלט די רוֹיז ניִשט אַזוֹי װײט געווען, 

װאָלט דער װאַלד ניִשט אַזוֹי גרוֹיס געווען, 
ע | 

שכינה, שכינה, װי װײַט בּיוטו} . 

גלוּת, גלוּת, וי לאַנג בֹּיִזטוּ?. | 

װאָלט די שכינה נישט אַזוֹי װײט געװעף - 

װאָלט דער גלוּת ניִשט אַזוֹי לאַנג געװען. - 


דאָס ליד װעָרט װודעָרהאָלט מוט װעָרטעָר אוּן אָהן װערטעָד אָהן 8 סוף. 
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מאַטקאַ קאַזאַלאַ אַזששעכוז אורװאַטעי. 


: = 1 : 3; 1 -++- וט ק-ז 0 
א א א א קייל אק 
: דך 7} 1 דיי ר זי דיערט 1 = קע 
ץ- -ץ ' די דיי יי יה 6 קאר * 
---קאַה לאַ----ואַ קאַ {לאַ---זאַ---קאַ. קאַ-מאָט 
, י } 
1 


עאאורי 2 | 
, װאַטש----אוּר בֿוו---זשט ---אָ לאַ--- וּאַ-- 


2 2 
איך גאָך-מאָ ‏ ױט י ויעצ----דזשט קצ--סאָ--װי יאַק 


.יפא ----- פֿלאָ ק3 ---ניז יאַק 
1 . 
1 
הו א 1 
1 46 יי 
.שאָטש----דאָס איד גאָן---מאָ ניט 6 טאַטש--דאָס 


מאַטקאַ קאַזאַלאַ, קאַזאַלאַ, קאזאַלאַ, - 
אזשעכווו אוּרװאַטש;: 3'ס) 

נאַק װיַסאָקע דזשעוויצקי, 

יאַק ניִזקע כלאָפּאַצקי, 

ייע מאָגאָן דאָסטאַטש,. בּיס) 


די מאמע האָט געהייטען, געהייסען, געהייסען, 
די ניַסעלאַך רייסען; (ביס) 

אוֹי, װוײִ הוֹיך זענען די בּוֹימעלאַך, 

אוֹי, װי קליין זענען די איִדעלאַך, 

זי קאָנען ניִשט דערגרייכען, (גיסו 
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ריט יי 


װמעסטטטשקאָ ליאדי. - 


; לאַנגואס א מיט וועקסצנרע חסידישען עקסטאָז) 0,,.,., 84, 


הו 
טי 


וו יא ָ 1 
: עך יאר ---שי- א יא יט י א 
/' 1 04 { .2 {1 : 11 12 4 1 
1 ץ * ץ . (6 
ידי . טי = קאָ--טצטש--מצס-------ח ‏ . | 
א : : : = ם 8 
נ אי מו א : 
== טיט === 
21 1 4 6 {1 גפ ש 7 0 - 
וְּ שי יק , 2 ץ : י- (זי 
עני----בטר---גוּ = סקאָי----לטו---- גי דיה מאָ, 


{מצמצה ואמצרט אמט 
4 הנה 


יא יא אי א א א ץ 4 ץ. 
,ני--בֶּער--גוּ סקאי-לטוו---גי--מא , די--ליא קאישפטשרמצס- 


וו'מעסטעטשׂקאָ ליאדעע 8 8 מ, בטיי א 2 
מאָה;ליעחסקאי היּבערני, = עו מאָל 
דוּכאָװנאָמוּ ראַבּינוּ שנייערטאָנ.. | 


זִ 
-44 .- 


אָװאי בּראַטצע, צאָ טאָ יום זה זנאטשיי? 
| (גצווצגט) 010 1 


;טי- שװיענ קאָ - גאָס ‏ יצסט אן באָ ,שי - יצן- װי יעסט 


= א : 
13 14 7 
.- ב 6 /שׂי- יט וט יק 
ו' מיאל נֹצַך - טשי 


אָ װאַי בּראַטציע, 

צאָ טאָ יוֹם זו זנאַטשי? 

-- יוֹם זה זנאַטשי 

ניע אינאַטשײ: 

טען דזיען יעסט װייענטי, 

בּאָ אָן יעסט בּאָזקאָ שוויענטי, 

בּאָ טאָ טאַק פּאַן בּוּג כציאַל, 

זשעבּ: צלאָװיעק אָטפּאָטשיִנעק מיאַל, 


וו 


אָ װאַי בּראַטציע, 

צאָ טאָ ששׁת זנאַטשי? 
-- ששת זנאַטשי 

ניע אינאַטשײ; 

שעסטש דני נאַ ראָבּאַטי, 


| שיוּדמי דזיען שװיענטאָ סובּאָטי, 


ניע װאָלנאָ ראָבּיַטש זשאַזניי ראָבּאָטי. 
בּאָ טא טאַק פּאַן בּוּג כציאַל, ‏ - 
זשעבּ?: צליאָװויעק אָדפּאָטשיִנעק מיאַל. 
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א װאַי בּראַטציע, 

צאָ טאָ אוֹכל זנאַטשי? 
= -- אוֹכל זנאַטשל 
ניע אינאַטשײ; : 
ריב סענדאַק;, נאַילעפּשע סמאַקי, 
דאָבּרע פּיטציע, דאבּרע יעדזעניע, 
בּיאַלאַ כוּסטעטשקע וו'קעשעניע, 
בּאָ טאָ טאַק פּאַן בּוּג כציאַל, 
זשעבּי צליאָיעק אָדפּאַטשינעק מיאל. 


די וידױ פֿון ר מֵאיר פּראָמישיליאַנער. - 


1 {בריט) 6/1/0: ,, 


-----ואָ דאָ טשאָס 'טשאַָס ‏ מוּ- 


יאַן .סי-טשאַ. װיש---אָט רצ-----בּוּ 


9 6 = 
ק 
א1 
ו 
2 
= 
אי )יל אראפ : 
5 - 
. ומ י 4 יי 4 + 
: | 11 
; יי 
, } : | : 
א = יב 0 


= יי 


יי יא ילע א 
,טי --- ליא--- ראָב ----זאָ נ האַ----טשאָ 


3 


7 ץ-- 
!פשאַס פ דאַ ‏ ראָ טשאָס אַ / 


1 


טשאַס דאָ דאָמוּ טשאַס, (פיער מאָל) 
שׁאָ יאַ נוּדע אטװיעטשאַטי, 

יאַק פּאַן-בּוּג בּוּדע מענע פּיטאַטײ: 
טילקאָ וורעמיאַ זאַבּאַװליאַטי, 

- טאַי ניַטשאָהאָ ני זאַראָבּלי אַטי: 

אַ טשאַס דאָ דאָמוּ טשאַס!.. 


טשאַס דאָ דאָמוּ טשאַס. (פיער מאָל). 
אִי, שאָ יאַ בּודע אָטװיעטשאַטי,. 
יאַק דין וחשבּוֹן טרעבּא בּוּדע' אָטדאװאַטי, 
אַ טאַם ני מאָזשנא בּריִבאטי - 
אַ כאבּאראַ וי מאָזשנאַ דאַװאַטי, 
טיִלקאָ פּראַוודאַ סקאַזאַט,, 
אִי, טשאַס דאָ דאָמוּ טשאַס!.. 
| 145 


פּיוו יאַ אונידיליו. 
כנישט גיך.) 1066 61406//6. 


אוו : - טי "פווטו ז 5 
=" דן ק ;ווואטטן א אהואאר יט האמאמט 8 ואש | = : == 
ץ * -+ץ האר ץאר ר" 
לו--ני--קאָ סװאוּ יאָ. פיװ פּראָ אי יל די -/ יא יו 
א א- א א ו הי : נגיכֿער ) 6 


,טי---רא----מ'---אוּ - סאָ. ידעט----פוי ‏ נאָ 
,שי---װאַ---דאַ--אָט ‏ - רָק ידע בּוז----מש 


װ 
װ 
ז 


מיר צם----ליאַ הו טאי פיאָס 
א - צ", 
: ג : 2 1 1 ע ה { וא 
וש! 4 4 4 ;ש) 4 ואש גע 
ק---- ֹ 4 9 
84---מַ װי----װי אַ . פטן--בּראָנ קען. טרג. 
ויס---מַ שֵׁ ה מֶן מָצ--תש. פֶּה---אַ 
ר אב יי = א א א //(ערשטע טלמפא) 0 
יי ביי----40, 4 וא 2 דן : א 
: ג : - 1 = : 
; .14 11 , יע : 14 א , 
ריייץ יי קה וט == דיי יעד 
בּאָ ,טוט מןו--------פײ ‏ . מ,ָ----קוּ מ1------פי 
טק === == ? 
= יאר ער יא { 2 קֶ ק יי 
,רוט ---ראַ : 6'י-----סװ טסים טאָס פא 
אע א אט | = ולאנגואמצה) 4 
; וו 41 . : א . | 14 /} : 
1 אש אי = 4 4 != 
ףיט יי אי 3 
רוט----דא /). טשי ראָ. 
א א א 
: 8 וו 14 . 
יי אה - אל א 


!טוּט--יצס--װיפ מאָ----ק שע--לוטש 


פּיוו יאַ אוּ נידיליף- 
אי פּראָפּיוו יאַ סוואוּ קאָבּילוּ 
טרעבּאַ זנאַטי, יי י 
יאַק הוּליאַטי, - + יה 
ּאָ פרידעטטיא אוּמיראַטט. ‏ - 
חשבּון צדק אָטדאַװאַטי, 
146 -י 


אַ מי פּיאָם טאַי הוּליאַעם, 
מיר טרינקען בּראָנפען אַזױ װי מים 
ואַתה תּשמע מן השמים. - 
פּיימוּ קוּמאָ, פּיימוּ טוּט, ‏ . / 
בּאָ נאַ טאם טים סויטי ני די דוּ. 
-- טשי דאדוּט, טשי ני דאַדוּט, 
לוּטשע קוּמאָ װיפּיעם טוּט!. 
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-פּי יאַ אוּ פּאנידילאָק, 

אי פּראָפּיוו יאַ װיעס זאַסיװאָק. - 
טרעבּאַ זנאַטי ‏ יי 
יאַק הוּליאַטי א. אַ. װ. 


== 


1 


פּיוו יאַ אוּ װטאָראָק, 

אי פּראָיװו יאַ. װאָלאָ סאָראָק, 
טרעבּאַ זנאַטי, 
יאַק הוּליאַטי א. אַ. װ. 
| ש 

| פּיוו יאַ אוּ סערעדוּ, / 

אי פּראָפּיוו יאַ סואוּ טשערעדוי 
| טרעבּאַ זנאַטי 
יאַק הוּליאטי א. אַ. ו. 


4 


פיוו יאַ אוּ טשעטװערג, 

אי אָסטאַװסיאַ יאַק' טעפּער 
טרעבּאַ זנאַטי | 
יאַק הוליאַטי א. אַ. װ. 


פּיװו יאַ אוּ פּיאַטניצו, 

אי פּראָפּיוד יאַ ווֹסיוּ קראמניצוּ. 

| == טרעבאַ זנאַסש - | 
יאק הוּליאַט! אי א. װ 

| וע 


פּיוו יאַ אוּ סוּבּאָטוּ, 
אי פּראָפּיוו יאַ ווסיו ראַבּאָטז. 
טרעבּאַ זנאַטי, 
יאַק הוּליאַטי א. א. װו. 


הזליאוו יא או נידיליו, 


{לאנגזאם אוּן רעציטאטיזו מצסיג.) 27066///0 , 


2 

ריקן ‏ שיי יאקי {-! דו זֶ 
זי ! העטו 

1 1 


1 , 
4 יי ?77 5 
אַ פיו--פראַ. {לי די ---נ אוּ יאַ. ליאָוו---הג /? 
( / : רה א"ז 2 { 
6 דא ט 14 א : 1 וז 4 ופו! 4 8 | 
+ 16 אט 1ש פוז הוט | 1 { א אש | 4שה : 
4 ץ ץּ ז אט 7 4 וי 
--- הו יאָק ט'--אַ. באַ--טרט לּ בּי---קאָ סװאו 
אפרריי יה ז 1 אמטללי, .0 2 ,א 
א טס א הו יי יי יט יע 
-.. וו 1 41 11 41 | -/6 4 | 1 ' 4 0 
יוט === 2 
-------גאָ. גצם--פאַ. שים-נ יט ליאַ 


ץ- : 


= 
4 
35 
48 


4 1 1 
בּאַדטונאַם באָ . טי 


װאַ טאָד:שאָר--נ 


בּוֹן---הֶשׁ באַ--טיע נאַם בֹּאָ ‏ /מי 


הש תַּה--אַ---ו יצם 
2 : : 


הוּליאַוו יאַ אוּ נידיליוּ, 
פּראָפּיוו יאַ סוואוּ קאָבּילז, 
טרעבּאַ זנאַטי 
יאַק הולאַטי, 
ז'נאַשים פּאַנעם בּאָגאָם 
ני זשאַרטאָװאַטי, 
בּאָ נאַם טרעבּאַ חשבּוֹן צדק אָטדאַװאטי, 
אַ מי פּיאָם טאי הוּלאַיעם, 
וְאַתֹּה מתשמע מן השׁמים. 
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זן 
הוּליאַוו יאַ אוּ פּאָנידילאָק / - 
פּראָויפּ יאַ װויעס זאסיװאָק, - 
טרעבּאַ זנאַטי א. אַ. װ, - 
זי 


הוליאַן יאַ אוּ װטאָראָק, 
פּראָפּיוו יאַ װאָלאָוו סאָראָק, 
טרעבּאַ זואַטי א. א. װ, - 
י א 
הוּליאָוו יאַ אוּ סערעדוּ : 
פּראָפּיוו יאַ וסיוּ טשערעדוּ. 
| = טרעבּאַ זנאַטי א. אַ. װו. 


הוּליאַו יאַ אוּ טשעטװערג,. 
אי אסטאַווסיאַ יאַק טעפּער. ‏ - 
טרעבּאַ זנאַטי א. אַ. װ, - - 

1 | 


הוּליאַוו יאַ אוּ פּיאַטניצוּ,- 
פּראָפּיִיו יאַ ווסיו קראמניצו. - 
טרעבּאַ זנאַטי א. אַ. װו. 
| וצ 
הוּליו וו יאַ אוּ סוּבּאָטוּ, 
פּראָפיוו יא ווסיו ראַבּאָטף. 
טרעבּאַ זנאַטי א. א. װו. 


יו 15 


4 


נאשא יצ זרײיסקאַיא סלושבא, טשיצרנאַבּעלסקאַיאַ! 
פֿאַמעליך ) 2 


בל 
שֵּ 
א ) =" א א 
4 7 דיי } 3 
1 יו . 
הע : דע - בֶ1 4 יט = = 
1 1 א 1 64 4 . . 
-סקאַ--געל---נאָ טשער בּאַ--ס?וזש יאַ---קאַ-- רייס--יעוו שאַ--נאַ 
: וְ }ן 8 
5 1 4 גין 13 4 
:' ארי עי = 
1 , 4 4 
5 ו' עצעריל -. !אט 
שאר = ט 


כא--או /יא- 


אַטצאַ װו'דאָמוּ פּאָקיֵנוּ, פּאָקינוּ, 

טאַי דאָ טשערנאבעל פּאָיעדוּ, פּאִיעדו. 

װאָט כאָראָשא, װאָט סלאַװונאָ. י 
עי, נאַשאַ יעװורײַסקאַיאַ סלוּזשבּאַ טשערנאָבּעלסקאַיא, 
אוּ כאַ כאַ! | 


מאַטי װו'דאָמוּ. פֹּאֲקֵינוּ א. א. װו. 
בּראַטאַ וו'דאָמוּ פּאָקֵינוּ א. א. װו. 
סעסטרוּ װו'דאָמוּ פֹּאֲקינוּ א. א. ווא 
זשינקוּ װו'דאָמוּ פֹּאֲקֵינוּ אַ. א װ, 
דיעטי וו דאָמוּ פּאֲקְיֵנוּ א. א. הו 


אין װאָדלין זונגעַן דאָס ד! טשערנאָבּאָלער חסידים נאָפֿן אלף בּית און 
פּאַסעָן שיין צוּ אַליין װעָרטער למשל: אלף - אָטצאַ װדאָמו פַּאָקְיְנוּ, בּית-- 
בּראַמא, גימל -- גברת, דלת - דיאַמקאַ א, א. ת 


ציא טוט קראַװיצץ מעשקאַ?. 


י רצטשיטאטיוומצסיג ( 1/::50: ששו. 


ןש . 
ש ץ 20, 16 
אַ = װצן-גצ אי דאָ. 7קנד מ"ן װאָס .נוּ--בִּי -ר 


, יי : 
--גע געץ ש" דער האָט װאָס 7גצץ----ש" א געץ--ש" 
א | , 8/ 


א - . וו : - ג וו -: זֹּ 
- = יט ץק : יק 
זאָגט--גט האָס גצץ--עי' דצר ?אָגט 
א צואָגט, 


-- רבּיניוץ - 

-- װאָס מיין קינד; 

-- דאָ איִז געווען אַ שייגעץ. 

-- אַ שייגעץ? װאָס האָט דער שייגעץ (געזאַגמז 

-- דער שייגעץ האָט געזאָגט! ציאַ.. י. 
-- יציא?! אוֹי, , ציא - איז אַ הייליגער װאָרט; 
;ציא ‏ איז בּנימטריאָ קוּף אלף. 
מען דאַרף לערנען די תּוֹרה קוּף אלף פּעמים, 
אוּן דאָס איז געווען אַ מל-אך. | 
-- רבּיניוּ! - 

-- װאָס מיין קיִנד א. א. װו 
2 - 


-- דער שייגעץ האָט געזאָגט: ,טוּט"! 
-- אַי ,טוּט'? , טוּט. איז אַ הייל-יַגער װאָרט, 
,טוט" מאַכט טליררת אוּן תּפיל-ין 
, ציא/, איז בּגימטריא קוּף אלף. 
מען דאַרף לערנען די תּוֹרה קוּף אלף פּעמיםש,. 
אוּן דאָס איז געװען אַ מל"אך!.. 

וז 


-- רבּיניוּ! 

-- װאָס מיין קינד? א. אַ. װו. 

-- דער שייגעץ האָט געזאָגט: ..קראַװועץ" 

-- ,קראַוועץ'? אוֹי, קראַװעץ איז אַ הייליגער װאָרט.. 
קראַװעץ" מאַכט קוֹל רינה וישׁוּעֵה, בּאהלי צדיקים, 


יי ,טוט מאַכט: טלית אוּן תּפילין, 


, ציא' איז בּנימטריא קוּף אלף, 
מען דאַרף לערנען די תּוֹרה קוּף אלף פּעמים - 
אוּן דאָס איז געווען אַ מלאך! ‏ . / 
שן- 
-- רבּיניוּ 
-- װאָס מיין קינד? א. אַ. װו. 
-- דער שייגעץ האָט געזאָגט: ,מעשקאַ"! 
-- אוֹי ; ;מעשקא!", ,מעשקא" איז אַ הייליגער װאָרט, 
{,מעשקא' מיינט מען משקה, | 
מען דארף נעמען אַ א בּיסעלע משקה, - | 
קראַװעץ' מאַכט: קוֹל רינה וישוּעה בּאהלי צדיקים, 
|,טוּט/ מאַכט: טלית אוּן תּפילין | 
, ציא. אֹיִז בּנימטריא קוּף אַלףי .. .. / 
מען דאַרף לערנען די תּוֹרה קוּף ואָלף פּעמים, 
אוּן דאָס איַז געווען אַ מלאןי ‏ - 


152 


דער אַדרעס צוּם ליאַדיער וִבִּין 


ו רצטשייטאטיור ):66//67100) 
אע אע אי 


=+ = ק = 4 
- הי. מאָ . לט - טצ-פנ - א עדי - לאַ קאָרטצטש:װמיצם 


דיק ץיק : 


א ;וו -- סאָ-צר - שנײ ,מי בי. ראַ מוּ. נאַ- כאָו 
יי 0 4 { 


רד עד די יק ץיק ץ 
רי און ָאי אַי אַי אִי אַי אֶר נישוט גיר בי איז סה { 


א 
יק 7 7 2 
דייש ‏ שיק 2 ו 


1{ ייג 


: קאאטאהטואטן מואגן :7 
ד דיי דיי קיייץ ד ןש 4 
- דע ,נו - בּער. הוּ סהאי-לטװ - הי - מאָ. . ;נָוּ 
4 , 


1 - סאָ - ר - שי = וומיצס יע | 
וו'מיעסטעטשקאָ ליאַדיניה--- יי 
אַ פּיַנטעלע, - 
מאָהילעווסקאי הוּבּערניוּ, -- 


אַ פּיטעלע. 

- דוּכאָוונאָמוּ ראַבּיָנוּ שנייערסאָנו -- 

אַ פּיַנטעלע. 
על כּן שרייבּ איִך דיָר הײליגער רבּיניוּ, | 
אַז די פּרנסה איַז בּיי מיִר ניִשט אַי אַי אִי אי אַי אִי אַי 
אוּן די ווייב איז ּקו הִבּריאוּת אוֹיך ניִשט אַזוֹי 

אי אַי אַי אי אַי אַי אי 

אוּן דוּ בּיִזט דאָך דער גרוֹיסער' אי אַי אי אַי אי אִי א 
טאָ העלף זֹשׂע מירן. 


וו'מעסטעטשקאָ ליאַדיִני, | ו | 
מאָהילעװסקאָי הוּבּערניו, בּיס 
דוּכאָװנאָמוּ ראַבּינוּ 


שנײיערסאָנוּ! 


דאֶרַרָא -אָטקראָי מניע- דװעחו.. 
(ברייט) ציז הו 


ר - דוע נצ - מ אי אָט /וָא - רר -אָנ - די 


עו - בור  -‏ לע אױ /!נוּ - וָה. חַ 
2 א 1 4 4 -ץ 7 8 12 : שֶ על ֹ יט 
א ,בא "ילע הו - דיל - = האָ ניצ - מ / בֹּאַ. אי 
- צר אױס גֵּרט-ךַ ‏ ר3-7 דצר װאָס,אױס / נאָר הצר 
א =" א... { 8 0 
יע { 1 4 - 5 2 : 4 
1 וו ;עו ן זֶ ווע צו מואממוה שו הווו? א 
4 = ץ '* 0 
ניך- פּראז4 ואַ. סוּ- גע - פרי בִּיט - טע אַ 
רוֹת - 9 - כָּ אױף הוּן א בּען -גע װצט צר ואָגט 
8 
' : 1 1 7 
עב : === 2 
8 פּראַז ֿאַ - טו-פיצ - לאָנ גע 


מצן - זאַ. צו מצן- א מיט ‏ רצך-װצ סטו- ואֵל : יב - 9 א 


דאנְדַרנָא, 

אָטקראָי מניע דװערף - 

איִבּאָ מניע הארילקוּ טרעבאַ, 

אַ יאַ טעבּע פּריִנעסוּ נאַ פּראַזניק, 
יבעלאהא פּעטוּכאַ, נּאַ פּראַזניק. 
חוה'ניוּ, ליובעניוּ 

הער נאָר אוֹיס - 

װאָס דער ערל דבּר'ט אוֹיס, 

ער זאָגט ער וועט דיַר בּרענוע / 
אַ הוּהן אוֹיח כּפּרוֹת, | 
-- אַ כּפּרה זאָלסטוּ װוערען 

מיט טראָכיִמען צוּזאַמען! 

4 

דאַנְדַרנָא, 

שטקראָי מניע דװערוּ! 

16 


איבּא מניע דהאָריִלקוּ טרעבּאַ. ‏ / 

אַ יאַ טעבּע פּרינעסוּ נאַ פּראַזני. 

זשולטאַהא וואסקוּ נאַ פּראַזניק. 

חוה'ניו, ל=יוּבּעני- 

הער נאָר אוֹיס - | 

װאָס דער ערל דבּר'ט אוֹיס. 

ער זאָגט ער װעט דיֶר בּרענגען ‏ 

געלען װאַקס אוֹיף ל-יִכט. 

-- אוֹי, ליכט זאָל מען נאָך דיָר ציִנדען 

מיַט טראַכיִמען צוּזאַמען! | 
1 


דְאֲנְדֵרנא, 

אָטקראָי מניע דװערוּ'י 

איבּאָ מ.יע הארילקוּ טרעבּאַ. 

אַ יאַ טעבּע פּרינעסוּ נאַ פּראַזניק, 
בּעלאָהאַ פּאָל-אָטנאָ נאַ פּראַזניק, 


חוהניוּ, ?=יוּבּעניוּ! 

הער נאָר אוֹיס, 

װאָס דער ערל דבּר'ט אוֹיס. 

ער זאָגט, ער װעט דיר בּרענגען - 
לייווענט אוֹיף יוֹם טוֹב. 

-- אִוֹי, תּכריכים זאָל מען דיר נעהעו 
מיַט טראָכימען צוּזאמען. | 


אמר ד ליצקב, ני בּאָיוּס ניקאָװואָ! 


(לאנטואם יאה לוע 006 0027 0 


אל ואגט-גע צו ּ מירדאך האסט - יאָגָ,טט---טא ,אָ 


אוג 2 ז 
!א 


1 


אָמר ד' ל=יעקב, יאָ, טאַטע, י2: 
האָסט דאָך מיָר צוּגעזאָגט: אַל תּירא עבדי יעקבי 
ניע בּאָיוּס ניִקאָװאָ! 
ניע קאָװאָ ניע בּאיוּס 
ניע װויערוּ ניקאָמוּ 
טאָלקאָ בֹּאָהוּ אַדנאמו, 
ז 
בַר ד' בּיעקב, יאָ, טאטע, יאָ! 
האָסט דאָך מיר צוּגעזאָגט: אל תּירצת עבדי יעקב. 
ניע בֹּאֶיוּס ניקאָװאָ א. א. װו- 
11 
גצתל ד' את יעקב א, א. וי 


טפ 


קודי יידיש?.. 


( נישט גיך ) 
3 


0 


( 


--=8 : 4 

הי ייא הא א יי א א אט 

(דיש----ײ מען רערטמעדשטמען אַו און ,דיש--ײַ מען פּראַלעטטאַלט מען אַו 
א 


ו ק--- 
גדיע י דיען ײ דיש--- יי {דישש---יי : ,דיש---ײי ;דישש--י 


אוֹי, יידיִש, . 
קוּדי יידיֵש! 
זאטשעם יידיש? 
יידיש, יידיש, יידיש, 
יידיש, יידיִש, יידיש. 


אוּן אַז מען טראכט -- 
טראכט מע יידיִש. 
אוּן אַז מען רעדט -- 
רעדט מען יידיש. 
יידיש, יידיש, יידיש, 
יידיש, יידיש, יידיִש. 
| װּ 
יאק יידיִשׂ -- 
טאַ פּאָיידיִש. 
יאק יידיש -- 
טאָ דאָידיִש. 
יידיש, יידיִש, יידיש, 
יידיש, יידיִש, יידיש. 
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11 


יאַק ני יידיש 

-טאָ נִי פּאָיידיש; 

יאַק ני יידיש 

טאָ ני דאָיידיש. 
יידיש, יידִישׁ, יידיש, 
יידיש, יידיש, יידיש. 


4 


יע 


און אַזױ װייטער זינגט מען דאָס מיט אײגענע װערטער למשלן 
און אַז מען עסט --- | 
עסט מעֶן ידיש. 
און אַז מעֶן זינגט -= 
זינגט מען יידיש. | 
דער היוצא לנו, אַז װאָס אַ ייד טהוט, דאַרף זײן ידיס, 
דער װיץ פֿון ליד'ל איז, װאָס דאָס װאָרט ,ײדיש" טײטשט זיך 
אויס אויף אוקראַיניש ,פאָהרען' און אויף ידיש איו דאָס אידישת -- / 
אידישלאַך.. ' 


אבּטיילונג ו 


גאַס: און גנבים:לידער, 


וואס בּיזטו קאָטינקצ באַרוגעז, ? 


4 וו 11 שא וט | 1 1 1 4 דיז 4 וט | 12 { 0 וא 
-יק--ץץ |ד- 1 4 ש 4 ץד. 7 1 יי 
שר. אָפ ‏ אױ לואַז די לאָוט-גף ואָב - א סטו - גצה 


| װאָס בּיִזטוּ קאָטינקע בַּאַרוֹגזּ 
װאָס געהסטוּ אַראָבּגעלאָזט די נאָזו 
אוֹי, אפשר װילסטו װיִסען מיין יחוּס. 
אוּןְ פון װאָנען אוּן פוּן װאָס, 

1 


מיין טאָטע איז א שמאָרעװאָזניִק, 

די מאָמע גנב'עט פיש אין מאַרק? ‏ - 

אוּן דער בּרוּדער איז אַ קאַרטאָזשניק, 

אוּן די שוועסטער,,, טי די די די די די די די דאָם., 
וז ' 


דער פעטער איִז געשטאַנען אין די ראָגען, 

די מוּמע -- אַ הענדלערקע אין גאַס; 

אוּן דער בּרוּדער זיִצט איַן די אָסטראָגען, 

אוּן די שוועסטער,,, טי די די די די די די די דאַם... 
/ז 

דער זיידע איִז געווען אַ שוחט 
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| די בּאָבּע--אַ טוקערען אין בּאָדן 
אוּן אֶליין. בּין איַך אַ ממזר, . 
אוּן גענוּמען בּין איִך פוּן פּריוּט.-. 


פֿליה זשע מיין פֿױיגאַלע. 
| (צּאווצגט) 0000 


= : יץ 
-מאָל א ואָך אין מאַל דאס נאר {נצן-בלצ גנ ניט מען עווין וצ : 


- 


פליה זשע מיין פױיגאַלע, העכער פוּן אַל, 
גיב אָב אַ גרוּס מיין לִיִבּע כּלה, 
אוי, כ'וועל שׁוֹין מעהר נישט גנב'ענען. 
גנב'ענען, גנב'ענען, גנב'ענען: 
כ'װועל שׁוֹיִן מעהר ניִשט גנב 'ענעף - 
נאָר דאָס מאָל אוּן נאָך אַ מאָל, 


װ | 
פּליָה זשע מיין פוֹיגאַלע, העכער מאָװער, 
גיב אֶבּ אַ גרוּס מיין ליבּען חבר, 
אִוֹי, כ'װעל שוֹין מעהר נישט א. א. װ. 
| װי 
פליָה זשע מיין פוֹיגאַלע, העכער אוּן העכער, 
דער ערשטער פּאָטשין -- אַ גאָלדעגער בּעכער, 
אוֹי, כ'װועל שוֹין מעהר נישט א. אַ, ר. 
שן | 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, דוּ העלף מיָר א שטייגער, 


/ 8 


דעם צווייטען פּאָטשין--אַ גאָלדענעם זייגעה. - 
= אוֹי, כ'ועל שׂוֹין מעהר נישט א. אַ- װ. - 
7 | ש" 8 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, מאַך מיִך ניִשט צוּם נאַר, 
דעם דריטען פּאָטשין -- אַ נאַקלאַדנעם סאַמאָװאַר, 
אוֹין |כ'וועל שׁוֹין מעהר נישט א. אַ. וא - 
- 2 י 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, דוּ ביוט דאָך אַ גוטער, 
העלף מֹיִר פּאָטשאַפּיען אַ פייענעם פוּטער, - 
אוֹי, כ'װועל שוֹין מעהר ניִשט א. אַ. װו. 
אי יו 
רבֹּנוֹ של עוֹלם, האָבּ אוֹיף מיר רחמנוֹת,. 
און שיק מיך ניִשט אָן צוּ אָריִמע אלמנות. 
| אוֹי, כ'וועל שוֹין מעהר נישט גנב'ענען א. אַ. וו 
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די בּוימע 


! זיי בּליהען. 


4' יי יש 


וי" לאך. גע. פֿױ די ;ען 


} 


דיק 
1 | | 1 4 
4 4 1 1 


לאך טע כײ 


4 1 
1 , ץ +ץ - | 
מיר ‏ א וי אוי פֿיס נ מײ אױף גען קלי 
| ןָ | 
די בּוֹימעלאַך זי בּליִהען: ‏ / ׂ 
די פוֹיגעלאַך זיי פליהען: בס 


די קייטעלעך זיי קליַנגען אוֹיף מיינע פיט, 
אוֹי, וועה איז מיָר, 
זוז 
זיצען זיַץ איך מיַר אין טוּרמע, וױ.. 
אוּן קוּק אַרס פון די קראַטען;: | יי בּיס 
דער זוּמער, דער ליִבּער, קוּמט אָן, 
אוֹי, וועה איַז מיר. 


| זז 
איִך שטעה מֹיָר בּיי דער טהיר, | 
אוּן בּאַטראַכט דעם אַרעסטאַנסטקען מוּנדיר: { בּיס 


מיין מוּנדיַר אַיִז פוּן סערװיַשען געװאַנט, 
| אוֹי, וועה איז נֹלָר. 


ש1 


אוֹי, ליגעז, ליג איך אוֹיף דער נאַרע 

מיִט מיינע בּיינדעלאַך די דאַרע; ביס 
צויי פוּנט בּרוֹ ט מיַט װאַסער אַ טאָג, 

אוֹי, וועה איַז מיר,. 


2 יי | 
| מייז װײיבּ מיט מיינע קינדער, 2 | היה 
לוֹיפען אוֹיף מײינע בּייז:װויַנדער;- מיס 
צוּ אָנקיקען דעם אייגענעם אַרעסטאַנט, ‏ }- 
אוֹי, װעה איַז מיר, | | 


1צ 


כ'האָבּ מיִר קײינמאָל ניִשט געװאָלט גלוֹיבּעו 
| אוֹיף מיין ג נצען לעבּען, 

אַז מיין נאָמען זאָל הייסען אַרעסטאַנט, 
אוֹי, עה איז מיר, 


בי 


למאטאייייייייוי--ייימייייי-יישפופא 


נאָר נעמען בּאַגראַנדע. 


(באווצגט) - {-110027819 א 


ש= 
בי 
ר 
םע 
7 
. יי 
סֶר 
יך 
: 
= 


די ה 3 
אי איך +ץ הײנשט /טצן - טא דצם גען פֿאָל װאלט 
א יע 


- נען- בט - גנ ויששט ווצל 


7 ז ' יך דייל 
דט. גראנ. גאַ מען-נצ נאר דצ - גראנ-גאָ = מצן-נצ נאר 


כ'בּין געווען אַ קליינער יאָט, 

האָבּ איִך נישט געװאָלט פאָלגען דעם טאַטען: 
היינט זיץ איִך איַן פּאַװיאַק. 

אוּן קוק אַרוֹיס דוּרך די קראַטען, 


אוֹי, געווגלד, כ'וועל נישט ג:ב'ענעזט) 


ביס 
נאָר נעמען בּאַגראַנדע, 


-: 


כ'בּיִן געװוען אַ קליינער יאַט 
האָבּ איִך נישט געװאָלט פאָלגע. דער מאַמען; 
היינט זיַץ איך איִן טוּרמע / 
אוּן װאַלגער מיך אין די יאַמען, 
אוי, געװאַלד, כּ'װועל נישט ה. אַ. 0" 
- וז 
כ'בּיִן געװען אַ קליינער יאַט, 
האָבּ איך ניִשט געװאָלט פאָלגען דעם בּריַדער; 


היינט ז:ץ איך אִיִן קיטשע 

אוּן. זינג מיר ליִדעף. - | 
אוֹי, געװאַלד, כ'וועל ניַשט א. אַ. ה' 

כ'בּין געווען אוֹיף די פריי | 

האָבּ איך. געגעסען מיִט זיִלבּערנע לעפעל; 

היינט ליג איִךְ איִן קריִמינאַל - 

אוּן עס מיַר פוּן שעפעל., 


אוֹי, געװאַלד, כ'וועל ניִשט א. אַ. 
| 4 


די פויגעלאַך שטעהען אוֹיפ'ץ דאַך 
אוּן קוּקען אַרוּנטער; 
איך האָבֿ נאָך צוּ זיצען 
אַ זוּמער מיט אַ װײַנטעה. - 
אוי געװאַלד, כ'וועל ניִשט } א א וו 
1 | 
כ'בּיִן אַרוֹיס פוּן קרימינאַל 
מיִט אַ אַ שעהנעם שטייגערו,, 
א גאָלדענער זייגער. 
אוֹי, געװאַלד, כ'װעל ונישט גנב'ענען,. 
נאָר נעמ,ן בּאַגראַנדע, (ניס) ‏ - 


,70 - 


! װאַרשעװער קאַדעטען. 
י (וואויליונגצריש.) 116476719:. 


= 


װאַרשעװער קאַדעטען 

זי זענען וואוילע יוּנגען: 

זי האָבּען אוֹיסגעקליבּעו אַ סוּפּניק - 

ער זאָל זי לידער זינגעף .2 ה 
| (צוּזינג אָהן וערטער 

וו | 


דער ערשטער פון דער בּאַנדע 
איז יאַנקעלע דער קליינער - 
דער צווייטער פוּן דער בּאַנדע 
איז נחוּם'ל דער שעהנער,. 
| | (צוּזינג) 


11 


וא 


דער דריטער פוּן דער בּאַנדע / - 
איז דוד האָפטשיקטשאַקצ / 
-דער פערטער פוּן דער בּאַנדל ‏ / 


אי? משה קוּרעלאַפֿי.. - 0 
י הי (צוּזינג) - 


וי ט'געװאָרען נאַכט - 
זיִצען זי אוּן טראַבט, - 
וועמען צוּ בּאַשיפּען ‏ . / 
| די היינטיגע נאַכט. י הו י 2 | 
יו יו (צוּזינג) 
וי ס'געװאָרען טאָצָ ‏ .. - 
-וי, אַ יאָמער אוּן אַ קלאָנ, 
אַ יאָמער אוּן אַ בּראָך -= - 
ין = : א לאר... 
אזִן פענסטער ס'געװאָרען אַ לאָך לצרוינט) 
= 


מ'גיט שוֹין צװאַנציג רוּבעל  -‏ 
צוּ פעררייבּען, אוֹי, דאָס מעבּעס /- 
מע גיִט שוֹין צװאַנציג רוס - 
צוּ בּערייבּען, אוֹי, די זאַך.= 


 { 


כ בֹּיִן אַ מאַרעװיכער; יי 
כ'האַנדעל מיט די סקאָקעןי? ‏ . 
כ'האָבּ אָצּגענאַרט דעם ספּראַװניק ... - 
אוּן אַנטלאָפען אֹיִן די זאָקען, - 

זא אקען (צוּזינג 
172 


זזש 


- אוּן אַז מע קען ניִשט גנבנ'ען 
נעמט מען זיך נישט אוּנטער; 
אוּן אַז מע קוּמט אֹיִז קיטשע 
- קרענקט מען אַ גאַנצען ווינטער, 


(צוזינג) 


4 
: 
3 


44 


9 


אינהאַלט פּערצײכנוּנג 


ערשטע אָבּטײלוּבג 


לייבּע:ל-ידער, 


אויף דער זאַװאַדוקע. | 
(אויפגענומען בּיי אפרים קאַגאַנאָװסקי.) 
אין דרויסען מאַמעלי: האָט זיך פערכמאַרעט, 
(אויפגענומען בּיי שלמה האָכצערג, סאָקאָלאָ.) / 
אוי, װועה, וװוער סי זאָגט, 
(אויפגענומען בּיי אפֿרים קאַגאַנאָװסקי.) 
הושענא רבּה אויף דער גאַנצער װעלט, 
(אויפגענומען בי אפרים קאַגאַנאָװוסקי.) 
זיץ איך מיר אויפ'ן בּענקעלע. 
(אויפגענומען בּיים אַרטיסט פישעלעוויטש.) 


וואוּ בּיזטו געווען: 


(אויפגענומען בּיי ז, סעגאַלאָװיטש)) - 
מאַמע, מאַמע, מאַמע. 

(אויפגצנומען ביר : אַפֿעַלבױם, ראַדוין.) 
בּיזטוּ מיט מיר. בּרוגז, 

(אויפגענומצן ביל דניאל לײבּעל.) 
ער זעצט זיך אַנידער, 

(אויפגענומען בּיי ח. ד. נאָמבּערג.) 


זֹ 


0 אונזער ליבּע אין געשלאָסען געװאָרען 


(אויפגענומען בײ ה. ד, נאָמבּערג.) 


, בּיי א טייכאלע. 


(אויפגענומען אין בּיאליסטאָק.) 


זייט + 
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זאָלסט נישט געהן מיט קיין פּאָטשײיאװער מײדעלאַך, 


(אויפגענומען בי דבורח אייזענבערג, װארשא.) 


(אויפגענומען בּײ אפרים קאַגאַנאָווסקי.) 
לאָמיר בּיידע אַ ליבע פיהרען 


(אויפגענומען גײ הערש ליב שטערן, ציעכאַנאָה.) 


צװײטע אָבּטײלונג. 


קדידער פון ל=עבּען. 


רעגענ'דעל, | 
(אויפגצנומצן בּיי לעוו ליאָ.) / 
אַמאָל איז געװען אַ אידעלע. 


(אויפגענומען בי א. אײגהאָרן.):. 
- בּעת כ'האָבּ אָנגעהױיבּען אין חדר צו געחן.. 
{א זיפגצנומען בּײ. רחל צקשטיין.) | 
בּין איך מיר אַ- שניידער'ל, 
(אויפגענומען בּיי ד"ר שמידט, ניו;יאָרק.) 
בּייט-זשע מיר אויס אַ פינףאון-צװאַנציגער. 
(אויפגענומען בּיים לוסטיגען פעסימיסט, לאָדו.) 
שרה'לע, דושינקע. 
= (אויפגענומצן בּיי אלתר קאַציזגע.);:- 
רבּונו של עולם, כ'האָבּ צוּ דיר אַ טענה, 
| (אויפגענומען בײ י. מ. װײסענבּערג.) 
בּיי דעם שטעדטעל שטעהט אַ שטיבעל, 
(אויפגענומען בּיים אַרטיסט סאַמבּערג, וָאַרשא.) 


זיץ איך מיר אין טאַטענס גאָרטעף. ‏ 


(אויפגצנומען בי אַ קריסטליף מיידעל. 
זאָפּיאַ זשאָנדקאָװסקאַ, רַאַדאָם.). 


דריטע אָבּטײלונג. 


טיש: ציפוּן. טרינק:?-ידער, 


24 מיר זענען ניכטער. 


| (אויפגענומצן בי י . גערשטין, הוילגא)- 


אוי, ווֹעה, טאָכטער, ס'אי} שוין צען אַ זייגער, 
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עפענט רבּי'צין, חסידים געהען 
(אויפגענומען בי א. לעװי:סאָן, לאָדז.) 

שאַ, שטיל, מאַכט נישט קיין גערוּדער. 
(אויפגענומעָן בַּיי י. 5. וואלמאן װאַרשא.) / 

מיר זאָגען דער בּאַלעבּאָסטע. | 
(אויפגענומען בּיים אינזש. אָקון, ווילנא ) 


בּאַלעבּאָסטע זיסינקעי / 


(אויפגענומען בּיי שלום-עליבט'ען.) 
די משקה. 
(אויפגענומען בי פּיץ מאַרקיש'ן.) 
לכבוד דעם הייליגען בּיםבּאָם. 
(אויפגענומען בי אַלעקסאַנדער פאַחבּאָ, ווארשא.) 
גבּאי, װאָס װויל דער רבּי? 
(אויפגענומען בּיי דוד סגל, בּיאַליסטאק.) 
לכּבוד דעם הייליגען שבּת. | 
(אויפגענומען בי מ. הערשאָװיטש, ראָוונא.) 
איין מאָל טוּ איך זיך בּענייען. 
(אויפגענומען בּיי בּרוך צוקערמאַן, ניו-יאָרק.) 
לעבּען לאַסען װאָהל. 
(אויפגענומען בי א, לעָרמאַן, ווארשא.) 
אַ װאָלאַכיל לאָמיר זינגען. 
| (אויפגענומען בּיי קיט, ווילנא.) 
פוּן װאַנען קוּמט אַ איד ? 
(אויפגענומען בי פּאַט, בּיאַליסטאָק.) 
אי"הש בּיי'ם רבּין. 
(אויפגענוּמען בּײי י. טרונץ, לאָדז) 
אַז מען נעמט די ערשטע כּוס'ע 
| (אויפגענומען בּיים ד"ר 5. לעװינסאָן, ציעכאָצינעק.) 
אֹלוּ ואלו צועקים בֹּקוֹל. ‏ 


(אויפגענומען בּיי שמואל ציעפּעליעװיטש, ריגא.) 
פצר טע אָבּטײלוּנג. 


הומאָריסטישע ל-ידער, 


לאָמיר זשע זינגען אַ זמר'ל. 
יאויפגענומען בּײ ר, קאָלאדני, פּינסק.) 
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ווען דוּ װאָלסט געווען דער בויא עולם. 
| (אויפגענומען בי ש. שקלאָווסקי, קאוונא.) / 


װאָס װעט זיין מיט דעם רבּי'ן דעם פרומען ‏ 
(אויפגצנוּמען בּיי בּעלערינא רוּבּנליכט, וארשא))/ 


ציג-ציגעץ-צאַפּל. 

(אויפגענומען בי 5. קערמאָן, בּריסק.) 
אוּן אַז דער רבּי אלימלך, י 

(אויפגענוּמען בּײ א. אלבעק, ביאַליסטאק.) 
דאָס קליין מלמד'ל, 

(אויפגענומען בי פרל. העלא איס, ווארישא.) 
אונטער א קליין בּוימאַלע.. 

(אויפגענומען בּײ י. גערשט ין, ווילגא.). 
נחום'קע מיין זוּהן, 

(אויפגענומען בּיי אברהם דראָזדיק, פּשעמישל.) 


פוּן מאָנטעָג אין דער פריה בּיז פרייטאָג פאַר נאַכט, 


(אוֹיפגענוּמען בּיי רחל בּאָקְשטיין.) 
ניין, מאַמע, ניין, מוּטער. | 
(אויפגענוּמען בי בּערל לאָקער.) 
דאָס קאָזשעניצער שניידערל, 
(אויפגענוּמען בּײ אברהם הײ:דעלזאַלץ.) 
מיט אַ נאָדעל און אֶהן אַ נאָדעל, ‏ 
/ אויפ;ענוּמען בי ד"ר שמידט, ניוייאָרק) . 
דער סאַמאַװאַר. 
(אויפגענוּמען בּייעיצחק קאַצענעלסאָן, לאָדו.) 
4 אַלף - אַנ'אָדלער, 
(אויפגענומען בּיי יעקב דינעזאָן) 
6 אַלף - אַנאָדלער.. / | 
(אויפגענוּמען בי קאַרפּינאָװיטט, וילגא) - 
אַלף - אינדיקעס. 
(אויפגענוּמען בּיי אַ. ליטװאַק, ווילנא.) 
שלוֹם עליכם, י | 
| (אויפגטנוּמען בּײ דוד אײגהאָרן)) - 
װי אַזױ לעבּט אַ קייסער? 
(אויפגענוּמען בּײ משה בּראָדערזאָן, לאָדו) 
אברהם'עלע מלמד, : | 
(אויפגענוּמען בי ש. סלוצק) קאָװנאָ) 
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פינפ טע אָבּטײלוּנג. 


אידיש אוּן גוֹיצפיש. - 


אבּראמלענקאָ נאַש! 
| | (אַליפגענוּמען בּײ י. גרוֹיבּאַרד, בּענדין.) 
סטרעדאַיו. | 
(אויפגענוּמען בּײי ש. שײנמאַן, לוצק.) 
אַ פּאַסטוכ'ל | 
(אויפגענימען בּיי משח בּראָדערזאָן, לאָדז) . 
פּאַ טים בּאָצי דוּנאַי. 
(אויפגענוּמען בּיי אַ. ליכטענשטיין, זשיטאָמיר.) 
רוֹיז, רוֹיז, װי ווייט בּיזטוּ? 
(אויפגענוּמען בּײי דניאל לײבּעל.) 
מאַטקאַ קאַזאַלאַ. 
(אויפגענױּמען בּיי הערץ פישמאַן, ווארשא.) 
וו'מעסטעטשקאָ ליאַדי, 
| (אויפגענומען בּײ פּוגאַטשאָו, ווארשא.) 
אָ, וויי, בּראַטצי, יי 
(אויפגענומען בּיי רחל בּאָקשטײן, ווארשא.) 
דער וידוי פון ר' מאיר פּראָמישליאַנער. 
(אויפגענומען בּיי פסח קיפּניס, אוּשאָמיר, אוק-אַינא.) 
פּיוו יא אוּ נידיליו, 
(אויפגענוּמען בּיי ישראל שטערן, ווארשא,) 
הוליאַװ יא אוּ נידיל. 
(אוֹיפגענוּמען בּײ ישרגל שטערן, ווארשא,) 
נאַשאַ יעוורעיסקאַיאַ סלוּזשבּאַ טשערנאָבּעלסקאַיאַ. 
(אויפגענוּמען בּײי חײים ישראליק, אױשיצאַ, אוּקראַינא.) 
ציא טוט קראַװיעץ מיצשקאַ? / 
(אויפגענוּמען בּײ 1. יאַנאָװסקי, ווילנא.) 
דער אַדרעס צוּם ליאַדער רבּי. 
| (אויפגענוּמען בּיי'ס אַרטיסט װו. גאָדיק,) 
דאנדארנאָ, אָטקראָי מעניע דװוערה 
| (אויפגענוּמען בּיי פ. העלמאַן, בּערדיטשעו.) 
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קוּדי יידיש? 


די בּוימעלאַך זי בליהען. 


| װאַר שאווער -קאדעטען, 


אָמר ד' לִיעקב - ניצ בּאָיוס ניקאָואָ. | 
(אוֹיפגענומען בי װײם ישראליק פּערלמאַן, אוּשיצאַ.) 


(אויפגענומען בּײַ ש. שרײער, אָסטראָה.) 
| זעקסטע אָבּטײלוּנג 


גאַס צתוּן | גנביבן לידער, 


װאָס ביזטו, קאָטינקע, בּאַרוֹגז?. 
| (אויפנצנומצן בי יצחק |קאַצענעלסאָ, לאָדז.) 


פליה-זשע מיין ‏ פויגאלע. 


(אויפגענומצך גי משח בּראָדערזאָן, לאָדז.). / 


(אויפגענומצן. בי ש, לעהמאַן, ווארשא 6 


אָי 3 נעמען בּאַגראַנדע, 


(אויפגענומצן בּײױ ש. לצהמאַן, ווארשא.) 


(אויפגעגומען בי ש. !. לעהמאַן, ווארשא.) 
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